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(Menettely määräytyy säädösesityksessä ehdotetun oikeusperustan mukaan.)

Tarkistukset säädösesitykseen

Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. 
Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin 
lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla 
kursiivilla.

Tarkistuksen tunnistetietojen ensimmäisellä ja toisella rivillä ilmoitetaan 
käsiteltävänä olevan säädösesityksen kohta, jota tarkistetaan. Jos tarkistus 
koskee olemassa olevaa säädöstä, jota säädösesityksellä muutetaan, 
tunnistetietojen kolmannella rivillä ilmoitetaan muutettavan säädöksen 
tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 
paikannus.

Konsolidoituna tekstinä esitettävät parlamentin tarkistukset

Uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla. Poistettava teksti merkitään 
symbolilla ▌tai yliviivauksella. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät 
tehdään siten, että uusi teksti lihavoidaan ja kursivoidaan ja korvattava 
teksti poistetaan tai viivataan yli. 
Parlamentin yksiköiden tekemiä lopullisen tekstin teknisiä muutoksia ei 
merkitä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi pitkään oleskelleiden 
kolmansien maiden kansalaisten asemasta (uudelleenlaadittu teksti)
(COM(2022)0650 – C9-0162/2022 – 2022/0134(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys – uudelleenlaatiminen)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2022)0650),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
2 kohdan ja 79 artiklan 2 kohdan a ja b alakohdan, joiden mukaisesti komissio on 
antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille (C9-0162/2022),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
3 kohdan,

– ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 26. lokakuuta 2022 antaman 
lausunnon1,

– ottaa huomioon alueiden komitean 30. marraskuuta 2022 antaman lausunnon2,

– ottaa huomioon säädösten uudelleenlaatimistekniikan järjestelmällisestä käytöstä 
28. marraskuuta 2001 tehdyn toimielinten välisen sopimuksen3,

– ottaa huomioon oikeudellisten asioiden valiokunnan kansalaisvapauksien sekä oikeus- 
ja sisäasioiden valiokunnalle työjärjestyksen 110 artiklan 3 kohdan mukaisesti 
osoittaman 23. maaliskuuta 2023 päivätyn kirjeen,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 110 ja 59 artiklan,

– ottaa huomioon työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunnan lausunnon,

– ottaa huomioon kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunnan 
mietinnön (A9-0145/2023),

A. toteaa, että Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission oikeudellisista yksiköistä 
koostuvan neuvoa-antavan ryhmän mukaan komission ehdotus ei sisällä muita 
sisällöllisiä muutoksia kuin ne, jotka siinä on sellaisiksi yksilöity, ja siinä ainoastaan 
kodifioidaan aikaisemman säädöksen muuttumattomina säilyvät säännökset näiden 
muutosten kanssa säännösten asiasisältöä muuttamatta;

1 EUVL C 75, 28.2.2023, s. 136.
2 EUVL C 79, 2.3.2023, s. 59.
3 EUVL C 77, 28.3.2002, s. 1.
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1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan ja ottaa huomioon 
Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission oikeudellisista yksiköistä koostuvan 
neuvoa-antavan ryhmän suositukset;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.

Tarkistus 1
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus

(1) Neuvoston direktiiviä 
2003/109/EY31 on muutettu huomattavilta 
osin.32 Koska siihen on määrä tehdä uusia 
muutoksia, mainittu direktiivi olisi 
selkeyden vuoksi uudelleenlaadittava.

(1) Neuvoston direktiiviä 
2003/109/EY31 on muutettu huomattavilta 
osin.32 Koska unionin olisi varmistettava 
jäsenvaltioiden alueella laillisesti 
oleskelevien kolmansien maiden 
kansalaisten oikeudenmukainen kohtelu 
ja koska kyseisille kolmansien maiden 
kansalaisille olisi pyrittävä suomaan 
tehokkaamman kotouttamispolitiikan 
avulla unionin kansalaisten oikeuksiin ja 
velvollisuuksiin verrattavat oikeudet ja 
velvollisuudet, unionin houkuttelevuuden 
lisäämiseksi ja selkeyden vuoksi, mainittu 
direktiivi olisi uudelleenlaadittava.

__________________ __________________
31 Neuvoston direktiivi 2003/109/EY, 
annettu 25 päivänä marraskuuta 2003, 
pitkään oleskelleiden kolmansien maiden 
kansalaisten asemasta (EUVL L 16, 
23.1.2004, s. 44).

31 Neuvoston direktiivi 2003/109/EY, 
annettu 25 päivänä marraskuuta 2003, 
pitkään oleskelleiden kolmansien maiden 
kansalaisten asemasta (EUVL L 16, 
23.1.2004, s. 44).

32 Ks. liite I, A osa. 32 Ks. liite I, A osa.

Tarkistus 2
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 5 kappale

Komission teksti Tarkistus

(5) Mahdollisuus saada EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön asema 

(5) Mahdollisuus saada EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön asema 
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jäsenvaltiossa tietyn ajanjakson jälkeen on 
tärkeä osa kansainvälistä suojelua saavien 
henkilöiden kokonaisvaltaista 
kotoutumista jäsenvaltioon, jossa he 
oleskelevat. Kansainvälistä suojelua 
saavien henkilöiden olisi sen vuoksi 
voitava saada EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asema samoin 
edellytyksin kuin muut kolmansien maiden 
kansalaiset jäsenvaltiossa, joka on 
myöntänyt heille kansainvälistä suojelua.

jäsenvaltiossa tietyn ajanjakson jälkeen on 
tärkeä tilaisuus kansainvälistä, tilapäistä ja 
muunlaista suojelua saavien henkilöiden 
kokonaisvaltaiseen kotoutumiseen 
jäsenvaltioon, jossa he oleskelevat. 
Kansainvälistä, tilapäistä tai muunlaista 
suojelua saavien henkilöiden olisi sen 
vuoksi voitava saada EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asema samoin 
edellytyksin kuin muut kolmansien maiden 
kansalaiset jäsenvaltiossa, joka on 
myöntänyt heille suojelua.

Tarkistus 3
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus

(6) Kolmansien maiden kansalaisille, 
joilla on oikeus vapaaseen liikkuvuuteen 
EU:n lainsäädännön mukaisesti, olisi 
annettava mahdollisuus saada EU:n 
alueella pitkään oleskelleen henkilön 
asema samojen sääntöjen mukaisesti kuin 
muilla tämän direktiivin soveltamisalaan 
kuuluvilla kolmansien maiden 
kansalaisilla. Oikeudet, jotka tällaiset 
kolmansien maiden kansalaiset saavat 
EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
aseman haltijoina, eivät saisi vaikuttaa 
oikeuksiin, joita heillä voi olla direktiivin 
2004/38/EY33 nojalla. Kaikkia tämän 
direktiivin säännöksiä, jotka koskevat 
vapaaseen liikkuvuuteen oikeutettuja 
henkilöitä, olisi sovellettava myös sellaisiin 
kolmansien maiden kansalaisiin, joilla on 
joko unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä 
kolmansien maiden tai unionin ja 
kolmansien maiden välisten sopimusten 
perusteella samanlaiset oikeudet vapaaseen 
liikkuvuuteen kuin unionin kansalaisilla.

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

__________________  
33 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2004/38/EY, annettu 29 päivänä 
huhtikuuta 2004, Euroopan unionin 
kansalaisten ja heidän perheenjäsentensä 
oikeudesta liikkua ja oleskella vapaasti 
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jäsenvaltioiden alueella, asetuksen (ETY) 
N:o 1612/68 muuttamisesta ja direktiivien 
64/221/ETY, 68/360/ETY, 72/194/ETY, 
73/148/ETY, 75/34/ETY, 75/35/ETY, 
90/364/ETY, 90/365/ETY ja 93/96/ETY 
kumoamisesta (EUVL L 158, 30.4.2004, s. 
77).

Tarkistus 4
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 6 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(6 a) Jotta voitaisiin edistää kolmansien 
maiden kansalaisten, ja erityisesti 
matalatuloisiin kategorioihin kuuluvien 
kansalaisten, kotoutumista ja sosiaalista 
osallisuutta, kausityöntekijöillä olisi 
oltava mahdollisuus saada EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön asema 
edellyttäen, että he täyttävät aseman 
myöntämisen edellytykset.

Tarkistus 5
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Tärkein peruste EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön aseman 
myöntämiseksi olisi oltava jäsenvaltion 
alueella oleskelun kesto. Oleskelun olisi 
oltava laillista ja yhtäjaksoista, jotta 
henkilö voi osoittaa muodostaneensa siteet 
kyseiseen maahan. Olisi kuitenkin 
osoitettava tiettyä joustavuutta, jotta 
voidaan ottaa huomioon olosuhteet, joiden 
vuoksi henkilö saattaa joutua poistumaan 
alueelta väliaikaisesti.

(7) Tärkein peruste EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön aseman 
myöntämiseksi olisi oltava unionissa 
oleskelun kesto. Oleskelun olisi oltava 
laillista ja yhtäjaksoista, jotta henkilö voi 
osoittaa muodostaneensa siteet kyseiseen 
maahan. Olisi kuitenkin osoitettava tiettyä 
joustavuutta, jotta voidaan ottaa huomioon 
olosuhteet, joiden vuoksi henkilö saattaa 
joutua poistumaan alueelta väliaikaisesti.

Tarkistus 6
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 8 kappale



RR\1276670FI.docx 9/124 PE738.503v03-00

FI

Komission teksti Tarkistus

(8) EU:n alueella pitkään oleskelleen 
henkilön aseman vilpillisen hankkimisen 
riskin ehkäisemiseksi jäsenvaltioiden olisi 
varmistettava, että laillisen ja 
yhtäjaksoisen oleskelun vaatimuksen 
täyttymistä valvotaan asianmukaisesti 
kaikkien kolmansien maiden kansalaisten 
ryhmien osalta. Tämä riski on erityisen 
merkityksellinen niiden kolmansien 
maiden kansalaisten osalta, joilla on 
jäsenvaltioon tehdyn sijoituksen 
perusteella myönnetty oleskelulupa, koska 
näiden oleskelulupien myöntämiseksi ei 
aina edellytetä jatkuvaa fyysistä läsnäoloa 
kyseisessä jäsenvaltiossa, vaan 
edellytyksenä on ainoastaan, että sijoittajat 
oleskelevat kyseisessä jäsenvaltiossa 
rajoitetun ajan. Tämän riskin 
ehkäisemiseksi jäsenvaltioiden olisi 
tiukennettava laillisen ja yhtäjaksoisen 
oleskelun vaatimuksen valvontaa 
erityisesti sellaisten kolmansien maiden 
kansalaisten tekemien EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön asemaa 
koskevien hakemusten osalta, jotka 
oleskelevat jäsenvaltiossa vastineena 
sijoitukselle, kuten pääomasiirrolle, 
kiinteistön ostamiselle tai vuokraamiselle, 
valtion velkakirjoihin sijoittamiselle, 
yhteisöihin sijoittamiselle, lahjoitukselle 
yhteisen edun mukaiseen toimintaan ja 
maksujen suorittamiselle valtion 
talousarvioon.

(8) EU:n alueella pitkään oleskelleen 
henkilön aseman vilpillisen hankkimisen 
riskin ehkäisemiseksi kolmansien maiden 
kansalaiset, joilla on jäsenvaltioon tehdyn 
sijoituksen perusteella myönnetty 
oleskelulupa, olisi jätettävä tämän 
direktiivin soveltamisalan ulkopuolelle. 
Tämä on erityisen merkityksellistä, koska 
näiden oleskelulupien myöntämiseksi ei 
aina edellytetä jatkuvaa fyysistä läsnäoloa 
kyseisessä jäsenvaltiossa, vaan 
edellytyksenä on ainoastaan, että sijoittajat 
oleskelevat kyseisessä jäsenvaltiossa 
rajoitetun ajan. Jotta jatkuvaa fyysistä 
läsnäoloa oleskelujäsenvaltiossa koskevan 
vaatimuksen noudattama jättämisen riski 
voidaan välttää, jäsenvaltioiden olisi 
jätettävä tämän direktiivin soveltamisalan 
ulkopuolelle sellaiset kolmansien maiden 
kansalaiset, jotka oleskelevat 
jäsenvaltiossa vastineena sijoitukselle, 
kuten pääomasiirrolle, kiinteistön 
ostamiselle tai vuokraamiselle, valtion 
velkakirjoihin sijoittamiselle, yhteisöihin 
sijoittamiselle, lahjoitukselle yhteisen edun 
mukaiseen toimintaan ja maksujen 
suorittamiselle valtion talousarvioon.

Tarkistus 7
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) EU:n alueella pitkään oleskelleen 
henkilön aseman saamiseksi vaadittavan 
oleskeluajan olisi täytyttävä siinä 
jäsenvaltiossa, jossa kyseistä asemaa 
haetaan. Kolmansien maiden kansalaisten 
EU:n sisäisen liikkuvuuden edistämiseksi 

(9) Jotta edistetään EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön aseman 
houkuttelevuutta ja helpotetaan sitä, että 
kolmannen maan kansalaiset saavat sen, 
EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
aseman saamiseksi vaadittava oleskeluaika 
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jäsenvaltioiden olisi kuitenkin sallittava 
kolmansien maiden kansalaisten yhdistää 
eri jäsenvaltioissa kertyneitä 
oleskelujaksoja. Sijoittajien 
oleskeluoikeusjärjestelyjen 
houkuttelevuuden rajoittamiseksi ja ottaen 
huomioon, että kaikissa jäsenvaltioissa ei 
ole annettu säännöksiä tämäntyyppisistä 
oleskeluluvista, jäsenvaltioiden ei tulisi 
oleskelujaksoja yhdistettäessä ottaa 
huomioon oleskelujaksoja, jotka ovat 
kertyneet toisessa jäsenvaltiossa tehdyn 
sijoituksen perusteella myönnetyn 
oleskeluluvan haltijana.

olisi lyhennettävä viidestä kolmeen 
vuoteen. Jäsenvaltioiden olisi ilmoitettava 
kolmannen maan kansalaiselle laillisen ja 
jatkuvan oleskelun täyttymisestä ja 
mahdollisuudesta hakea EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön asemaa. 
Kolmansien maiden kansalaisten EU:n 
sisäisen liikkuvuuden edistämiseksi 
jäsenvaltioiden olisi kuitenkin sallittava 
kolmansien maiden kansalaisten yhdistää 
eri jäsenvaltioissa kertyneitä 
oleskelujaksoja. Sijoittajien 
oleskeluoikeusjärjestelyjen 
houkuttelevuuden rajoittamiseksi ja ottaen 
huomioon, että kaikissa jäsenvaltioissa ei 
ole annettu säännöksiä tämäntyyppisistä 
oleskeluluvista, jäsenvaltioiden ei tulisi 
oleskelujaksoja yhdistettäessä ottaa 
huomioon oleskelujaksoja, jotka ovat 
kertyneet missä tahansa jäsenvaltiossa 
tehdyn sijoituksen perusteella myönnetyn 
oleskeluluvan haltijana.

Tarkistus 8
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus

(10) EU:n alueella pitkään oleskelleen 
henkilön aseman myöntämisessä olisi 
laskettava mukaan unionin tai kansallisen 
lainsäädännön nojalla myönnetyn 
pitkäaikaisen viisumin tai oleskeluluvan 
haltijana kertynyt oleskeluaika, mukaan 
lukien oleskelujaksot sellaisen aseman 
nojalla tai sellaisessa ominaisuudessa, joka 
ei kuulu direktiivin soveltamisalaan, kuten 
oleskelu opiskelua tai ammatillista 
koulutusta varten, oleskelu kansallista tai 
tilapäistä suojelua saavana henkilönä tai 
oleskelu, joka on perustunut alun perin 
ainoastaan tilapäisiin syihin. Jos 
asianomainen kolmannen maan 
kansalainen on saanut oleskeluoikeuden, 
jonka perusteella hänelle voidaan myöntää 
EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
asema, nämä kaudet olisi otettava 
kokonaisuudessaan huomioon laskettaessa 

(10) EU:n alueella pitkään oleskelleen 
henkilön aseman myöntämisessä olisi 
laskettava mukaan unionin tai kansallisen 
lainsäädännön nojalla myönnetyn 
pitkäaikaisen viisumin tai oleskeluluvan 
haltijana kertynyt oleskeluaika, mukaan 
lukien oleskelu kansallista tai tilapäistä 
suojelua saavana henkilönä tai alun perin 
ainoastaan tilapäisiin syihin perustunut 
oleskelu ja oleskelujaksot sellaisen aseman 
nojalla tai sellaisessa ominaisuudessa, joka 
ei kuulu direktiivin soveltamisalaan, kuten 
oleskelu opiskelua tai ammatillista 
koulutusta varten. Jos asianomainen 
kolmannen maan kansalainen on saanut 
oleskeluoikeuden, jonka perusteella hänelle 
voidaan myöntää EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asema, nämä kaudet 
olisi otettava kokonaisuudessaan huomioon 
laskettaessa EU:n alueella pitkään 
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EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
aseman saamiseksi vaadittavaa aikaa 
edellyttäen, että oleskelu on ollut 
kokonaisuudessaan laillista ja 
yhtäjaksoista.

oleskelleen henkilön aseman saamiseksi 
vaadittavaa aikaa edellyttäen, että oleskelu 
on ollut kokonaisuudessaan laillista ja 
yhtäjaksoista.

Tarkistus 9
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 10 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(10 a) Kansainvälistä, tilapäistä ja 
muunlaista kansallista suojelua saavien 
henkilöiden kotoutumisen ja sosiaalisen 
osallisuuden edistämiseksi jäsenvaltioiden 
olisi otettava huomioon kansainvälistä, 
tilapäistä tai kansallista suojelua 
koskevan hakemuksen jättämispäivän ja 
kansainvälistä, tilapäistä tai kansallista 
suojelua saavan henkilön aseman 
myöntämispäivän välinen aika 
kokonaisuudessaan.

Tarkistus 10
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Saadakseen EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman olisi 
kolmannen maan kansalaisen osoitettava, 
että hänellä on riittävät varat ja 
sairausvakuutus, jotta voidaan välttää se, 
että kyseisestä henkilöstä muodostuisi 
rasite jäsenvaltiolle. Jäsenvaltiot voivat 
ilmoittaa viitemääräksi tietyn summan, 
mutta ne eivät saa asettaa 
vähimmäistulotasoa, jonka alittuessa kaikki 
EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
asemaa koskevat hakemukset hylätään 
riippumatta siitä, onko kunkin hakijan 
tilanne tosiasiallisesti tutkittu. 
Arvioidessaan, onko henkilöllä vakaat ja 
säännölliset varat, jäsenvaltiot voivat ottaa 
huomioon sellaiset seikat kuin 

(11) Saadakseen EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman olisi 
kolmannen maan kansalaisen osoitettava, 
että hänellä on riittävät varat ja 
sairausvakuutus. Jäsenvaltiot eivät saisi 
asettaa vähimmäistulotasoa, jonka 
alittuessa kaikki EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asemaa koskevat 
hakemukset hylätään riippumatta siitä, 
onko kunkin hakijan tilanne tosiasiallisesti 
tutkittu. Arvioidessaan, onko henkilöllä 
vakaat ja säännölliset varat, jäsenvaltiot 
voivat ottaa huomioon sellaiset seikat kuin 
maksusuoritukset eläkejärjestelmään ja 
verovelvollisuuksien täyttäminen. 
”Varojen” käsitteen ei tulisi koskea 
ainoastaan EU:n alueella pitkään 
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maksusuoritukset eläkejärjestelmään ja 
verovelvollisuuksien täyttäminen. 
”Varojen” käsitteen ei tulisi koskea 
ainoastaan EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman hakijan ”omia 
varoja”, vaan se voi kattaa myös varat, 
jotka kolmas osapuoli asettaa hakijan 
käyttöön, edellyttäen, että hakijan 
yksilölliset olosuhteet huomioon ottaen 
niitä pidetään vakaina, säännöllisinä ja 
riittävinä.

oleskelleen henkilön aseman hakijan ”omia 
varoja”, vaan se voi kattaa myös varat, 
jotka kolmas osapuoli asettaa hakijan 
käyttöön, edellyttäen, että hakijan 
yksilölliset olosuhteet huomioon ottaen 
niitä pidetään vakaina, säännöllisinä ja 
riittävinä. Jotta voidaan varmistaa 
suhteellisuus- ja 
syrjimättömyysperiaatteen 
noudattaminen, jäsenvaltioiden olisi 
vakaita ja säännöllisiä varoja 
arvioidessaan voitava ottaa huomioon 
tietyntyyppinen sosiaaliapu hakijoiden 
yksilöllisten olosuhteiden perusteella. 
Tällaisia hakijoita ovat muun muassa 
vammaiset henkilöt tai raskauden vuoksi 
työkyvyttömät henkilöt tai henkilöt, joilla 
on työhön liittyviä vammoja, tapaturmia 
tai sairauksia. Vakaiden ja säännöllisten 
varojen arviointia varten työsopimusten 
välisiä alle kahden kuukauden taukoja 
olisi pidettävä merkityksettöminä. Vakaita 
ja säännöllisiä varoja koskevien 
vaatimusten yhdenmukaiseksi 
soveltamiseksi jäsenvaltioiden olisi 
otettava huomioon enintään yhden 
vuoden jakso varojen arvioinnissa. Näin 
voidaan puuttua jäsenvaltioiden laajaan 
harkintavaltaan näiden vaatimusten 
soveltamisessa ja siten varmistaa, että 
suurempi määrä kolmansien maiden 
kansalaisia voi saada EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön aseman. Jos 
jäsenvaltiot soveltavat kansallisia 
säännöksiä vakaiden ja säännöllisten 
varojen arviointiin kansallisia pysyviä 
oleskelulupia myöntäessään ja kyseiset 
säännökset ovat kolmansien maiden 
kansalaisille suotuisampia kuin tämän 
direktiivin säännökset, olisi sovellettava 
tällaisia suotuisampia säännöksiä.

Tarkistus 11
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 11 a kappale (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(11 a) Jos kolmannen maan kansalainen 
on oleskellut asianomaisessa 
jäsenvaltiossa yli kymmenen vuotta 
välittömästi ennen hakemuksensa 
jättämistä, kyseistä kolmannen maan 
kansalaista ei pitäisi vaatia täyttämään 
tuloja ja sairausvakuutusta koskevia 
vaatimuksia. Tämä voisi erityisesti auttaa 
haavoittuvassa asemassa olevia ryhmiä, 
mukaan luettuna vammaisia henkilöitä, ja 
eläkeläisiä saamaan EU:ssa pitkään 
oleskelleen henkilön aseman.

Tarkistus 12
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 11 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(11 b) Jos kolmannen maan 
kansalaisella on jo kansallinen pysyvä 
oleskelulupa, luvan myöntäneen 
jäsenvaltion olisi katsottava, että kaikki 
vaatimukset pitkäaikaisen EU-
oleskeluluvan saamiseksi täyttyvät.

Tarkistus 13
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus

(12) Jäsenvaltioiden olisi voitava vaatia, 
että EU:n alueella pitkään oleskelleen 
henkilön aseman hakijat täyttävät 
kotoutumisedellytykset, esimerkiksi 
edellyttämällä, että he läpäisevät 
kotoutumiskokeen tai kielikokeen. Tämän 
edellytyksen täytäntöönpanokeinot eivät 
kuitenkaan saisi vaarantaa tavoitetta 
edistää kolmansien maiden kansalaisten 
kotoutumista, kun tarkastellaan erityisesti 
kotoutumiskokeen läpäisemiseen 
vaadittavaa tietojen tasoa, kurssien ja 

(12) Jäsenvaltioiden olisi voitava vaatia, 
että EU:n alueella pitkään oleskelleen 
henkilön aseman hakijat täyttävät 
kieliedellytykset. Tämän edellytyksen 
täytäntöönpanokeinot eivät kuitenkaan 
saisi vaarantaa tavoitetta edistää 
kolmansien maiden kansalaisten 
kotoutumista, kun tarkastellaan erityisesti 
kotoutumiskokeen läpäisemiseen 
vaadittavaa tietojen tasoa, kurssien ja 
kokeeseen valmistautumisessa tarvittavan 
oppimateriaalin saatavuutta, kolmansien 
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kokeeseen valmistautumisessa tarvittavan 
oppimateriaalin saatavuutta, kolmansien 
maiden kansalaisilta kokeen 
suorittamiseksi perittävän 
kirjoittautumismaksun määrää tai iän, luku- 
ja kirjoitustaidottomuuden tai 
koulutustason kaltaisten erityisten 
yksilöllisten olosuhteiden huomioon 
ottamista.

maiden kansalaisilta kokeen 
suorittamiseksi perittävän 
kirjoittautumismaksun määrää tai iän, 
sukupuolen, luku- ja 
kirjoitustaidottomuuden, 
hoitovelvoitteiden, terveyden, aiempien 
jäsenvaltiossa saatujen tutkintotodistusten 
tai koulutustason kaltaisten erityisten 
yksilöllisten olosuhteiden huomioon 
ottamista.

Tarkistus 14
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 13 kappale

Komission teksti Tarkistus

(13) Kolmannen maan kansalainen, joka 
haluaa saada ja säilyttää EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön aseman, ei 
saisi muodostaa uhkaa yleiselle 
järjestykselle ja sisäiselle turvallisuudelle. 
Yleisen järjestyksen käsite voi kattaa 
tuomitsemisen syylliseksi vakavaan 
rikokseen.

(13) Kolmannen maan kansalainen, joka 
haluaa saada ja säilyttää EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön aseman, ei 
saisi muodostaa uhkaa yleiselle 
järjestykselle ja sisäiselle turvallisuudelle. 
Yleisen järjestyksen käsite voi kattaa 
tuomitsemisen syylliseksi vakavaan 
rikokseen. Päätös siitä, muodostaako 
kolmannen maan kansalainen uhkan 
yleiselle järjestykselle tai sisäiselle 
turvallisuudelle, olisi tehtävä 
kansallisessa lainsäädännössä 
vahvistettujen menettelyjen mukaisesti, ja 
hakijalla olisi oltava oikeus hakea 
muutosta kansallisessa tuomioistuimessa.

Tarkistus 15
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 16 kappale

Komission teksti Tarkistus

(16) Osoituksena EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asemasta olisi 
asianomaiselle myönnettävä pitkäaikainen 
EU- oleskelulupa, jonka perusteella hän 
voi helposti ja välittömästi osoittaa 
oikeudellisen asemansa. Oleskeluluvan 
olisi täytettävä korkeat tekniset 
vaatimukset ja erityisesti takeet 

(16) Osoituksena EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asemasta olisi 
asianomaiselle myönnettävä pitkäaikainen 
EU-oleskelulupa, jonka perusteella hän voi 
helposti ja välittömästi osoittaa 
oikeudellisen asemansa. Oleskeluluvan 
olisi täytettävä korkeat tekniset 
vaatimukset ja erityisesti takeet 
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väärentämistä ja jäljentämistä vastaan, jotta 
voidaan välttää väärinkäytökset sekä 
aseman myöntäneessä jäsenvaltiossa että 
muissa jäsenvaltioissa, joissa henkilöllä on 
oikeus oleskella.

väärentämistä ja jäljentämistä vastaan, jotta 
voidaan välttää väärinkäytökset sekä 
aseman myöntäneessä jäsenvaltiossa että 
muissa jäsenvaltioissa, joissa henkilöllä on 
oikeus oleskella. Erityisesti asiakirjojen 
väärentäminen ja jäljentäminen saattaa 
kuitenkin tapahtua kolmannen maan 
kansalaisen tietämättä. Sen vuoksi 
jäsenvaltioiden olisi tutkittava tapaukset 
yksitellen ja arvioitava, oliko kolmannen 
maan kansalainen tietoinen tällaisesta 
väärentämisestä ja jäljentämisestä ja 
vastuussa siitä.

Tarkistus 16
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 17 kappale

Komission teksti Tarkistus

(17) EU:n alueella pitkään oleskelleiden 
henkilöiden kiertomuuton edistämiseksi ja 
erityisesti sen mahdollistamiseksi, että he 
voivat sijoittaa lähtömaihinsa ja jakaa 
unionissa hankittuja tietoja ja osaamista 
sekä palata tilapäisesti lähtömaahansa 
henkilökohtaisen tilanteensa ja 
perhetilanteensa vuoksi, EU:n alueella 
pitkään oleskelleiden henkilöiden olisi 
voitava olla poissa unionin alueelta 
enintään 24 peräkkäistä kuukautta 
menettämättä EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asemaa. Pidempien 
poissaolojen osalta jäsenvaltioiden olisi 
otettava käyttöön yksinkertaistettu 
menettely EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman saamiseksi 
takaisin.

(17) EU:n alueella pitkään oleskelleiden 
henkilöiden kiertomuuton ja aivotuonnin 
edistämiseksi ja erityisesti sen 
mahdollistamiseksi, että he voivat sijoittaa 
lähtömaihinsa tai muihin kolmansiin 
maihin ja jakaa unionissa hankittuja tietoja 
ja osaamista sekä palata tilapäisesti 
lähtömaahansa henkilökohtaisen 
tilanteensa ja perhetilanteensa vuoksi, 
EU:n alueella pitkään oleskelleiden 
henkilöiden olisi voitava olla poissa 
unionin alueelta enintään 24 peräkkäistä 
kuukautta menettämättä EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön asemaa. 
Pidempien poissaolojen osalta 
jäsenvaltioiden olisi otettava käyttöön 
yksinkertaistettu menettely EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön aseman 
saamiseksi takaisin sallimalla kolmannen 
maan kansalaisen hakea EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön aseman 
uudelleen saamista sen jälkeen, kun hän 
on oleskellut yhtäjaksoisesti ja laillisesti 
kyseisessä jäsenvaltiossa vuoden ajan. Jos 
jäsenvaltiot myöntävät kansallisia pysyviä 
oleskelulupia kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti ja antavat poissaolojaksoja 
koskevia säännöksiä, olisi sovellettava 
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suotuisampia säännöksiä.

Tarkistus 17
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 20 kappale

Komission teksti Tarkistus

(20) Ammattipätevyys, jonka 
kolmannen maan kansalainen on hankkinut 
toisessa jäsenvaltiossa, olisi tunnustettava 
samoin edellytyksin kuin unionin 
kansalaisen ammattipätevyys. 
Kolmannessa maassa hankittu pätevyys 
olisi otettava huomioon Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2005/36/EY35 mukaisesti. Tällä 
direktiivillä ei saisi rajoittaa säänneltyjen 
ammattien harjoittamiselle kansallisessa 
lainsäädännössä asetettuja ehtoja.

(20) Kolmansien maiden kansalaisten 
pätevyyksien ja taitojen tunnustaminen on 
keskeinen askel heidän työmarkkinoille 
integroitumisensa kannalta. Pätevyys, 
mukaan lukien tutkintotodistukset, 
todistukset sekä taidot ja osaaminen, jotka 
kolmannen maan kansalainen on hankkinut 
toisessa jäsenvaltiossa, olisi tunnustettava 
samoin edellytyksin kuin unionin 
kansalaisen. Kolmannessa maassa hankittu 
pätevyys olisi otettava huomioon Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2005/36/EY35 mukaisesti, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta kolmansien 
maiden kansalaisten pätevyyden 
tunnustamista koskevan tulevan unionin 
lainsäädännön soveltamista, jotta voidaan 
tukea jäsenvaltioita ja helpottaa 
kolmansien maiden kansalaisten 
integroitumista työmarkkinoille sekä 
tukea työvoiman liikkuvuutta EU:n 
sisällä. Tällä direktiivillä ei saisi rajoittaa 
säänneltyjen ammattien harjoittamiselle 
kansallisessa lainsäädännössä asetettuja 
ehtoja. Jos kolmannen maan kansalaisen 
pätevyys on jo tunnustettu muussa 
jäsenvaltiossa, kyseisen jäsenvaltion olisi 
otettava tällainen pätevyys huomioon 
direktiivin 2005/36/EY mukaisesti.

__________________ __________________
35 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2005/36/EY, annettu 7 päivänä 
syyskuuta 2005, ammattipätevyyden 
tunnustamisesta (EUVL L 255, 30.9.2005, 
s. 22).

35 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2005/36/EY, annettu 7 päivänä 
syyskuuta 2005, ammattipätevyyden 
tunnustamisesta (EUVL L 255, 30.9.2005, 
s. 22).
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Tarkistus 18
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 20 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(20 a) Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, 
että kaikkia EU:n alueella pitkään 
oleskelleita henkilöitä kohdellaan 
tasavertaisesti tässä direktiivissä 
säädetyllä tavalla ja perusoikeuskirjan 
21 artiklassa vahvistetun 
syrjimättömyyden periaatteen mukaisesti.

Tarkistus 19
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 21 kappale

Komission teksti Tarkistus

(21) Tässä direktiivissä olisi otettava 
huomioon Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivillä 2008/115/EY36 
käyttöön otetut jäsenvaltioissa sovellettavat 
yhteiset vaatimukset ja menettelyt 
laittomasti oleskelevien kolmansien 
maiden kansalaisten palauttamiseksi.

(21) Tässä direktiivissä olisi otettava 
huomioon Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivillä 2008/115/EY36 
käyttöön otetut jäsenvaltioissa sovellettavat 
yhteiset vaatimukset ja menettelyt 
luvattomasti oleskelevien kolmansien 
maiden kansalaisten palauttamiseksi.

__________________ __________________
36 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2008/115/EY, annettu 16 päivänä 
joulukuuta 2008, jäsenvaltioissa 
sovellettavista yhteisistä vaatimuksista ja 
menettelyistä laittomasti oleskelevien 
kolmansien maiden kansalaisten 
palauttamiseksi (EUVL L 348, 24.12.2008, 
s. 98).

36 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2008/115/EY, annettu 16 päivänä 
joulukuuta 2008, jäsenvaltioissa 
sovellettavista yhteisistä vaatimuksista ja 
menettelyistä laittomasti oleskelevien 
kolmansien maiden kansalaisten 
palauttamiseksi (EUVL L 348, 24.12.2008, 
s. 98).

Tarkistus 20
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 22 kappale

Komission teksti Tarkistus

(22) EU:n alueella pitkään 
oleskelleilla henkilöillä olisi oltava 
vahvistettu suoja laillisen oleskelunsa 
lopettamista koskevia päätöksiä vastaan. 

(22) EU:n alueella pitkään 
oleskelleilla henkilöillä olisi oltava 
vahvistettu suoja laillisen oleskelunsa 
lopettamista koskevia päätöksiä vastaan. 
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Jäsenvaltioiden olisi säädettävä oikeudesta 
hakea tällaisiin päätöksiin muutosta 
tuomioistuimessa.

Jäsenvaltioiden olisi säädettävä tehokkaista 
oikeussuojakeinoista muutoksen 
hakemiseksi tällaisiin päätöksiin. 
Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen ja 
Euroopan unionin tuomioistuimen 
oikeuskäytännön mukaisesti 
jäsenvaltioiden olisi otettava huomioon 
yksilölliset olosuhteet ennen kuin ne 
tekevät päätöksen EU:n alueella pitkään 
oleskelleen kolmannen maan kansalaisen 
laillisen oleskelun lopettamisesta.

Tarkistus 21
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 23 kappale

Komission teksti Tarkistus

(23) EU:n alueella pitkään oleskelleiden 
henkilöiden laillisen oleskelun lopettamista 
koskevien päätösten ei tulisi perustua 
taloudellisiin näkökohtiin.

(23) EU:n alueella pitkään oleskelleiden 
henkilöiden laillisen oleskelun lopettamista 
koskevien päätösten ei tulisi perustua 
taloudellisiin näkökohtiin. Ennen kuin 
jäsenvaltiot tekevät päätöksen EU:n 
alueella pitkään oleskelleen kolmannen 
maan kansalaisen laillisen oleskelun 
lopettamisesta, niiden olisi otettava 
huomioon henkilön perhesuhteiden 
kiinteys ja oleskelun kesto, perhesiteet, 
kulttuuriset ja sosiaaliset siteet 
alkuperämaahan sekä tapauksissa, jotka 
koskevat lapsia, lapsen etu.

Tarkistus 22
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 24 kappale

Komission teksti Tarkistus

(24) Jos jäsenvaltio aikoo jollakin tässä 
direktiivissä säädetyllä perusteella lopettaa 
sellaisen kansainvälistä suojelua saavan 
henkilön laillisen oleskelun, joka on 
saanut EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman kyseisessä 
jäsenvaltiossa, ja palauttaa tämän, 
kyseisellä henkilöllä olisi oltava 
direktiivin 2011/95/EU ja Geneven 

(24) Jos jäsenvaltio aikoo jollakin tässä 
direktiivissä säädetyllä perusteella lopettaa 
sellaisen kansainvälistä suojelua saavan 
henkilön laillisen oleskelun, joka on saanut 
EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
aseman kyseisessä jäsenvaltiossa, ja 
palauttaa tämän, kyseisellä henkilöllä olisi 
oltava direktiivin 2011/95/EU ja Geneven 
yleissopimuksen 33 artiklan nojalla taattu 
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yleissopimuksen 33 artiklan nojalla taattu 
suoja palauttamista vastaan. Tällöin on 
tarpeen säätää, että niissä tapauksissa, 
joissa henkilö saa kansainvälistä suojelua 
jossakin muussa jäsenvaltiossa kuin siinä 
jäsenvaltiossa, jossa kyseinen henkilö sillä 
hetkellä oleskelee pitkään 
oleskelleen henkilön aseman 
perusteella, häntä voidaan vaatia 
siirtymään ainoastaan siihen jäsenvaltioon, 
joka on myöntänyt kansainvälistä suojelua, 
ja että tämä jäsenvaltio on velvollinen 
ottamaan kyseisen henkilön takaisin, paitsi 
jos palauttaminen on sallittu 
direktiivin 2011/95/EU mukaisesti. 
Samoja suojakeinoja olisi sovellettava 
kansainvälistä suojelua saavaan henkilöön, 
joka oleskelee toisessa jäsenvaltiossa mutta 
ei ole vielä saanut EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asemaa tässä 
jäsenvaltiossa.

suoja palauttamista vastaan. Tällöin on 
tarpeen säätää, että niissä tapauksissa, 
joissa henkilö saa kansainvälistä suojelua 
jossakin muussa jäsenvaltiossa kuin siinä 
jäsenvaltiossa, jossa kyseinen henkilö sillä 
hetkellä oleskelee pitkään 
oleskelleen henkilön aseman 
perusteella, häntä voidaan vaatia 
siirtymään ainoastaan siihen jäsenvaltioon, 
joka on myöntänyt kansainvälistä suojelua, 
ja että tämä jäsenvaltio on velvollinen 
ottamaan kyseisen henkilön takaisin. 
Samoja suojakeinoja olisi sovellettava 
kansainvälistä suojelua saavaan henkilöön, 
joka oleskelee toisessa jäsenvaltiossa mutta 
ei ole vielä saanut EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asemaa tässä 
jäsenvaltiossa.

Tarkistus 23
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 25 kappale

Komission teksti Tarkistus

(25) Niissä tapauksissa, joissa 
kansainvälistä suojelua saavan 
henkilön palauttaminen unionin alueen 
ulkopuolelle sallitaan 
direktiivin 2011/95/EU mukaisesti, 
jäsenvaltioilla olisi oltava velvollisuus 
varmistaa, että asianmukaisista lähteistä 
ja tarvittaessa myös kansainvälistä 
suojelua myöntäneeltä jäsenvaltiolta on 
saatu kaikki tiedot ja että nämä tiedot 
arvioidaan perusteellisesti sen 
varmistamiseksi, että palauttamispäätös 
tehdään Euroopan unionin 
perusoikeuskirjan 4 artiklan ja 19 
artiklan 2 kohdan mukaisesti.

Poistetaan.

Tarkistus 24
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 26 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(26) EU:n alueella pitkään oleskelleiden 
henkilöiden kotoutumisen edistämiseksi 
olisi otettava käyttöön sääntöjä, jotka 
koskevat perheenyhdistämisen ja 
puolisoiden työssäkäyntimahdollisuuksien 
suotuisia edellytyksiä. Sen vuoksi olisi 
säädettävä erityisiä poikkeuksia neuvoston 
direktiivistä 2003/86/EY. 
Perheenyhdistämiseen ei tulisi soveltaa 
kotoutumisedellytyksiä, koska EU:n 
alueella pitkään oleskelleiden henkilöiden 
ja heidän perheenjäsentensä katsotaan 
kotoutuneen vastaanottavaan 
yhteiskuntaan.

(26) EU:n alueella pitkään oleskelleiden 
henkilöiden kotoutumisen edistämiseksi 
olisi otettava käyttöön sääntöjä, jotka 
koskevat perheenyhdistämisen ja 
perheenjäsenten opiskelu- ja 
koulutusmahdollisuuksien tai 
työssäkäyntimahdollisuuksien suotuisia 
edellytyksiä. Sen vuoksi olisi säädettävä 
erityisiä poikkeuksia neuvoston 
direktiivistä 2003/86/EY. 
Perheenyhdistämiseen ei tulisi soveltaa 
kotoutumisedellytyksiä, koska EU:n 
alueella pitkään oleskelleiden henkilöiden 
ja heidän perheenjäsentensä katsotaan 
kotoutuneen vastaanottavaan 
yhteiskuntaan.

Tarkistus 25
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 27 kappale

Komission teksti Tarkistus

(27) Koska perhe-elämää olisi 
kunnioitettava ja sen suojelu on olennainen 
osa EU:n alueella pitkään oleskelleiden 
henkilöiden kotoutumista, EU:n alueella 
pitkään oleskelleiden henkilöiden lasten, 
jotka syntyvät tai adoptoidaan 
pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan pitkään 
oleskelleelle henkilölle myöntäneen EU:n 
jäsenvaltion alueella, olisi saatava EU:n 
alueella pitkään oleskelleen henkilön 
asema kyseisessä jäsenvaltiossa 
automaattisesti, erityisesti ilman, että heiltä 
vaaditaan aiempaa oleskelua.

(27) Koska perhe-elämää olisi 
kunnioitettava ja sen suojelu on olennainen 
osa EU:n alueella pitkään oleskelleiden 
henkilöiden kotoutumista, EU:n alueella 
pitkään oleskelleiden henkilöiden lasten 
olisi syntymäpaikastaan riippumatta 
saatava EU:n alueella pitkään oleskelleen 
henkilön asema kyseisessä jäsenvaltiossa 
automaattisesti ilman, että heiltä vaaditaan 
muita erityisiä edellytyksiä tai 
vaatimuksia.

Tarkistus 26
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 28 kappale

Komission teksti Tarkistus

(28) Yhdenmukaistamalla EU:n alueella (28) Yhdenmukaistamalla EU:n alueella 
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pitkään oleskelleen henkilön aseman 
myöntämisedellytykset voidaan edistää 
jäsenvaltioiden keskinäistä luottamusta. 
Tällä direktiivillä ei kuitenkaan tulisi 
rajoittaa jäsenvaltioiden oikeutta myöntää 
muita pysyviä tai rajoittamattoman ajan 
voimassa olevia oleskelulupia kuin 
pitkäaikainen EU-oleskelulupa. Tällaisten 
kansallisten oleskelulupien ei tulisi antaa 
oikeutta oleskella muissa jäsenvaltioissa.

pitkään oleskelleen henkilön aseman 
myöntämisedellytykset voidaan edistää 
jäsenvaltioiden keskinäistä luottamusta. 
Tällä direktiivillä ei kuitenkaan tulisi 
rajoittaa jäsenvaltioiden oikeutta myöntää 
muita pysyviä tai rajoittamattoman ajan 
voimassa olevia oleskelulupia kuin 
pitkäaikainen EU-oleskelulupa. Tällaisten 
kansallisten oleskelulupien ei tulisi antaa 
oikeutta oleskella muissa jäsenvaltioissa. 
Jos jäsenvaltio kuitenkin päättää myöntää 
kolmannen maan kansalaiselle 
kansallisen oleskeluluvan, kolmannen 
maan kansalaiselle olisi myös samalla 
tarjottava EU:n pitkäaikaista 
oleskelulupaa tällaisen oikeuden 
saamisen helpottamiseksi. EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön olisi 
kuitenkin voitava saada tai hänellä olisi 
voitava olla muu kansallinen tai unionin 
oleskelulupa.

Tarkistus 27
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 29 kappale

Komission teksti Tarkistus

(29) Jäsenvaltioiden olisi varmistettava 
tasapuoliset edellytykset pitkäaikaisten 
EU-oleskelulupien ja pysyvien tai 
rajoittamattoman ajan voimassa olevien 
kansallisten oleskelulupien välillä 
menettelyllisten oikeuksien ja tasavertaista 
kohtelua koskevien oikeuksien, 
menettelyjen ja tiedonsaannin 
näkökulmasta. Jäsenvaltioiden olisi 
erityisesti varmistettava, että EU:n 
alueella pitkään oleskelleille henkilöille ja 
heidän perheenjäsenilleen myönnettyjen 
menettelyyn liittyvien takeiden ja 
oikeuksien taso ei ole alempi kuin 
pysyvien tai rajoittamattoman ajan 
voimassa olevien kansallisten 
oleskelulupien haltijoille myönnettyjen 
menettelyyn liittyvien takeiden ja 
oikeuksien taso. Jäsenvaltioiden olisi 
varmistettava myös, että pitkäaikaisen EU-
oleskeluluvan hakijat eivät joudu 

(29) Jäsenvaltioiden olisi varmistettava 
tasapuoliset edellytykset pitkäaikaisten 
EU-oleskelulupien ja pysyvien tai 
rajoittamattoman ajan voimassa olevien 
kansallisten oleskelulupien välillä 
menettelyllisten oikeuksien ja tasavertaista 
kohtelua koskevien oikeuksien, 
oleskeluaseman saamista koskevien 
menettelyjen ja tiedonsaannin 
näkökulmasta. Jäsenvaltioiden olisi 
erityisesti varmistettava, että kansallisia 
pysyviä tai rajoittamattoman ajan 
voimassa olevia oleskelulupia 
myönnettäessä EU:n alueella pitkään 
oleskelleisiin henkilöihin ja heidän 
perheenjäseniinsä olisi sovellettava 
menettelyyn liittyviä takeita ja oikeuksia 
koskevia suotuisampia säännöksiä. 
Jäsenvaltioiden olisi varmistettava myös, 
että pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan hakijat 
eivät joudu maksamaan hakemustensa 
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maksamaan hakemustensa käsittelystä 
korkeampia maksuja kuin kansallisten 
oleskelulupien hakijat. Lisäksi 
jäsenvaltioiden olisi toteutettava 
pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan osalta 
samantasoisia tiedotus-, edistämis- ja 
mainontatoimia kuin pysyvien tai 
rajoittamattoman ajan voimassa olevien 
kansallisten oleskelulupien osalta, 
esimerkiksi laillista muuttoliikettä 
koskevilla kansallisilla verkkosivustoilla 
esitettävillä tiedoilla ja 
tiedotuskampanjoilla sekä toimivaltaisille 
maahanmuuttoviranomaisille tarjottavissa 
koulutusohjelmissa.

käsittelystä korkeampia maksuja kuin 
kansallisten oleskelulupien hakijat. Lisäksi 
jäsenvaltioiden olisi toteutettava 
pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan osalta 
samantasoisia tiedotus-, edistämis- ja 
mainontatoimia kuin pysyvien tai 
rajoittamattoman ajan voimassa olevien 
kansallisten oleskelulupien osalta ja 
ilmoitettava hakijoille mahdollisuudesta 
hakea pitkäaikaista EU-oleskelulupaa, 
kun hakijat jättävät kansallisen 
oleskelulupahakemuksen. Tiedottaessaan 
pitkäaikaisesta EU-oleskeluluvasta ja 
kansallisista oleskeluluvista 
jäsenvaltioiden olisi tarjottava 
samantasoiset tiedot laillista muuttoliikettä 
koskevilla kansallisilla verkkosivustoilla ja 
tiedotuskampanjoilla sekä toimivaltaisille 
maahanmuuttoviranomaisille tarjottavissa 
koulutusohjelmissa. Kaikkien tietojen, 
jotka koskevat menettelyä EU:n alueella 
pitkään oleskelleen aseman saamiseksi, 
olisi oltava saatavilla kyseisen 
jäsenvaltion määrittämillä kielillä, joita 
hakijat todennäköisesti ymmärtävät, ja 
niiden olisi oltava vammaisten 
henkilöiden saatavilla. Jos kolmannen 
maan kansalainen, jolla on kansallinen 
pysyvä oleskelulupa, hakee pitkäaikaista 
EU-oleskelulupaa samassa jäsenvaltiossa, 
kyseisen jäsenvaltion olisi automaattisesti 
myönnettävä pitkäaikainen EU-
oleskelulupa kyseiselle henkilölle.

Tarkistus 28
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 30 kappale

Komission teksti Tarkistus

(30) EU:n alueella pitkään oleskelleiden 
henkilöiden oleskelua muissa 
jäsenvaltioissa olisi helpotettava. Niiden 
edellytysten määrittäminen, joiden 
perusteella kolmansien maiden kansalaiset, 
jotka ovat EU:n alueella pitkään 
oleskelleita henkilöitä, voivat oleskella 
toisessa jäsenvaltiossa, edistää 
sisämarkkinoiden toteutumista alueena, 

(30) Tällä direktiivillä pyritään 
helpottamaan ja edistämään EU:n alueella 
pitkään oleskelleiden henkilöiden 
liikkuvuutta unionissa, jäljempänä ’EU:n 
sisäinen liikkuvuus’, ja vähentämään 
liikkuvuuteen liittyvää hallinnollista 
taakkaa. EU:n sisäinen liikkuvuus on yksi 
tämän direktiivin keskeisistä osatekijöistä, 
sillä se tuo selvää lisäarvoa, jota ei voida 
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missä kaikilla henkilöillä on oikeus 
vapaaseen liikkuvuuteen. Sellaisten 
kolmansien maiden kansalaisten 
ammatillinen ja maantieteellinen 
liikkuvuus, jotka jo ovat EU:n alueella 
pitkään oleskelleita henkilöitä yhdessä 
jäsenvaltiossa, olisi tunnustettava tärkeäksi 
tekijäksi työmarkkinoiden tehostamisessa 
kaikkialla unionissa, osaamisvajeen 
korjaamisessa ja alueellisen epätasapainon 
vähentämisessä.

saavuttaa jäsenvaltioiden tasolla. Niiden 
edellytysten määrittäminen, joiden 
perusteella kolmansien maiden kansalaiset, 
jotka ovat EU:n alueella pitkään 
oleskelleita henkilöitä, voivat oleskella 
toisessa jäsenvaltiossa, edistää 
sisämarkkinoiden toteutumista alueena, 
missä kaikilla henkilöillä on oikeus 
vapaaseen liikkuvuuteen. Sellaisten 
kolmansien maiden kansalaisten 
ammatillinen ja maantieteellinen 
liikkuvuus, jotka jo ovat EU:n alueella 
pitkään oleskelleita henkilöitä yhdessä 
jäsenvaltiossa, olisi tunnustettava tärkeäksi 
tekijäksi unionin houkuttelevuuden 
lisäämisessä, työmarkkinoiden 
tehostamisessa kaikkialla unionissa, 
osaamisvajeen korjaamisessa, taitojen ja 
unionin työmarkkinoiden tarpeiden 
yhteensovittamisessa, talouskasvun 
kiihdyttämisessä ja alueellisen 
epätasapainon vähentämisessä. Lisäksi 
EU:n alueella pitkään oleskelleiden 
henkilöiden ja heidän perheenjäsentensä 
EU:n sisäisellä liikkuvuudella voidaan 
helpottaa heidän sosiaalista ja 
kulttuurista kotoutumistaan.

Tarkistus 29
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 33 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(33 a) EU:n sisäisen liikkuvuuden 
helpottamiseksi tällä direktiivillä 
perustetaan erityinen EU:n sisäinen 
liikkuvuusjärjestelmä, jonka nojalla 
jäsenvaltion myöntämän voimassa olevan, 
pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan haltijalla 
on oikeus tulla maahan, oleskella ja 
työskennellä yhdessä tai useammassa 
jäsenvaltiossa tässä direktiivissä 
säädettyjen lyhyt- ja pitkäaikaista 
liikkuvuutta koskevien säännösten 
mukaisesti. Tässä direktiivissä tarkoitetun 
lyhytaikaisen liikkuvuuden olisi 
sisällettävä oleskelut muissa 
jäsenvaltioissa kuin siinä jäsenvaltiossa, 
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joka on myöntänyt pitkäaikaisen 
oleskeluluvan, enintään 90 päivän ajan 
jäsenvaltiota kohden. Tässä direktiivissä 
tarkoitetun pitkäaikaisen liikkuvuuden 
olisi sisällettävä oleskelut muissa 
jäsenvaltioissa kuin siinä jäsenvaltiossa, 
joka on myöntänyt pitkäaikaisen 
oleskeluluvan, yli 90 päivän ajan 
jäsenvaltiota kohden.

Tarkistus 30
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 33 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(33 b) EU:n sisäisen liikkuvuuden 
lisäämiseksi EU:n alueella pitkään 
oleskelleilla henkilöillä olisi oltava 
mahdollisuus oleskella toisessa 
jäsenvaltiossa pitkäaikaisen EU-
oleskeluluvan tai muun jäsenvaltiossa 
myönnetyn oleskeluluvan nojalla. EU:n 
alueella pitkään oleskelleen henkilön olisi 
haettava oleskelulupaa kolmen 
ensimmäisen kuukauden kuluessa 
saapumisestaan toisen jäsenvaltion 
alueelle, jollei III luvun säännöksistä 
muuta johdu ja edellyttäen, että 
ensimmäisessä jäsenvaltiossa oleskelun 
kestoa koskeva vaatimus on täytetty. 
Toisen jäsenvaltion kansallisten 
viranomaisten olisi annettava EU:n 
alueella pitkään oleskelleelle henkilölle 
helposti ymmärrettävää tietoa oikeuksien 
ja menettelyyn liittyvien takeiden eroista 
sen mukaan, minkä tyyppistä lupaa EU:n 
alueella pitkään oleskellut henkilö hakee.

Tarkistus 31
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 34 kappale

Komission teksti Tarkistus

(34) Jotta voidaan helpottaa EU:n 
alueella pitkään oleskelleiden henkilöiden 

(34) Jotta voidaan helpottaa EU:n 
alueella pitkään oleskelleiden henkilöiden 
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liikkumista EU:n sisällä taloudellisen 
toiminnan harjoittamiseksi palkattuna 
työntekijänä tai itsenäisenä 
ammatinharjoittajana, 
työmarkkinatilannetta ei tulisi tarkistaa 
käsiteltäessä oleskelulupahakemuksia 
toisessa jäsenvaltiossa.

liikkumista EU:n sisällä taloudellisen 
toiminnan harjoittamiseksi palkattuna 
työntekijänä tai itsenäisenä 
ammatinharjoittajana ja vähentää EU:n 
alueella pitkään oleskelleiden henkilöiden 
tarpeetonta hallinnollista taakkaa, 
työmarkkinatilannetta toisessa 
jäsenvaltiossa ei tulisi tarkistaa 
käsiteltäessä oleskelulupahakemuksia 
toisessa jäsenvaltiossa.

Tarkistus 32
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 34 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(34 a) Jos EU:n alueella pitkään 
oleskellut henkilö päättää hakea 
kansallista oleskelulupaa, jäsenvaltion, 
jossa kansallinen oleskelulupa 
myönnetään, olisi nimenomaisesti 
mainittava luvassa, että kolmannen maan 
kansalaisella on pitkäaikainen EU-
oleskelulupa ja siksi sekä pitkäaikaisen 
EU-oleskeluluvan haltijalla että hänen 
perheellään on oikeus siihen liittyviin 
oikeuksiin, tasavertainen kohtelu mukaan 
luettuna, sekä menettelyyn liittyviin 
takeisiin. Jos jäsenvaltiot vaativat, että 
EU:n alueella pitkään oleskelleen 
henkilön on esitettävä näyttöä, mukaan 
luettuna vakaista ja säännöllisistä 
varoista, suhteellisuusperiaatteen 
mukaisesti olisi suoritettava samanlainen 
arviointi kuin ensimmäisessä 
jäsenvaltiossa.

Tarkistus 33
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 35 kappale

Komission teksti Tarkistus

(35) Toisen jäsenvaltion olisi voitava 
antaa EU:n alueella pitkään oleskelleelle 
henkilölle lupa aloittaa työskentely tai 

(35) Toisen jäsenvaltion olisi voitava 
antaa EU:n alueella pitkään oleskelleelle 
henkilölle lupa aloittaa työskentely tai 
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opiskelu heti, kun hän on jättänyt 
täydellisen oleskelulupahakemuksen 
kyseisessä jäsenvaltiossa tässä direktiivissä 
asetetussa määräajassa. EU:n alueella 
pitkään oleskelleilla henkilöillä olisi oltava 
oikeus aloittaa työskentely tai opiskelu 
viimeistään 30 päivän kuluttua toisessa 
jäsenvaltiossa oleskelua koskevan 
hakemuksen jättämisestä.

opiskelu heti, kun hän on jättänyt 
täydellisen oleskelulupahakemuksen 
kyseisessä jäsenvaltiossa tässä direktiivissä 
asetetussa määräajassa. Jäsenvaltioiden 
olisi varmistettava, että EU:n alueella 
pitkään oleskelleilla henkilöillä on oikeus 
aloittaa työskentely tai opiskelu 
viimeistään 30 päivän kuluttua toisessa 
jäsenvaltiossa oleskelua koskevan 
hakemuksen jättämisestä.

Tarkistus 34
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 36 kappale

Komission teksti Tarkistus

(36) Jos EU:n alueella pitkään 
oleskelleet henkilöt aikovat hakea 
oleskelulupaa toisessa jäsenvaltiossa 
harjoittaakseen säänneltyä ammattia, 
heidän ammattipätevyytensä olisi 
tunnustettava samalla tavalla kuin vapaata 
liikkuvuutta koskevaa oikeutta käyttävien 
unionin kansalaisten ammattipätevyys 
tunnustetaan direktiivin 2005/36/EY ja 
muun sovellettavan unionin ja kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti.

(36) Jos EU:n alueella pitkään 
oleskelleet henkilöt aikovat hakea 
oleskelulupaa toisessa jäsenvaltiossa 
harjoittaakseen säänneltyä ammattia, 
heidän ammatilliset tutkintotodistuksensa, 
todistuksensa ja muut muodollista 
kelpoisuutta osoittavat asiakirjansa sekä 
osaamisensa ja pätevyytensä olisi 
tunnustettava samalla tavalla kuin vapaata 
liikkuvuutta koskevaa oikeutta käyttävien 
unionin kansalaisten ammattipätevyys 
tunnustetaan direktiivin 2005/36/EY ja 
muun sovellettavan unionin ja kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti.

Tarkistus 35
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 37 kappale

Komission teksti Tarkistus

(37) Myös perheenjäsenten olisi voitava 
asettautua toiseen jäsenvaltioon EU:n 
alueella pitkään oleskelleen henkilön 
kanssa, jotta perheyhteys säilyisi ja 
jotta EU:n alueella pitkään oleskellutta 
henkilöä ei estettäisi käyttämästä 
oikeuttaan oleskella toisessa jäsenvaltiossa. 
Sellaisten perheenjäsenten osalta, joille 
voidaan antaa lupa siirtyä EU:n alueella 

(37) Myös perheenjäsenten olisi voitava 
asettautua toiseen jäsenvaltioon EU:n 
alueella pitkään oleskelleen henkilön 
kanssa, jotta perheyhteys säilyisi ja jotta 
EU:n alueella pitkään oleskellutta henkilöä 
ei estettäisi käyttämästä oikeuttaan 
oleskella toisessa jäsenvaltiossa. Sellaisten 
perheenjäsenten osalta, joille annetaan 
lupa siirtyä EU:n alueella pitkään 
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pitkään oleskelleen henkilön mukana tai 
seurata häntä myöhemmin, jäsenvaltioiden 
olisi kiinnitettävä erityistä huomiota 
kyseisestä henkilöstä riippuvaisten 
vajaakuntoisten aikuisten lasten 
tilanteeseen ja niiden henkilöiden 
tilanteeseen, jotka ovat ensimmäisen asteen 
sukulaisia suoraan ylenevässä polvessa.

oleskelleen henkilön mukana tai seurata 
häntä myöhemmin, jäsenvaltioiden olisi 
kiinnitettävä erityistä huomiota kyseisestä 
henkilöstä riippuvaisten vajaakuntoisten tai 
muuten huollettavana olevien aikuisten 
lasten, puolisoiden tai kumppanien, joilla 
on täydet juridiset oikeudet, tilanteeseen ja 
niiden henkilöiden tilanteeseen, jotka ovat 
ensimmäisen asteen sukulaisia suoraan 
ylenevässä polvessa. Toisessa 
jäsenvaltiossa oleskelevien 
perheenjäsenten olisi voitava käyttää 
samoja oikeuksia kuin ensimmäisessä 
jäsenvaltiossa oleskelevien 
perheenjäsenten.

Tarkistus 36
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 38 kappale

Komission teksti Tarkistus

(38) Jäsenvaltion, jossa EU:n alueella 
pitkään oleskellut henkilö aikoo käyttää 
oleskeluoikeuttaan, olisi voitava tarkistaa, 
että kyseinen henkilö täyttää sen alueella 
oleskelun edellytykset. Jäsenvaltion olisi 
voitava myös tarkistaa, ettei kyseinen 
henkilö muodosta välitöntä uhkaa yleiselle 
järjestykselle tai sisäiselle turvallisuudelle 
tai kansanterveydelle.

(38) Jäsenvaltion, jossa EU:n alueella 
pitkään oleskellut henkilö aikoo käyttää 
oleskeluoikeuttaan, olisi voitava tarkistaa, 
että kyseinen henkilö täyttää sen alueella 
oleskelun edellytykset. Jäsenvaltion olisi 
voitava myös tarkistaa, ettei kyseinen 
henkilö muodosta välitöntä uhkaa yleiselle 
järjestykselle tai sisäiselle turvallisuudelle 
tai kansanterveydelle, sellaisena kuin se 
on määriteltynä Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) 2016/3991 a 
2 artiklan 21 alakohdassa.

__________________________
1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2016/399, annettu 9 päivänä 
maaliskuuta 2016, henkilöiden 
liikkumista rajojen yli koskevasta unionin 
säännöstöstä (Schengenin rajasäännöstö) 
(EUVL L 77, 23.3.2016, s. 1).

Tarkistus 37
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 39 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(39) Oleskeluoikeuden käytön 
mahdollistamiseksi EU:n alueella pitkään 
oleskelleella henkilöllä olisi oltava toisessa 
jäsenvaltiossa tässä direktiivissä 
määritellyin edellytyksin samanlainen 
kohtelu kuin siinä jäsenvaltiossa, jossa hän 
sai kyseisen aseman. Sosiaaliapuun 
kuuluvien sosiaalietuuksien myöntäminen 
ei rajoita jäsenvaltioiden mahdollisuutta 
peruuttaa oleskelulupa, jos asianomainen 
henkilö ei enää täytä tässä direktiivissä 
asetettuja vaatimuksia.

(39) Oleskeluoikeuden käytön 
mahdollistamiseksi EU:n alueella pitkään 
oleskelleella henkilöllä olisi oltava toisessa 
jäsenvaltiossa tässä direktiivissä 
määritellyin edellytyksin tasavertainen 
kohtelu kuin siinä jäsenvaltiossa, jossa hän 
sai kyseisen aseman. Sosiaaliapuun 
kuuluvien sosiaalietuuksien myöntäminen 
ei rajoita jäsenvaltioiden mahdollisuutta 
peruuttaa oleskelulupa, jos asianomainen 
henkilö ei enää täytä tässä direktiivissä 
asetettuja vaatimuksia.

Tarkistus 38
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 40 kappale

Komission teksti Tarkistus

(40) Sen varmistamiseksi, että toisessa 
jäsenvaltiossa oleskelua koskevat kriteerit 
täyttyvät edelleen, toisen jäsenvaltion olisi 
voitava edellyttää, että EU:n alueella 
pitkään oleskelleet henkilöt ja heidän 
perheenjäsenensä ilmoittavat 
toimivaltaisille viranomaisille kaikista 
työnantajan tai taloudellisen toiminnan 
muutoksista. Ilmoitusmenettelyn ei tulisi 
keskeyttää asianomaisten henkilöiden 
oikeutta harjoittaa taloudellista toimintaa 
palkattuna työntekijänä tai itsenäisenä 
ammatinharjoittajana, eikä 
työmarkkinatilannetta tulisi tarkistaa.

Poistetaan.

Tarkistus 39
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 41 kappale

Komission teksti Tarkistus

(41) Kolmannen maan kansalaisille 
olisi suotava mahdollisuus saada EU:n 
alueella pitkään oleskelleen henkilön 
asema jäsenvaltiossa, johon he ovat 

(41) EU:n alueella pitkään 
oleskelleiden henkilöiden olisi saatava 
EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
asema toisessa jäsenvaltiossa, johon he 
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muuttaneet ja päättäneet asettautua , 
samoin edellytyksin kuin vaaditaan 
aseman saamiseksi ensimmäisessä 
jäsenvaltiossa. Toisessa jäsenvaltiossa 
oleskelun vaaditun keston olisi kuitenkin 
oltava kolme vuotta, eikä eri 
jäsenvaltioissa oleskelun kausien 
yhdistämisen tulisi olla mahdollista. Tässä 
tapauksessa toisen jäsenvaltion olisi 
kuitenkin voitava päättää, myöntääkö se 
sosiaaliapua tai toimeentulotukea 
opintoja varten, ammatillinen koulutus 
mukaan lukien, sellaisille EU:n alueella 
pitkään oleskelleille henkilöille, jotka ovat 
muita kuin työntekijöitä tai itsenäisiä 
ammatinharjoittajia, tai heidän 
perheenjäsenilleen ennen viiden vuoden 
laillista ja yhtäjaksoista oleskelua 
alueellaan, ottaen huomioon, että myös 
unionin kansalaisilta, jotka ovat 
käyttäneet oikeuttaan vapaaseen 
liikkuvuuteen muussa ominaisuudessa 
kuin työntekijän tai itsenäisen 
ammatinharjoittajan ominaisuudessa 
direktiivin 2004/38/EY tai SEUT-
sopimuksen 21 artiklan mukaisesti, tai 
heidän perheenjäseniltään voidaan evätä 
tällaiset etuudet ennen kuin viiden vuoden 
laillinen ja yhtäjaksoinen oleskeluaika 
täyttyy. Toinen jäsenvaltio voi päättää 
myöntää tällaista apua EU:n alueella 
pitkään oleskelleille henkilöille ennen 
viiden vuoden laillisen ja yhtäjaksoisen 
oleskeluajan täyttymistä edellyttäen, että 
se takaa saman kohtelun unionin 
kansalaisille, jotka käyttävät oikeuttaan 
vapaaseen liikkuvuuteen direktiivin 
2004/38/EY tai SEUT-sopimuksen 21 
artiklan mukaisesti ja jotka ovat muita 
kuin työntekijöitä, itsenäisiä 
ammatinharjoittajia tai tällaisen aseman 
säilyttäviä henkilöitä, ja heidän 
perheenjäsenilleen sekä kolmansien 
maiden kansalaisille, joilla on unionin ja 
sen jäsenvaltioiden sekä kolmansien 
maiden välisen sopimuksen nojalla 
vastaava oikeus vapaaseen liikkuvuuteen 
kuin unionin kansalaisilla, sekä heidän 
perheenjäsenilleen. Jos EU:n alueella 
pitkään oleskellut henkilö on lopettanut 

ovat muuttaneet ja päättäneet asettautua, 
jos heille on myönnetty EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön asema 
ensimmäisessä jäsenvaltiossa. Tässä 
tapauksessa EU:n alueella pitkään 
oleskelleilla henkilöillä olisi oltava samat 
oikeudet ja velvollisuudet kuin liikkuvilla 
unionin kansalaisilla, erityisesti 
sosiaaliturvan, sosiaaliavun ja sosiaalisen 
suojelun osalta, sellaisina kuin ne on 
määritelty kansallisessa lainsäädännössä 
tämän direktiivin mukaisesti, sekä kaikki 
tässä direktiivissä säädetyt oikeudet ja 
menettelyyn liittyvät takeet.
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toisessa jäsenvaltiossa palkkatyön tai 
itsenäisen ammatinharjoittamisen eikä 
hänellä ole itseään ja perheenjäseniään 
varten riittäviä varoja eikä kattavaa 
sairausvakuutusturvaa, hänen laillinen 
oleskelunsa voidaan lopettaa tällä 
perusteella ennen viiden vuoden laillisen 
ja yhtäjaksoisen oleskeluajan täyttymistä 
asianomaisessa jäsenvaltiossa, jotta hän 
ei muodostu kohtuuttomaksi rasitteeksi 
tämän toisen jäsenvaltion 
sosiaaliturvajärjestelmälle, kun otetaan 
huomioon, että unionin kansalaiset, jotka 
ovat käyttäneet oikeuttaan vapaaseen 
liikkuvuuteen, ja heidän 
perheenjäsenensä voidaan tällaisessa 
tilanteessa poistaa maasta.

Tarkistus 40
Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 43 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(43 a) Komission olisi arvioitava 
mahdollisuutta perustaa jäsenvaltioiden 
työ- ja talousministeriöiden välinen 
verkosto, jonka tarkoituksena on jakaa 
työllisyys- ja sosiaaliasioiden alan tietoja 
ja parhaita käytäntöjä, jotka koskevat 
muun muassa kansallisia 
työmarkkinaennusteita ja ennakoitua 
työvoimapulaa aloilla, joilla olisi 
kehitettävä yhteistyötä kolmansien maiden 
kanssa. Komission olisi EU:n 
osaajareserviä kehittäessään arvioitava 
tämän direktiivin ja muiden laillista 
muuttoliikettä koskevien unionin 
säädösten soveltamisalaan kuuluvien 
unionin alueella liikkuvien kolmansien 
maiden kansalaisten mukaan ottamista.

Tarkistus 41
Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – -1 kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

-1. Tämän direktiivin tarkoituksena 
on luoda yhdenmukaistettu EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön asema ja 
vahvistaa tähän asemaan liittyviä 
menettelyjä ja oikeuksia koskevat 
säännöt.
Tämän direktiivin tarkoituksena on 
varmistaa 12 artiklassa tarkoitettu 
kolmansien maiden kansalaisten 
tasavertainen kohtelu, edistää heidän 
kotoutumistaan ja sosiaalista 
osallisuuttaan sekä parantaa EU:n 
alueella pitkään oleskelleiden henkilöiden 
oikeutta sisäiseen liikkuvuuteen 
unionissa, jäljempänä ’EU:n sisäinen 
liikkuvuus’. Tässä direktiivissä 
vahvistetuilla säännöillä pyritään myös 
lisäämään unionin vetovoimaa 
kolmansien maiden osaajien keskuudessa.

Tarkistus 42
Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) edellytykset, joilla jäsenvaltio voi 
myöntää alueellaan laillisesti ja 
yhtäjaksoisesti oleskelevalle kolmannen 
maan kansalaiselle EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman tai peruuttaa 
tällaisen aseman, ja tähän asemaan 
liittyvät oikeudet; sekä

a) edellytykset, joilla jäsenvaltio voi 
myöntää alueellaan laillisesti ja 
yhtäjaksoisesti oleskelevalle kolmannen 
maan kansalaiselle EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman, uusia 
tällaisen aseman tai peruuttaa sen, ja 
siihen liittyvät oikeudet; sekä

Tarkistus 43
Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) ’EU:n alueella pitkään 
oleskelleella henkilöllä’ sellaisia 
kolmansien maiden kansalaisia, joilla on 
4–7 artiklassa säädetty EU:n alueella 

b) ’EU:n alueella pitkään oleskelleella 
henkilöllä’ sellaisia kolmansien maiden 
kansalaisia, joilla on tässä direktiivissä 
säädetty EU:n alueella pitkään oleskelleen 



PE738.503v03-00 32/124 RR\1276670FI.docx

FI

pitkään oleskelleen henkilön asema; henkilön asema;

Tarkistus 44
Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) ’toisella jäsenvaltiolla’ mitä tahansa 
toista jäsenvaltiota paitsi sitä, joka on 
ensimmäisenä myöntänyt kolmannen maan 
kansalaiselle EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman ja jossa 
pitkään oleskellut henkilö käyttää 
oleskeluoikeuttaan;

d) ’toisella jäsenvaltiolla’ mitä tahansa 
toista jäsenvaltiota paitsi sitä, joka on 
ensimmäisenä myöntänyt kolmannen maan 
kansalaiselle EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman ja jossa 
pitkään oleskellut henkilö käyttää tässä 
direktiivissä annettuja oikeuksia;

Tarkistus 45
Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) joille on myönnetty lupa oleskella 
jossakin jäsenvaltiossa tilapäisen suojelun 
perusteella tai jotka ovat hakeneet 
oleskelulupaa tällä perusteella ja odottavat 
asemaansa koskevaa päätöstä;

b) jotka ovat hakeneet oleskelulupaa 
jossakin jäsenvaltiossa tilapäisen suojelun 
perusteella ja odottavat asemaansa 
koskevaa päätöstä;

Tarkistus 46
Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) joille on myönnetty lupa oleskella 
jossakin jäsenvaltiossa muun suojelun kuin 
kansainvälisen suojelun perusteella tai 
jotka ovat hakeneet oleskelulupaa tällä 
perusteella ja odottavat asemaansa 
koskevaa päätöstä;

c) jotka ovat hakeneet oleskelulupaa 
jossakin jäsenvaltiossa muun suojelun kuin 
kansainvälisen suojelun perusteella ja 
odottavat asemaansa koskevaa päätöstä;

Tarkistus 47
Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 2 kohta – e alakohta
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Komission teksti Tarkistus

e) jotka oleskelevat maassa pelkästään 
tilapäisesti esimerkiksi au pair -
sopimuksella tai kausityöläisinä tai 
palvelujen tarjoajan toiseen maahan 
lähettäminä palkattuina työntekijöinä rajat 
ylittävän palvelujen tarjoamisen yhteydessä 
tai toimivat itse rajat ylittävien palvelujen 
tarjoajana;

e) jotka oleskelevat maassa pelkästään 
tilapäisesti esimerkiksi au pair -
sopimuksella tai palvelujen tarjoajan 
toiseen maahan lähettäminä palkattuina 
työntekijöinä rajat ylittävän palvelujen 
tarjoamisen yhteydessä tai toimivat itse 
rajat ylittävien palvelujen tarjoajana ja 
joihin sovelletaan Euroopan parlamentin 
ja neuvoston direktiiviä 96/71/EY1 a;

_______________________
1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 96/71/EY, annettu 16 päivänä 
joulukuuta 1996, palvelujen tarjoamisen 
yhteydessä tapahtuvasta työntekijöiden 
lähettämisestä työhön toiseen 
jäsenvaltioon (EYVL L 18, 21.1.1997, s. 
1).

Tarkistus 48
Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – f a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

f a) jotka oleskelevat jäsenvaltiossa 
pelkästään sellaisen oleskeluluvan 
haltijana, joka on myönnetty jossakin 
jäsenvaltiossa tehdyn sijoituksen 
perusteella;

Tarkistus 49
Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Sen estämättä, mitä tämän artiklan 
3 kohdassa säädetään, jäsenvaltiot 
myöntävät EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman sellaisille 
kolmansien maiden kansalaisille, jotka ovat 
oleskelleet kyseisen jäsenvaltion alueella 
laillisesti ja yhtäjaksoisesti viiden vuoden 
ajan välittömästi ennen asiaa koskevan 

1. Sen estämättä, mitä tämän artiklan 
3 kohdassa säädetään, jäsenvaltiot 
myöntävät EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman sellaisille 
kolmansien maiden kansalaisille, jotka ovat 
oleskelleet kyseisen jäsenvaltion alueella 
laillisesti ja yhtäjaksoisesti kolmen vuoden 
ajan välittömästi ennen asiaa koskevan 
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hakemuksen jättämistä. hakemuksen jättämistä.

Tarkistus 50
Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on perustettava 
asianmukaiset valvontamekanismit sen 
varmistamiseksi, että laillisen ja 
yhtäjaksoisen oleskelun vaatimusta 
valvotaan asianmukaisesti ottaen 
erityisesti huomioon sellaisten kolmansien 
maiden kansalaisten jättämät 
hakemukset, joilla on ja/tai on ollut 
jossakin jäsenvaltiossa tehdyn sijoituksen 
perusteella myönnetty oleskelulupa.

Poistetaan.

Tarkistus 51
Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on sallittava 
kolmansien maiden kansalaisille eri 
jäsenvaltioissa kertyneiden 
oleskelujaksojen yhdistäminen oleskelun 
kestoa koskevan vaatimuksen täyttämiseksi 
edellyttäen, että he ovat asuneet 
välittömästi ennen EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asemaa koskevan 
hakemuksen jättämistä laillisesti ja 
yhtäjaksoisesti kaksi vuotta sen 
jäsenvaltion alueella, jossa hakemus 
jätetään. Jäsenvaltiot eivät saa ottaa eri 
jäsenvaltioissa kertyneiden 
oleskelujaksojen yhdistämistä varten 
huomioon oleskelujaksoja sellaisen 
oleskeluluvan haltijana, joka on myönnetty 
toisessa jäsenvaltiossa tehdyn sijoituksen 
perusteella.

3. Jäsenvaltioiden on sallittava 
kolmansien maiden kansalaisille eri 
jäsenvaltioissa kertyneiden laillisten 
oleskelujaksojen yhdistäminen oleskelun 
kestoa koskevan vaatimuksen täyttämiseksi 
edellyttäen, että he ovat asuneet 
välittömästi ennen EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asemaa koskevan 
hakemuksen jättämistä laillisesti ja 
yhtäjaksoisesti yhden vuoden ajan sen 
jäsenvaltion alueella, jossa hakemus 
jätetään. Jäsenvaltiot eivät saa ottaa eri 
jäsenvaltioissa kertyneiden 
oleskelujaksojen yhdistämistä varten 
huomioon oleskelujaksoja sellaisen 
oleskeluluvan haltijana, joka on myönnetty 
toisessa jäsenvaltiossa tehdyn sijoituksen 
perusteella.
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Tarkistus 52
Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 5 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Laskettaessa 1 kohdassa tarkoitettua 
ajanjaksoa niiden henkilöiden osalta, joille 
on myönnetty kansainvälistä suojelua, 
huomioon otetaan vähintään puolet 
hakemuksen, jonka perusteella 
kansainvälistä suojelua myönnettiin, 
jättöpäivän ja direktiivin 2011/95/EU 
24 artiklassa tarkoitetun oleskeluluvan 
myöntämispäivän välisestä ajanjaksosta, 
tai jos tämä ajanjakso ylittää 
18 kuukautta, ajanjakso 
kokonaisuudessaan.

Laskettaessa 1 kohdassa tarkoitettua 
ajanjaksoa niiden henkilöiden osalta, joille 
on myönnetty kansainvälistä, tilapäistä tai 
muunlaista kansallista suojelua, 
huomioon otetaan hakemuksen, jonka 
perusteella suojelua myönnettiin, 
jättöpäivän ja direktiivin 2011/95/EU 
24 artiklassa tarkoitetun oleskeluluvan 
myöntämispäivän välinen ajanjakso 
kokonaisuudessaan.

Tarkistus 53
Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 5 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

5 a. Jos kansainvälistä suojelua saava 
henkilö tavataan muusta kuin 
kansainvälistä suojelua myöntäneestä 
jäsenvaltiosta ilman oikeutta asua tai 
oleskella siellä asiaa koskevan unionin tai 
kansainvälisen oikeuden tai kansallisen 
lainsäädännön nojalla, tällaista tilannetta 
edeltävää laillisen oleskelun jaksoa 
henkilölle kansainvälistä suojelua 
myöntäneessä jäsenvaltiossa ei oteta 
huomioon 1 kohdassa tarkoitettua 
ajanjaksoa laskettaessa.
Ensimmäisestä alakohdasta poiketen 
erityisesti silloin, jos kansainvälistä 
suojelua saava henkilö osoittaa, että 
asuminen tai oleskelu ilman oikeutta on 
johtunut hänestä riippumattomista 
olosuhteista, jäsenvaltiot voivat 
kansallisen lainsäädäntönsä mukaisesti 
säätää, että 1 kohdassa tarkoitetun 
ajanjakson laskemista ei keskeytetä.
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Tarkistus 54
Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 6 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Poissaolojaksot kyseisen jäsenvaltion 
alueelta eivät keskeytä 1 kohdassa 
tarkoitettua ajanjaksoa, ja ne otetaan 
huomioon kyseistä oleskelua laskettaessa, 
kun poissaolojaksot kestävät alle kuusi 
kuukautta yhtäjaksoisesti ja niiden 
kokonaiskesto on korkeintaan kymmenen 
kuukautta 1 kohdassa tarkoitettuna 
ajanjaksona.

Poissaolojaksot kyseisen jäsenvaltion 
alueelta eivät keskeytä 1 kohdassa 
tarkoitettua ajanjaksoa, ja ne otetaan 
huomioon kyseistä oleskelua laskettaessa, 
kun poissaolojaksot kestävät alle kuusi 
kuukautta yhtäjaksoisesti ja niiden 
kokonaiskesto on korkeintaan 12 kuukautta 
1 kohdassa tarkoitettuna ajanjaksona.

Tarkistus 55
Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 6 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 a. Jos kansallisen tai unionin 
lainsäädännön nojalla myönnettyjen 
oleskelulupien välinen keskeytys on alle 
kahden kuukauden mittainen, oleskelu on 
silti tulkittava 1 kohdassa tarkoitetuksi 
yhtäjaksoiseksi oleskeluksi.

Tarkistus 56
Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) vakaat ja säännölliset varat, jotka 
myös kolmas osapuoli voi antaa käyttöön 
ja jotka riittävät hänen itsensä ja hänen 
perheenjäsentensä elättämiseen 
turvautumatta kyseisen jäsenvaltion 
sosiaaliturvajärjestelmään. Jäsenvaltiot 
arvioivat kyseiset varat ottamalla 
huomioon niiden laadun ja 
säännöllisyyden, ja ne voivat ottaa 
huomioon palkkojen ja eläkkeiden 
vähimmäistason pitkään 
oleskelleen henkilön asemaa koskevan 

a) vakaat ja säännölliset varat, jotka 
myös kolmas osapuoli voi antaa käyttöön 
ja jotka riittävät hänen itsensä ja hänen 
perheenjäsentensä elättämiseen. 
Jäsenvaltiot arvioivat kyseiset varat 
ottamalla huomioon niiden laadun ja 
säännöllisyyden, ja ne voivat ottaa 
huomioon palkkojen ja eläkkeiden 
vähimmäistason pitkään 
oleskelleen henkilön asemaa koskevan 
hakemuksen esittämistä edeltävältä ajalta;
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hakemuksen esittämistä edeltävältä ajalta;

Tarkistus 57
Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja 
edellytyksiä ei sovelleta kolmansien 
maiden kansalaisiin, jotka ovat oleskelleet 
laillisesti ja yhtäjaksoisesti kyseisessä 
jäsenvaltiossa kymmenen vuoden ajan 
välittömästi ennen pitkään oleskelleen 
henkilön asemaa koskevan hakemuksen 
jättämistä.

Tarkistus 58
Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Sovellettaessa 1 kohdan a alakohtaa 
jäsenvaltioiden on arvioitava varojen 
vakaus ja säännöllisyys ottamalla 
huomioon niiden laatu ja säännöllisyys, ja 
ne voivat ottaa huomioon palkkojen ja 
eläkkeiden vähimmäistason pitkään 
oleskelleen henkilön asemaa koskevan 
hakemuksen esittämistä edeltävältä ajalta. 
Jäsenvaltiot voivat ilmoittaa viitemääränä 
tietyn summan, mutta ne eivät saa asettaa 
vähimmäistulotasoa, jonka alittuessa kaikki 
EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
asemaa koskevat hakemukset hylättäisiin 
riippumatta siitä, onko kunkin hakijan 
tilanne tosiasiallisesti tutkittu.

2. Sovellettaessa 1 kohdan a alakohtaa 
jäsenvaltioiden on arvioitava varojen 
vakaus ja säännöllisyys ottamalla 
huomioon niiden laatu ja säännöllisyys. 
Jäsenvaltioiden on myös arvioitava 
hakijan yksilölliset olosuhteet. 
Syrjimättömyyden varmistamiseksi 
jäsenvaltioiden on otettava vakaita ja 
säännöllisiä varoja arvioitaessa 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti 
huomioon turvautuminen sosiaaliapuun, 
jos hakija on vammainen henkilö tai 
kykenemätön työhön esimerkiksi 
raskauden, vamman, tapaturman tai 
sairauden vuoksi. Vakaiden ja 
säännöllisten varojen ei saa edellyttää 
olevan suuremmat kuin ne, joiden 
alittuessa asianomaisen jäsenvaltion 
kansalaisille voidaan myöntää 
sosiaaliavustusta, tai, jos tätä perustetta ei 
voida soveltaa, suuremmat kuin 
asianomaisen jäsenvaltion maksama 
sosiaaliturvajärjestelmän mukainen 
vähimmäiseläke.
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Vakaiden ja säännöllisten varojen 
arvioinnissa työsopimusten välisiä alle 
kahden kuukauden taukoja on pidettävä 
merkityksettöminä. Jäsenvaltiot eivät saa 
asettaa vähimmäistulotasoa, jonka 
alittuessa kaikki EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asemaa koskevat 
hakemukset hylättäisiin riippumatta siitä, 
onko kunkin hakijan tilanne tosiasiallisesti 
tutkittu.

Vakaiden ja säännöllisten varojen 
arvioinnissa on otettava huomioon 
enintään yhden vuoden ajanjakso. Jos 
jäsenvaltiot myöntävät kansallisia 
oleskelulupia 14 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ja jos vakaiden ja 
säännöllisten varojen arvioinnissa 
sovelletaan suotuisampia säännöksiä kuin 
tässä artiklassa säädetään, samaa 
arviointia on sovellettava pitkäaikaisen 
EU-oleskeluluvan haltijoihin ja 
hakijoihin.

Tarkistus 59
Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltiot voivat vaatia, että 
kolmansien maiden kansalaiset täyttävät 
kansallisen lainsäädännön mukaiset 
kotouttamisedellytykset.

3. Jäsenvaltiot voivat vaatia 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti 
näyttöä kielitaidosta enintään A2-tasolle 
asti. Tällaisissa tapauksissa 
jäsenvaltioiden on tarjottava kielikursseja 
maksutta.

Tarkistus 60
Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jos jäsenvaltiot myöntävät 
kansallisia oleskelulupia 14 artiklan 
mukaisesti, ne eivät saa edellyttää, että 
pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan hakijat 
täyttävät varoja ja kotoutumista koskevat 

4. Jos jäsenvaltiot myöntävät 
kansallisia oleskelulupia 14 artiklan 
1 kohdan mukaisesti ja jos kansallisen 
lainsäädännön edellytykset tällaisen luvan 
myöntämiselle täyttyvät, kansallista 
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edellytykset, jotka ovat tiukemmat kuin 
tällaisten kansallisten oleskelulupien 
hakijoille asetetut edellytykset.

oleskelulupaa hakeneen kolmannen maan 
kansalaisen katsotaan täyttäneen kaikki 
pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan saamisen 
edellytykset.

Tarkistus 61
Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Voidakseen saada EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön aseman 
kolmannen maan kansalaisen on esitettävä 
hakemus sen jäsenvaltion toimivaltaisille 
viranomaisille, jossa hän asuu. 
Hakemukseen on liitettävä kansallisessa 
lainsäädännössä määritellyt asiakirjat, jotka 
osoittavat, että hakija täyttää 4 ja 5 
artiklassa luetellut edellytykset, sekä 
tarvittaessa voimassa oleva 
matkustusasiakirja tai sen oikeaksi 
todistettu jäljennös.

1. Voidakseen saada EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön aseman 
kolmannen maan kansalaisen on jätettävä 
hakemus sen jäsenvaltion toimivaltaisille 
viranomaisille, jossa hän asuu. 
Hakemukseen on liitettävä kansallisessa 
lainsäädännössä määritellyt asiakirjat, jotka 
osoittavat, että hakija täyttää 4 ja 5 
artiklassa luetellut edellytykset, sekä 
tarvittaessa voimassa oleva matkustus- tai 
henkilöasiakirja tai sen oikeaksi todistettu 
jäljennös.

Tarkistus 62
Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 2 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Toimivaltaiset kansalliset viranomaiset 
ilmoittavat hakijalle kirjallisesti 
tekemästään päätöksestä mahdollisimman 
pian ja kuitenkin viimeistään kuuden 
kuukauden kuluttua täydellisen 
hakemuksen jättämisestä. Päätös on 
annettava asianomaiselle kolmannen maan 
kansalaiselle tiedoksi kansallisessa 
lainsäädännössä määrättyjen 
tiedoksiantomenettelyjen mukaisesti.

Toimivaltaiset kansalliset viranomaiset 
ilmoittavat hakijalle kirjallisesti 
tekemästään päätöksestä mahdollisimman 
pian ja kuitenkin viimeistään 60 päivän 
kuluttua täydellisen hakemuksen 
jättämisestä. Päätös on annettava 
asianomaiselle kolmannen maan 
kansalaiselle tiedoksi kansallisessa 
lainsäädännössä määrättyjen 
tiedoksiantomenettelyjen mukaisesti.

Tarkistus 63
Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 2 kohta – 2 alakohta
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Komission teksti Tarkistus

Jos hakemuksen liitteenä toimitetut 
asiakirjat tai esitetyt tiedot ovat 
riittämättömät tai puutteelliset, 
toimivaltaisten viranomaisten on 
ilmoitettava hakijalle, mitä lisäasiakirjoja 
tai -tietoja vaaditaan, ja asetettava niiden 
esittämistä tai toimittamista varten 
kohtuullinen määräaika. Ensimmäisessä 
alakohdassa tarkoitetun määräajan 
kuluminen keskeytyy, kunnes viranomaiset 
ovat saaneet vaaditut lisäasiakirjat tai -
tiedot. Jos vaadittuja lisäasiakirjoja tai -
tietoja ei ole toimitettu kyseisessä 
määräajassa, hakemus voidaan hylätä.

Jos hakemuksen liitteenä toimitetut 
asiakirjat tai esitetyt tiedot ovat 
riittämättömät tai puutteelliset, 
toimivaltaisten viranomaisten on 
ilmoitettava hakijalle, mitä lisäasiakirjoja 
tai -tietoja vaaditaan, ja asetettava niiden 
esittämistä tai toimittamista varten 
kohtuullinen määräaika. Kohtuullinen 
määräaika ei saa olla tiukempi kuin 
kansallisten lupien hakijoille asetettu 
vastaava määräaika. Ensimmäisessä 
alakohdassa tarkoitetun määräajan 
kuluminen keskeytyy, kunnes viranomaiset 
ovat saaneet vaaditut lisäasiakirjat tai -
tiedot. Jos vaadittuja lisäasiakirjoja tai -
tietoja ei ole toimitettu kyseisessä 
määräajassa, hakemus voidaan hylätä.

Tarkistus 64
Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jos pitkäaikaista EU-oleskelulupaa 
koskeva hakemus koskee kolmannen maan 
kansalaista, jolla on saman jäsenvaltion 
14 artiklan mukaisesti myöntämä 
kansallinen oleskelulupa, kyseinen 
jäsenvaltio ei saa vaatia hakijaa esittämään 
todisteita 5 artiklan 1 ja 2 kohdassa 
säädettyjen edellytysten täyttymisestä, jos 
näiden edellytysten täyttyminen on jo 
tarkistettu kansallista oleskelulupaa 
koskevan hakemuksen yhteydessä.

4. Jos pitkäaikaista EU-oleskelulupaa 
koskeva hakemus koskee kolmannen maan 
kansalaista, jolla on saman jäsenvaltion 
14 artiklan 1 kohdan mukaisesti myöntämä 
kansallinen oleskelulupa, kyseinen 
jäsenvaltio ei saa vaatia hakijaa esittämään 
pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan 
hakemista varten lisätodisteita, jos 
edellytysten täyttyminen on jo tarkistettu 
kansallista oleskelulupaa koskevan 
hakemuksen yhteydessä. EU:n alueella 
pitkään oleskelleiden henkilöiden on 
voitava tarvittaessa säilyttää kansallinen 
pysyvä oleskelulupa 14 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti.

Tarkistus 65
Ehdotus direktiiviksi
8 artikla – 2 kohta



RR\1276670FI.docx 41/124 PE738.503v03-00

FI

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on annettava EU:n 
alueella pitkään 
oleskelleelle henkilölle pitkäaikainen EU-
oleskelulupa. Tämä oleskelulupa on 
voimassa vähintään viisi vuotta, ja se 
uusitaan tarvittaessa hakemuksen 
perusteella ilman eri toimenpiteitä.

2. Jäsenvaltioiden on annettava EU:n 
alueella pitkään oleskelleelle henkilölle 
pitkäaikainen EU-oleskelulupa. Tämä 
oleskelulupa on voimassa vähintään viisi 
vuotta, ja se uusitaan tarvittaessa 
hakemuksen perusteella ilman eri 
toimenpiteitä ottamatta käyttöön 
lisäedellytyksiä.

Tarkistus 66
Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
aseman peruuttaminen tai menettäminen

EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
aseman peruuttaminen, menettäminen tai 
uudelleen saaminen

Tarkistus 67
Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) todetaan, että EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asema on hankittu 
vilpillisesti;

a) todetaan, että EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asema on hankittu 
vilpillisesti, ellei ole selvää näyttöä siitä, 
että hakijalla ei ollut tietoa aseman 
vilpillisestä hankkimisesta eikä vastuuta 
siitä;

Tarkistus 68
Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) annetaan laillisen oleskelun 
lopettamista koskeva päätös 13 artiklassa 
säädetyin edellytyksin;

b) annetaan laillisen oleskelun 
lopettamista koskeva päätös 13 artiklassa 
säädetyin edellytyksin, jolloin kyseisen 
jäsenvaltion on esitettävä todisteet 
13 artiklan 3 kohdassa lueteltujen 
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edellytysten arvioinnista;

Tarkistus 69
Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Edellä olevasta 1 kohdan c 
alakohdasta poiketen jäsenvaltiot voivat 
sallia, että erityisiin tai poikkeuksellisiin 
syihin perustuvista yli 24 kuukautta 
yhtäjaksoisesti kestävistä 
poissaolojaksoista ei seuraa aseman 
peruuttaminen tai menettäminen.

2. Edellä olevasta 1 kohdan c 
alakohdasta poiketen jäsenvaltiot voivat 
pidentää erityisiin tai poikkeuksellisiin 
syihin perustuvia yli 24 kuukautta 
yhtäjaksoisesti kestäviä poissaolojaksoja, 
joista ei seuraa aseman peruuttaminen tai 
menettäminen. Jos 14 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetun kansallisen pysyvän 
oleskeluluvan nojalla sallittu poissaolo 
kestää pidempään kuin tässä direktiivissä 
sallittu poissaolojakso, sovelletaan 
suotuisampaa säännöstä.

Tarkistus 70
Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltiot voivat säätää, 
että EU:n alueella pitkään 
oleskelleella henkilöllä ei ole enää 
oikeutta säilyttää EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asemaa, jos 
asianomainen henkilö aiheuttaa uhan 
yleiselle järjestykselle, ottaen huomioon 
asianomaisen henkilön tekojen 
vakavuuden, sanotun uhan kuitenkaan 
muodostamatta syytä 13 artiklassa 
tarkoitetulle laillisen oleskelun 
lopettamiselle .

Poistetaan.

Tarkistus 71
Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 5 kohta – 4 alakohta
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Komission teksti Tarkistus

Asianomaiset jäsenvaltiot voivat vaihtaa 
tietoja tarkistaakseen aseman 
menettämisen tai peruuttamisen tässä 
kohdassa tarkoitetuissa tapauksissa.

Poistetaan.

Tarkistus 72
Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 6 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Edellä olevissa 1 kohdan c alakohdassa ja 4 
kohdassa tarkoitetuissa tapauksissa 
jäsenvaltiot, jotka ovat myöntäneet 
aseman, säätävät yksinkertaistetusta 
menettelystä EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman saamiseksi 
uudelleen.

Edellä olevissa 1 kohdan c alakohdassa ja 5 
kohdassa tarkoitetuissa tapauksissa 
jäsenvaltiot, jotka ovat myöntäneet 
aseman, säätävät yksinkertaistetusta 
menettelystä EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman saamiseksi 
uudelleen.

Tarkistus 73
Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 6 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Poiketen siitä, mitä 4 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, tämän artiklan 1 kohdan 
c alakohdassa ja 5 kohdassa tarkoitetut 
henkilöt voivat hakea EU:ssa pitkään 
oleskelleen henkilön aseman uudelleen 
saamista sen jälkeen, kun he ovat 
oleskelleet yhden vuoden yhtäjaksoisesti 
ja laillisesti asianomaisessa 
jäsenvaltiossa.

Tarkistus 74
Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 6 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltiot voivat näissä tapauksissa Jos kolmansien maiden kansalaiset ovat 
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päättää olla vaatimatta 4 artiklan 1 
kohdassa ja 5 artiklan 1 kohdassa 
säädettyjen edellytysten täyttymistä.

jättäneet EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman uudelleen 
saamista koskevan hakemuksen aseman 
menettämisen tai peruuttamisen jälkeen, 
jäsenvaltiot voivat päättää olla vaatimatta 4 
artiklan 1 kohdassa ja 5 artiklan 1 kohdassa 
säädettyjen edellytysten täyttymistä.

Tarkistus 75
Ehdotus direktiiviksi
10 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Päätökset EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asemaa koskevan 
hakemuksen hylkäämisestä tai aseman 
peruuttamisesta on perusteltava. Päätös on 
annettava asianomaiselle kolmannen maan 
kansalaiselle tiedoksi kansallisessa 
lainsäädännössä määrättyjen 
tiedoksiantomenettelyjen mukaisesti. 
Tiedoksiantamisen yhteydessä on 
kerrottava muutoksenhausta ja sitä 
koskevasta määräajasta.

1. Päätökset EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asemaa koskevan 
hakemuksen hylkäämisestä tai aseman 
peruuttamisesta on perusteltava. Tätä 
koskevissa päätöksissä on otettava 
huomioon asianomaisen kolmannen 
maan kansalaisen yksilölliset olosuhteet 
ja noudatettava suhteellisuusperiaatetta. 
Päätös on perusteltava asianmukaisesti ja 
annettava asianomaiselle kolmannen maan 
kansalaiselle tiedoksi kansallisessa 
lainsäädännössä määrättyjen 
tiedoksiantomenettelyjen mukaisesti. 
Tiedoksiantamisen yhteydessä on 
kerrottava muutoksenhausta ja sitä 
koskevasta määräajasta.

Tarkistus 76
Ehdotus direktiiviksi
10 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman saamista 
koskeva hakemus hylätään tai jos asema 
peruutetaan tai se menetetään tai jos siihen 
liittyvää oleskelulupaa ei uusita, 
asianomaisella on oikeus hakea 
päätökseen muutosta oikeusteitse 
kyseisessä jäsenvaltiossa.

2. Jos EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman saamista 
koskeva hakemus hylätään tai jos asema 
peruutetaan tai se menetetään tai jos siihen 
liittyvää oleskelulupaa ei uusita, 
asianomaisella on oikeus käyttää 
tehokkaita oikeussuojakeinoja kyseisessä 
jäsenvaltiossa kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti. Muutoksenhaulla on oltava 
lykkäävä vaikutus siihen asti, kun päätös 
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on tullut lainvoimaiseksi. Tehokkaisiin 
oikeussuojakeinoihin kuuluu 
muutoksenhaku tuomioistuimessa. 
Kirjallisessa ilmoituksessa, jossa 
ilmoitetaan asianomaisen jäsenvaltion 
päätös, on mainittava tuomioistuin tai 
hallintoviranomainen, jolta muutosta 
voidaan hakea, ja muutoksenhaun 
määräaika. 

Tarkistus 77
Ehdotus direktiiviksi
11 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltiot voivat vaatia, että tämän 
direktiivin mukaisesta hakemusten 
käsittelystä suoritetaan maksuja. 
Jäsenvaltion hakemusten käsittelemisestä 
asettamat maksut eivät saa olla 
suhteettomia eivätkä kohtuuttomia.

Jäsenvaltiot voivat vaatia, että tämän 
direktiivin mukaisesta pitkäaikaisten EU-
oleskelulupien myöntämistä ja uusimista 
koskevien hakemusten käsittelystä 
suoritetaan tarvittaessa maksuja. 
Jäsenvaltion hakemusten käsittelemisestä 
asettamat maksut eivät saa olla 
suhteettomia eivätkä varoittavia.

Tarkistus 78
Ehdotus direktiiviksi
11 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jos jäsenvaltiot myöntävät kansallisia 
oleskelulupia 14 artiklan mukaisesti, ne 
eivät saa vaatia EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman hakijoita 
maksamaan korkeampia maksuja kuin on 
asetettu kansallisten oleskelulupien 
hakijoille.

Jos jäsenvaltiot myöntävät kansallisia 
oleskelulupia 14 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti, ne eivät saa vaatia EU:n 
alueella pitkään oleskelleen henkilön 
aseman hakijoita maksamaan korkeampia 
maksuja kuin on asetettu kansallisten 
oleskelulupien hakijoille. Poiketen siitä, 
mitä tässä artiklassa säädetään, 
hakijoilta, joilla on 14 artiklan 1 kohdan 
mukainen kansallinen pysyvä 
oleskelulupa tai jotka ovat hakeneet sitä, 
ei saa periä maksuja heidän hakiessaan 
pitkäaikaista EU-oleskelulupaa.
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Tarkistus 79
Ehdotus direktiiviksi
11 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Jos päätöstä ei ole tehty 7 artiklan 
2 kohdan ensimmäisessä alakohdassa 
säädetyssä määräajassa, tämän artiklan 
mukaisesti peritty maksu on palautettava 
hakijalle.

Tarkistus 80
Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. EU:n alueella pitkään 
oleskellutta henkilöä on kohdeltava 
tasavertaisesti jäsenvaltion omien 
kansalaisten kanssa seuraavilla aloilla:

1. EU:n alueella pitkään 
oleskellutta henkilöä on kohdeltava 
tasavertaisesti jäsenvaltion omien 
kansalaisten kanssa vähintään seuraavien 
osalta:

Tarkistus 81
Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) oikeus palkkatyön tekemiseen tai 
itsenäisen ammatin harjoittamiseen, jos 
nämä toimet eivät edes satunnaisesti liity 
julkisen vallan käyttämiseen, sekä 
palvelus- ja työsuhteen ehdot, irtisanomis- 
ja palkkausehdot mukaan luettuina;

a) oikeus palkkatyön tekemiseen tai 
itsenäisen ammatin harjoittamiseen, 
palvelus- ja työsuhteen ehdot, irtisanomis- 
ja palkkausehdot, työaika, vuosiloma ja 
loma sekä työterveys- ja 
työturvallisuusvaatimukset mukaan 
luettuina;

Tarkistus 82
Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) yleissivistävä ja ammatillinen b) koulutus, opintoavustukset ja 
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koulutus, opintoavustukset ja apurahat 
mukaan luettuina kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti;

apurahat mukaan luettuina kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti;

Tarkistus 83
Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) ammatillisten tutkintotodistusten, 
todistusten ja muiden muodollista 
kelpoisuutta osoittavien asiakirjojen 
tunnustaminen asiaa koskevien kansallisten 
menettelyjen mukaisesti;

c) ammatillisen pätevyyden, myös 
tutkintotodistusten, todistusten ja muiden 
muodollista kelpoisuutta osoittavien 
asiakirjojen, tunnustaminen asiaa 
koskevien kansallisten menettelyjen 
mukaisesti ja ottaen huomioon 
kolmannessa maassa direktiivin 
2005/36/EY mukaisesti hankittu pätevyys, 
jos viimeksi mainittu pätevyys on jo 
tunnustettu toisessa jäsenvaltiossa;

Tarkistus 84
Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 883/200440 3 artiklassa 
tarkoitetut sosiaaliturvan alat ja 
sosiaaliapu ja sosiaalinen suojelu sellaisena 
kuin se on määritelty kansallisessa 
lainsäädännössä;

d) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 883/200440 3 artiklassa 
tarkoitettujen sosiaaliturvan alojen piiriin 
pääsy ja sosiaaliapu ja sosiaalinen suojelu 
sellaisena kuin se on määritelty 
kansallisessa lainsäädännössä;

__________________ __________________
40 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EY) N:o 883/2004, annettu 29 
päivänä huhtikuuta 2004, 
sosiaaliturvajärjestelmien 
yhteensovittamisesta (EUVL L 166, 
30.4.2004, s. 1).

40 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EY) N:o 883/2004, annettu 29 
päivänä huhtikuuta 2004, 
sosiaaliturvajärjestelmien 
yhteensovittamisesta (EUVL L 166, 
30.4.2004, s. 1).

Tarkistus 85
Ehdotus direktiiviksi
Article 12 – paragraph 1 – point f
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Komission teksti Tarkistus

f) yleisesti tarjolla olevien tavaroiden 
ja palvelujen saatavuus, mukaan 
luettuna yksityisasunnon saaminen, 
ja pääsy menettelyihin julkisen vuokra-
asunnon saamiseksi;

f) yleisesti tarjolla olevien tavaroiden 
ja palvelujen saatavuus, mukaan luettuna 
yksityisasunnon saaminen, ja pääsy 
menettelyihin julkisen vuokra-asunnon 
saamiseksi ja kohtuullisen elintason 
varmistamiseksi sekä työvoimatoimistojen 
antamat tiedotus- ja neuvontapalvelut;

Tarkistus 86
Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta – g alakohta

Komission teksti Tarkistus

g) yhdistymisvapaus ja oikeus liittyä 
työntekijöiden tai työnantajien 
ammattijärjestöön tai jonkin ammattialan 
järjestöön, mukaan luettuina tällaisen 
järjestön myöntämät etuudet, sanotun 
rajoittamatta yleistä järjestystä ja yleistä 
turvallisuutta koskevien kansallisten 
säännösten soveltamista;

g) yhdistymisvapaus ja oikeus liittyä 
työntekijöiden tai työnantajien 
ammattijärjestöön tai jonkin ammattialan 
järjestöön, mukaan luettuina tällaisen 
järjestön myöntämät oikeudet ja etuudet, 
sanotun rajoittamatta yleistä järjestystä ja 
yleistä turvallisuutta koskevien kansallisten 
säännösten soveltamista;

Tarkistus 87
Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Edellä olevan 1 kohdan b, d, e, f ja 
g alakohdan säännöksiä sovellettaessa 
asianomainen jäsenvaltio voi rajoittaa 
tasavertaisen kohtelun koskemaan 
tapauksia, joissa paikkakunta, jossa EU:n 
alueella pitkään oleskellut henkilö on 
kirjoilla tai joka on tämän tavanmukainen 
asuinpaikka, on asianomaisen jäsenvaltion 
alueella.

2. Edellä olevan 1 kohdan d ja e 
alakohdan säännöksiä sovellettaessa 
asianomainen jäsenvaltio voi rajoittaa 
tasavertaisen kohtelun koskemaan 
tapauksia, joissa paikkakunta, jossa EU:n 
alueella pitkään oleskellut henkilö on 
kirjoilla tai joka on tämän tavanmukainen 
asuinpaikka, on asianomaisessa 
jäsenvaltiossa. Jäsenvaltioiden on 
ilmoitettava EU:ssa pitkään oleskelleille 
henkilöille tällaisista rajoituksista, kun he 
saavat EU:n alueella pitkään oleskelleen 
henkilön aseman, ja pyynnöstä 
toimitettava EU:n alueella pitkään 
oleskelleelle kolmannen maan 
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kansalaiselle helposti ymmärrettävä ja 
saatavilla oleva kuvaus syystä tällaiselle 
rajoitukselle.

Tarkistus 88
Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltiot voivat asettaa 
rajoituksia niiden omiin kansalaisiin 
verrattuna kohtelulle seuraavissa 
tapauksissa:

3. Jäsenvaltiot voivat asettaa 
rajoituksia niiden omiin kansalaisiin 
verrattuna kohtelulle yksinomaan 
seuraavissa tapauksissa:

Tarkistus 89
Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 3 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) Jäsenvaltiot voivat asettaa 
rajoituksia palkkatyön tai itsenäisen 
ammatin harjoittamisen osalta tapauksissa, 
joissa voimassa olevan kansallisen 
tai unionin lainsäädännön mukaan 
kyseinen toiminta on varattu oman maan, 
EU:n tai ETA:n kansalaisille;

a) Jäsenvaltiot voivat asettaa 
rajoituksia palkkatyön tai itsenäisen 
ammatin harjoittamisen osalta tapauksissa, 
joissa kyseinen toiminta on varattu 
jäsenvaltion omille kansalaisille, jos 
voimassa olevan kansallisen tai unionin 
lainsäädännön mukaan tällainen 
työskentely tai toiminta liittyy edes 
satunnaisesti julkisen vallan 
käyttämiseen;

Tarkistus 90
Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 3 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) Jäsenvaltiot voivat vaatia todistetta 
asianmukaisesta kielitaidosta 
yleissivistävän ja ammatillisen 
koulutuksen piiriin pääsemiseksi. 
Yliopistoon pääsyn edellytyksenä voi olla 
erityisten koulutusta koskevien 
vaatimusten täyttäminen.

b) Jäsenvaltiot voivat vaatia todistetta 
asianmukaisesta kielitaidosta 
korkeakoulutuksen piiriin pääsemiseksi. 
Yliopistoon pääsyn edellytyksenä voi olla 
erityisten koulutusta koskevien 
vaatimusten täyttäminen. 
Varhaiskasvatukseen ja ylemmän 
perusasteen ja keskiasteen koulutukseen 
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pääsyssä ei saa olla rajoituksia tai 
vaatimuksia. Jäsenvaltioiden on tarjottava 
lapsille asianmukaista kielikoulutusta.

Tarkistus 91
Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Kansainvälistä suojelua 
myöntäneen jäsenvaltion osalta 3 ja 4 
kohdalla ei rajoiteta direktiivin 
2011/95/EU soveltamista.

4. Kansainvälistä suojelua 
myöntäneen jäsenvaltion osalta tämän 
artiklan 3 kohdalla ei rajoiteta direktiivin 
2011/95/EU soveltamista.

Tarkistus 92
Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. EU:n alueella pitkään oleskelleet 
henkilöt, jotka muuttavat kolmanteen 
maahan, tai heidän jälkeensä jääneet 
henkilöt, jotka asuvat kolmannessa maassa 
ja joilla on EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asemaan perustuvia 
oikeuksia, saavat EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aiempaan 
työskentelyyn perustuvat vanhuuteen, 
työkyvyttömyyteen tai kuolemaan liittyvät 
lakisääteiset eläkkeet, jotka on ansaittu 
asetuksen (EY) N:o 883/2004 3 artiklassa 
tarkoitetun lainsäädännön mukaisesti, 
samoin ehdoin ja samansuuruisina kuin 
asianomaisen jäsenvaltion kansalaiset 
silloin, kun tällaiset kansalaiset muuttavat 
kolmanteen maahan.

5. EU:n alueella pitkään oleskelleet 
henkilöt, jotka muuttavat kolmanteen 
maahan, tai heidän jälkeensä jääneet 
henkilöt, jotka asuvat kolmannessa maassa 
ja joilla on EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asemaan perustuvia 
oikeuksia, saavat EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aiempaan 
työskentelyyn perustuvat vanhuuteen, 
työkyvyttömyyteen tai kuolemaan liittyvät 
lakisääteiset eläkkeet, jotka on ansaittu 
asetuksen (EY) N:o 883/2004 3 artiklassa 
tarkoitetun lainsäädännön mukaisesti, 
samoin ehdoin ja samansuuruisina kuin 
asianomaisen jäsenvaltion kansalaiset 
silloin, kun tällaiset kansalaiset muuttavat 
kolmanteen maahan. Jäsenvaltion on 
puututtava oikea-aikaisesti ja tehokkaasti 
EU:ssa pitkään oleskelleiden henkilöiden 
mahdollisiin vaikeuksiin saada 
eläkeoikeuksiaan.

Tarkistus 93
Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 3 kohta – a alakohta



RR\1276670FI.docx 51/124 PE738.503v03-00

FI

Komission teksti Tarkistus

a) oleskelun kesto niiden alueella; a) oleskelun kesto niiden alueella ja 
poissaoloajat;

Tarkistus 94
Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 3 kohta – d a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

d a) kyseisen henkilön tekemän 
rikoksen luonne ja vakavuus;

Tarkistus 95
Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 3 kohta – d b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

d b) tapauksissa, joissa on osallisena 
lapsia, lasten etu ja hyvinvointi;

Tarkistus 96
Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

6. Edellä olevasta 5 kohdasta 
poiketen jäsenvaltiolla, joka 
teki päätöksen laillisen oleskelun 
lopettamisesta , on oikeus kansainvälisten 
velvoitteidensa mukaisesti palauttaa 
kyseinen EU:n alueella pitkään 
oleskellut henkilö muuhun maahan kuin 
siihen jäsenvaltioon, joka myönsi 
kansainvälistä suojelua, jos tämä henkilö 
täyttää direktiivin 2011/95/EU 21 artiklan 
2 kohdassa määritellyt ehdot.

Poistetaan.

Tarkistus 97
Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 7 kohta
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Komission teksti Tarkistus

7. Kun päätös EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön laillisen oleskelun 
lopettamisesta on tehty, EU:n alueella 
pitkään oleskelleella henkilöllä on oikeus 
hakea siihen muutosta asianomaisessa 
jäsenvaltiossa .

7. Kun päätös EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön laillisen oleskelun 
lopettamisesta on tehty, tällä EU:n alueella 
pitkään oleskelleella henkilöllä on oltava 
oikeus tehokkaisiin oikeussuojakeinoihin 
asianomaisessa jäsenvaltiossa 10 artiklan 
mukaisesti.

Tarkistus 98
Ehdotus direktiiviksi
14 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Jos jäsenvaltiot myöntävät kansallisia 
pysyviä tai rajoittamattoman ajan 
voimassa olevia oleskelulupia, niiden on 
myönnettävä kolmansien maiden 
kansalaisille, joille ne myöntävät EU:ssa 
pitkään oleskelleen henkilön aseman, 
samat oikeudet, menettelyyn liittyvät 
takeet ja edut kuin ne ovat myöntäneet 
vastaavan kansallisen järjestelmän 
puitteissa, jos tällaiset oikeudet, takeet ja 
edut ovat suotuisampia kansallisen luvan 
nojalla. Jos pitkäaikainen EU-
oleskelulupa myönnetään suotuisammin 
ehdoin, asianomaisella EU:n alueella 
pitkään oleskelleella kolmannen maan 
kansalaisella on oltava III luvun mukaiset 
oikeudet sen jälkeen, kun 4 artiklan 
1 kohdassa tarkoitetut edellytykset 
täyttyvät.

Tarkistus 99
Ehdotus direktiiviksi
14 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Jos kolmannen maan kansalainen, jolla 
on kansallinen pysyvä oleskelulupa tämän 
artiklan mukaisesti, hakee pitkäaikaista 
EU-oleskelulupaa samassa jäsenvaltiossa, 
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kyseisen jäsenvaltion on automaattisesti 
myönnettävä pitkäaikainen EU-
oleskelulupa asianomaiselle henkilölle.

Tarkistus 100
Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. EU:n alueella pitkään oleskelleen 
henkilön lapset, jotka ovat syntyneet tai 
jotka on adoptoitu pitkäaikaisen EU-
oleskeluluvan asianomaiselle henkilölle 
myöntäneen jäsenvaltion alueella, saavat 
EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
aseman automaattisesti ilman, että heihin 
sovelletaan 4 ja 5 artiklassa säädettyjä 
edellytyksiä. EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön on jätettävä 
asuinjäsenvaltionsa toimivaltaisille 
viranomaisille hakemus pitkäaikaisen EU-
oleskeluluvan saamiseksi lapselleen.

1. EU:n alueella pitkään oleskelleen 
henkilön huollettavana olevat lapset saavat 
EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
aseman automaattisesti ilman, että heihin 
sovelletaan mitään edellytyksiä. EU:n 
alueella pitkään oleskelleen henkilön on 
jätettävä asuinjäsenvaltionsa 
toimivaltaisille viranomaisille hakemus 
pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan saamiseksi 
lapselleen.

Tarkistus 101
Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Direktiivin 2003/86/EY 15 artiklan 
1 ja 3 kohdasta poiketen jäsenvaltioiden 
on perheenjäsenten suojelemiseksi 
myönnettävä pitkäaikainen EU-
oleskelulupa EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön perheenjäsenille 
hakemuksesta sen jälkeen, kun nämä 
perheenjäsenet ovat oleskelleet laillisesti 
ja yhtäjaksoisesti asianomaisen 
jäsenvaltion alueella kahden vuoden ajan.

Tarkistus 102
Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 1 b kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

1 b. Direktiivin 2003/86/EY 15 artiklan 
1 kohdasta poiketen eri jäsenvaltioissa 
kertyneet oleskelujaksot lasketaan yhteen, 
kun lasketaan erillisen oleskeluluvan 
myöntämisen edellytyksenä olevan 
oleskelun keston täyttymistä. Jäsenvaltiot 
voivat edellyttää yhden vuoden 
yhtäjaksoista laillista oleskelua sen 
jäsenvaltion alueella, jossa hakemus 
erillisen oleskeluluvan saamiseksi 
jätetään, välittömästi ennen erillistä 
oleskelulupaa koskevan hakemuksen 
jättämistä.

Tarkistus 103
Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 1 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 c. Poiketen siitä, mitä direktiivin 
2003/86/EY 4 artiklan 2 ja 3 kohdassa 
säädetään, mainitun direktiivin 4 artiklan 
2 ja 3 kohdassa tarkoitetuille 
henkilöryhmille annetaan lupa seurata 
myöhemmin EU:n alueella pitkään 
oleskellutta henkilöä asianomaiseen 
jäsenvaltioon.

Tarkistus 104
Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Poiketen siitä, mitä direktiivin 
2003/86/EY 4 artiklan 1 kohdan 
kolmannessa alakohdassa ja 7 artiklan 2 
kohdan ensimmäisessä alakohdassa 
säädetään, kyseisissä kohdissa tarkoitettuja 
kotouttamisedellytyksiä ja -toimenpiteitä 
voidaan soveltaa, mutta vasta sen jälkeen, 
kun asianomaisille henkilöille on 
myönnetty oikeus perheenyhdistämiseen.

2. Poiketen siitä, mitä direktiivin 
2003/86/EY 4 artiklan 1 kohdan 
kolmannessa alakohdassa ja 7 artiklan 2 
kohdan ensimmäisessä alakohdassa 
säädetään, kyseisissä kohdissa tarkoitettuja 
kotouttamisedellytyksiä ja -toimenpiteitä ei 
saa soveltaa.
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Tarkistus 105
Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Poiketen siitä, mitä direktiivin 
2003/86/EY 5 artiklan 4 kohdan 
ensimmäisessä alakohdassa säädetään, jos 
perheenyhdistämisen edellytykset 
täyttyvät, päätös on tehtävä ja annettava 
tiedoksi mahdollisimman pian mutta 
viimeistään 90 päivän kuluttua 
perheenyhdistämistä koskevan 
hakemuksen jättämispäivästä. Tämän 
direktiivin 7 artiklan 2 kohtaa ja 10 artiklaa 
sovelletaan vastaavasti.

3. Poiketen siitä, mitä direktiivin 
2003/86/EY 5 artiklan 4 kohdan 
ensimmäisessä alakohdassa säädetään, jos 
perheenyhdistämisen edellytykset 
täyttyvät, päätös on tehtävä ja annettava 
tiedoksi mahdollisimman pian mutta 
viimeistään 30 päivän kuluttua 
perheenyhdistämistä koskevan 
hakemuksen jättämispäivästä. Kun 
hakemukset käsitellään samanaikaisesti, 
perheenyhdistäminen tapahtuu 
välittömästi. Tämän direktiivin 7 artiklan 
2 kohtaa ja 10 artiklaa sovelletaan 
vastaavasti.

Tarkistus 106
Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Poiketen siitä, mitä direktiivin 
2003/86/EY 14 artiklan 2 kohdassa 
säädetään, jäsenvaltiot eivät saa tarkastella 
työmarkkinoidensa tilannetta.

4. Poiketen siitä, mitä direktiivin 
2003/86/EY 14 artiklan 2 kohdassa 
säädetään, jäsenvaltiot eivät saa tarkastella 
työmarkkinoidensa tilannetta suhteessa 
kyseisiin perheenjäseniin ja 
perheenjäsenillä on oltava mahdollisuus 
tehdä työtä ja toimia itsenäisenä 
ammatinharjoittajana kansallisen 
lainsäädännön sovellettavien vaatimusten 
mukaisesti.

Tarkistus 107
Ehdotus direktiiviksi
III luku – otsikko

Komission teksti Tarkistus

OLESKELU MUISSA LIIKKUVUUS JÄSENVALTIOIDEN 
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JÄSENVALTIOISSA VÄLILLÄ

Tarkistus 108
Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. EU:n alueella pitkään 
oleskellut henkilö saa oikeuden 
oleskella toisen jäsenvaltion alueella 
edellyttäen, että tässä luvussa asetetut 
edellytykset täyttyvät.

1. Harjoittaakseen pitkäaikaista 
liikkuvuutta EU:n alueella pitkään 
oleskellut henkilö saa oikeuden 
oleskella toisen jäsenvaltion alueella 17 ja 
26 artiklan mukaisesti edellyttäen, että 
tässä luvussa asetetut edellytykset 
täyttyvät. EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön on haettava 
oleskelulupaa ensimmäisen kolmen 
kuukauden kuluessa saapumisestaan 
toisen jäsenvaltion alueelle. 
Toimivaltaisten kansallisten 
viranomaisten on annettava täydelliset ja 
helposti ymmärrettävät tiedot oikeuksien 
ja menettelyyn liittyvien takeiden eroista 
oleskeluluvan tyypin mukaan.

Tarkistus 109
Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) hän suorittaa opintoja tai osallistuu 
ammattikoulutukseen;

b) hän suorittaa opintoja tai osallistuu 
koulutukseen, mukaan lukien 
ammattikoulutukseen, 
oppisopimuskoulutukseen tai 
harjoitteluun;

Tarkistus 110
Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 3 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltiot voivat päättää kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti edellytyksistä, 
joiden nojalla pitkään 

Poistetaan.
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oleskelleet henkilöt , jotka haluavat 
muuttaa toiseen jäsenvaltioon 
taloudellisen toiminnan harjoittamiseksi 
kausityöntekijöinä, saavat oleskella 
kyseisessä jäsenvaltiossa. 
Rajatyöntekijöitä voivat koskea myös 
kansallisen lainsäädännön 
erityissäännökset.

Tarkistus 111
Ehdotus direktiiviksi
16 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

16 a artikla
Lyhytaikainen liikkuvuus

1. Jos kolmannen maan kansalainen, 
jolla on Schengenin säännöstöä kaikilta 
osin soveltavan jäsenvaltion myöntämä 
voimassa oleva pitkäaikainen EU-
oleskelulupa, saapuu lyhytaikaista 
liikkuvuutta harjoittaakseen yhteen tai 
useampaan jäsenvaltioon ja oleskelee 
siellä 90 päivää minkä tahansa 
180 päivän jakson aikana taloudellisen 
toiminnan harjoittamiseksi, toinen 
jäsenvaltio ei saa vaatia tämän toiminnan 
harjoittamiseksi muuta lupaa kuin 
pitkäaikainen EU-oleskelulupa.
2. Kolmannen maan kansalaisella, 
jolla on sellaisen jäsenvaltion, joka ei 
sovella Schengenin säännöstöä kaikilta 
osin, myöntämä voimassa oleva 
pitkäaikainen EU-oleskelulupa, on oikeus 
saapua yhteen tai useampaan 
jäsenvaltioon ja oleskella siellä enintään 
90 päivää minkä tahansa 180 päivän 
jakson aikana taloudellisen toiminnan 
harjoittamiseksi pitkäaikaisen EU-
oleskeluluvan ja voimassa olevan 
matkustusasiakirjan perusteella. Jos 
EU:n alueella pitkään oleskellut henkilö 
ylittää sisärajan, jolta tarkastuksia ei ole 
vielä poistettu, Schengenin säännöstöä 
kaikilta osin soveltavaan toiseen 
jäsenvaltioon, kyseinen toinen jäsenvaltio 
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voi vaatia EU:n alueella pitkään 
oleskellutta henkilöä esittämään todisteet 
oleskelun liiketoiminnallisesta 
tarkoituksesta. Toinen jäsenvaltio ei saa 
vaatia liiketoiminnan harjoittamiseksi 
muuta lupaa kuin pitkäaikainen EU-
oleskelulupa.

Tarkistus 112
Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Toisessa jäsenvaltiossa oleskelu Pitkäaikainen liikkuvuus ja toisessa 
jäsenvaltiossa oleskelu

Tarkistus 113
Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön on haettava 
oleskelulupaa toisen jäsenvaltion 
toimivaltaisilta viranomaisilta 
mahdollisimman pian ja viimeistään 
kolme kuukautta sen jälkeen, kun hän on 
saapunut toisen jäsenvaltion alueelle.

Poistetaan.

Tarkistus 114
Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 1 kohta – 2 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Oleskelulupa myönnetään asetuksessa 
(EY) N:o 1030/2002 säädettyjen sääntöjen 
ja vakiomallin mukaisesti. Kohdan 
”Huomautuksia” alla jäsenvaltioiden on 
lisättävä, että hakijalla on ”oikeus EU:ssa 
pitkään oleskelleita koskevan direktiivin 
(direktiivi XXX) III luvussa 
tarkoitettuihin oikeuksiin”.
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Tarkistus 115
Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) vakaat ja säännölliset varat, jotka 
myös kolmas osapuoli voi antaa käyttöön 
ja jotka riittävät heidän itsensä ja heidän 
perheenjäsentensä elättämiseen 
turvautumatta kyseisen jäsenvaltion 
sosiaaliturvaan. Jäsenvaltiot arvioivat 
kunkin 16 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun 
luokan osalta kyseiset varat ottamalla 
huomioon niiden laadun ja 
säännöllisyyden ja voivat ottaa huomioon 
palkkojen ja eläkkeiden vähimmäistason;

a) vakaat ja säännölliset varat, jotka 
myös kolmas osapuoli voi antaa käyttöön 
ja jotka riittävät heidän itsensä ja heidän 
huollettavanaan olevien perheenjäsenten 
elättämiseen. Jäsenvaltiot arvioivat kunkin 
16 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun luokan 
osalta kyseiset varat 5 artiklan 2 kohdassa 
vahvistettujen arviointia koskevien 
säännösten mukaisesti. Jäsenvaltioiden 
on myös arvioitava hakijan yksilölliset 
olosuhteet. Syrjimättömyyden periaatteen 
noudattamisen varmistamiseksi 
jäsenvaltioiden on otettava vakaita ja 
säännöllisiä varoja arvioitaessa huomioon 
turvautuminen sosiaaliapuun, jos hakija 
on vammainen henkilö tai kykenemätön 
työhön esimerkiksi raskauden, vamman, 
tapaturman tai sairauden vuoksi, 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti;

Tarkistus 116
Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 3 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltiot voivat vaatia, että kolmansien 
maiden kansalaiset noudattavat kansallisen 
lainsäädännön mukaisia 
kotouttamistoimenpiteitä.

Jäsenvaltiot eivät voi vaatia, että 
kolmansien maiden kansalaiset noudattavat 
kansallisen lainsäädännön mukaisia 
kotouttamistoimenpiteitä. Henkilöt, jotka 
ovat saaneet pitkäaikaisen EU-
oleskeluluvan toisessa jäsenvaltiossa, ja 
heidän perheenjäsenensä voivat osallistua 
maksuttomalle kielikurssille.

Tarkistus 117
Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 3 kohta – 2 alakohta
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Komission teksti Tarkistus

Tätä ehtoa ei sovelleta, kun 
asianomaisten kolmansien maiden 
kansalaisten on vaadittu täyttävän 
kotouttamisedellytykset voidakseen saada 
pitkään oleskelleen henkilön aseman 5 
artiklan 2 kohdan mukaisesti.

Poistetaan.

Tarkistus 118
Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 3 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Asianomaisia henkilöitä voidaan vaatia 
osallistumaan kielikursseille, sanotun 
rajoittamatta toisen alakohdan 
soveltamista.

Poistetaan.

Tarkistus 119
Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 4 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Hakemukseen on liitettävä kansallisessa 
lainsäädännössä määriteltävät asiakirjat, 
jotka osoittavat, että asianomaiset 
henkilöt täyttävät asianmukaiset 
edellytykset, sekä pitkään oleskelleen 
henkilön oleskelulupa ja voimassa oleva 
matkustusasiakirja tai niiden oikeaksi 
todistetut jäljennökset.

Hakemukseen on liitettävä pitkäaikainen 
EU-oleskelulupa ja voimassa oleva 
matkustus- tai henkilöasiakirja tai niiden 
oikeaksi todistetut jäljennökset.

Tarkistus 120
Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 4 kohta – 2 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Erityisesti: Täydentävät asiakirjat on rajoitettava 
seuraaviin:
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Tarkistus 121
Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 4 kohta – 2 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) henkilön opiskellessa tai 
osallistuessa ammatilliseen koulutukseen 
toinen jäsenvaltio voi vaatia asianomaista 
henkilöä esittämään todisteet siitä, että hän 
on kirjoittautunut valtuutettuun 
oppilaitokseen opiskelua tai ammatillista 
koulutusta varten.

b) henkilön opiskellessa tai 
osallistuessa koulutukseen, myös 
ammatilliseen koulutukseen, toinen 
jäsenvaltio voi vaatia asianomaista 
henkilöä esittämään todisteet siitä, että hän 
on kirjoittautunut valtuutettuun 
oppilaitokseen opiskelua tai koulutusta 
varten.

Tarkistus 122
Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 4 kohta – 2 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
tällaisia todisteita koskevat vaatimukset 
ovat oikeasuhteisia eivätkä varoittavia.

Tarkistus 123
Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 4 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Kun kyseessä on taloudellisen toiminnan 
harjoittaminen direktiivin 2005/36/EY 
3 artiklan 1 kohdan a alakohdassa 
määritellyssä säännellyssä ammatissa, 
EU:n alueella pitkään oleskelleita 
henkilöitä on näiden hakiessa 
oleskelulupaa toisessa jäsenvaltiossa 
kohdeltava ammattipätevyyden 
tunnustamisen osalta tasavertaisesti 
unionin kansalaisten kanssa sovellettavan 
unionin ja kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti.

Kun kyseessä on taloudellisen toiminnan 
harjoittaminen direktiivin 2005/36/EY 
3 artiklan 1 kohdan a alakohdassa 
määritellyssä säännellyssä ammatissa, 
EU:n alueella pitkään oleskelleita 
henkilöitä on näiden hakiessa 
oleskelulupaa toisessa jäsenvaltiossa 
kohdeltava ammatillisten ja työelämää 
koskevien tutkintotodistusten, todistusten 
tai muiden muodollista kelpoisuutta 
osoittavien asiakirjojen tunnustamisen 
osalta tasavertaisesti unionin kansalaisten 
kanssa sovellettavan unionin ja kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti.
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Tarkistus 124
Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. EU:n alueella pitkään oleskelleella 
henkilöllä on oltava oikeus aloittaa 
työskentely tai opiskelu toisessa 
jäsenvaltiossa viimeistään 30 päivän 
kuluessa täydellisen hakemuksen 
jättämispäivästä.

5. EU:n alueella pitkään oleskelleella 
henkilöllä on oltava oikeus aloittaa 
työskentely tai opiskelu toisessa 
jäsenvaltiossa mahdollisimman pian ja 
viimeistään 30 päivän kuluessa täydellisen 
hakemuksen jättämispäivästä.

Tarkistus 125
Ehdotus direktiiviksi
18 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Kun EU:n alueella pitkään 
oleskellut henkilö käyttää 
oleskeluoikeuttaan toisessa jäsenvaltiossa 
ja kun perhe on muodostettu jo 
ensimmäisessä jäsenvaltiossa, henkilön 
muut perheenjäsenet, jotka eivät ole 
neuvoston direktiivin 2003/86/EY 4 
artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja henkilöitä, 
voivat saada luvan siirtyä EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön mukana 
toiseen jäsenvaltioon tai seurata häntä 
sinne myöhemmin.

2. Kun EU:n alueella pitkään 
oleskellut henkilö käyttää 
oleskeluoikeuttaan toisessa jäsenvaltiossa 
ja kun perhe on muodostettu jo 
ensimmäisessä jäsenvaltiossa, henkilön 
sellaisten ensimmäisessä jäsenvaltiossa 
olevien perheenjäsenten, jotka eivät ole 
neuvoston direktiivin 2003/86/EY 4 
artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja henkilöitä, 
on saatava lupa siirtyä EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön mukana 
toiseen jäsenvaltioon tai seurata häntä 
sinne myöhemmin.

Tarkistus 126
Ehdotus direktiiviksi
18 artikla – 4 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) todisteet siitä, että hänellä on 
vakaat ja säännölliset varat, jotka myös 
kolmas osapuoli voi antaa käyttöön ja 
jotka riittävät henkilön elättämiseen 
turvautumatta kyseisen jäsenvaltion 
sosiaaliturvajärjestelmään, tai todisteet 
siitä, että EU:n alueella pitkään 
oleskelleella henkilöllä on tällaiset varat 

Poistetaan.
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ja vakuutus heidän puolestaan, sekä 
kaikki riskit toisessa jäsenvaltiossa 
kattava sairausvakuutus. Jäsenvaltioiden 
on arvioitava kyseisten varojen luonne ja 
säännöllisyys, ja ne voivat ottaa 
huomioon palkkojen ja eläkkeiden 
vähimmäistason.

Tarkistus 127
Ehdotus direktiiviksi
18 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jos perhettä ei ole muodostettu 
ensimmäisessä jäsenvaltiossa, sovelletaan 
direktiivin 2003/86/EY säännöksiä.

5. Jos perhettä ei ole muodostettu 
ensimmäisessä jäsenvaltiossa, sovelletaan 
tämän direktiivin 15 artiklan ja direktiivin 
2003/86/EY säännöksiä.

Tarkistus 128
Ehdotus direktiiviksi
19 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Yleinen järjestys ja yleinen turvallisuus Yleinen järjestys, yleinen turvallisuus tai 
kansanterveys

Tarkistus 129
Ehdotus direktiiviksi
19 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltiot voivat hylätä EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön tai hänen 
perheenjäsentensä 
oleskelulupahakemukset, jos kyseiset 
henkilöt muodostavat uhan yleiselle 
järjestykselle tai yleiselle turvallisuudelle.

Jäsenvaltiot voivat hylätä EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön tai hänen 
perheenjäsentensä 
oleskelulupahakemukset, jos kyseiset 
henkilöt muodostavat uhan yleiselle 
järjestykselle tai yleiselle turvallisuudelle 
taikka kansanterveydelle.
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Tarkistus 130
Ehdotus direktiiviksi
20 artikla

Komission teksti Tarkistus

20 artikla Poistetaan.
Kansanterveys

Jäsenvaltiot voivat hylätä EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön tai hänen 
perheenjäsentensä 
oleskelulupahakemukset, jos kyseiset 
henkilöt muodostavat Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
2016/39941 2 artiklan 21 alakohdassa 
määritellyn uhan kansanterveydelle.
__________________
41 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2016/399, annettu 9 päivänä 
maaliskuuta 2016, henkilöiden 
liikkumista rajojen yli koskevasta unionin 
säännöstöstä (Schengenin rajasäännöstö) 
(EUVL L 77, 23.3.2016, s. 1).

Tarkistus 131
Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Toimivaltaisten kansallisten viranomaisten 
on tehtävä päätös hakemuksesta ja 
ilmoitettava siitä kirjallisesti hakijalle 
mahdollisimman pian mutta viimeistään 
90 päivän kuluessa hakemuksen 
jättämisestä.

Toimivaltaisten kansallisten viranomaisten 
on tehtävä päätös hakemuksesta ja 
ilmoitettava siitä kirjallisesti hakijalle 
mahdollisimman pian mutta viimeistään 
60 päivän kuluessa hakemuksen 
jättämisestä.

Tarkistus 132
Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jos hakemuksen liitteenä ei ole esitetty sen 
perusteiksi kaikkia 17 ja 18 artiklassa 
tarkoitettuja asiakirjoja tai 

Jos hakemuksen liitteenä ei ole esitetty sen 
perusteiksi kaikkia 17 ja 18 artiklassa 
tarkoitettuja asiakirjoja tai 
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poikkeuksellisissa olosuhteissa, jotka 
liittyvät hakemuksen käsittelyssä 
ilmenneisiin vaikeuksiin, ensimmäisessä 
alakohdassa tarkoitettua määräaikaa 
voidaan pidentää korkeintaan 30 päivällä. 
Tällaisessa tapauksessa toimivaltaisten 
kansallisten viranomaisten on ilmoitettava 
asiasta hakijalle.

poikkeuksellisissa olosuhteissa, jotka 
liittyvät hakemuksen käsittelyssä 
ilmenneisiin vaikeuksiin, ensimmäisessä 
alakohdassa tarkoitettua määräaikaa 
voidaan pidentää korkeintaan 30 päivällä. 
Tällaisessa tapauksessa toimivaltaisten 
kansallisten viranomaisten on ilmoitettava 
kirjallisesti asiasta hakijalle.

Tarkistus 133
Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 1 kohta – 2 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Jos päätöstä ei ole tehty tämän kohdan 
ensimmäisessä alakohdassa säädetyssä 
määräajassa, 11 artiklan mukaisesti 
peritty maksu on palautettava hakijalle. 
Muut oikeudelliset seuraukset 
määräytyvät kansallisen oikeuden 
mukaisesti, ja niillä on edistettävä 
määräajan tehokasta täytäntöönpanoa.

Tarkistus 134
Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 1 kohta – 2 b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Jos hakemuksen liitteenä toimitetut 
asiakirjat tai esitetyt tiedot ovat 
riittämättömät tai puutteelliset, 
toimivaltaisten viranomaisten on 
ilmoitettava hakijalle, mitä lisäasiakirjoja 
tai -tietoja vaaditaan, ja asetettava niiden 
esittämistä tai toimittamista varten 
kohtuullinen määräaika. Ensimmäisessä 
alakohdassa tarkoitetun määräajan 
kuluminen keskeytyy tiedoksiannon 
antamisesta, kunnes viranomaiset ovat 
saaneet vaaditut lisäasiakirjat tai -tiedot. 
Jos vaadittuja lisäasiakirjoja tai -tietoja ei 
ole toimitettu kyseisessä määräajassa, 
hakemus voidaan hylätä.
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Tarkistus 135
Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos 16, 17 ja 18 artiklassa säädetyt 
edellytykset täyttyvät ja jollei 19 ja 20 
artiklassa säädetyistä yleistä järjestystä, 
yleistä turvallisuutta sekä kansanterveyttä 
koskevista säännöksistä muuta johdu, 
toisen jäsenvaltion on myönnettävä EU:n 
alueella pitkään oleskelleelle henkilölle 
oleskelulupa, joka voidaan uusia. Kyseinen 
oleskelulupa uusitaan tarvittaessa 
hakemuksesta. Toisen jäsenvaltion on 
ilmoitettava päätöksestään ensimmäiselle 
jäsenvaltiolle.

2. Jos 16, 17 ja 18 artiklassa säädetyt 
edellytykset täyttyvät ja jollei 19 ja 20 
artiklassa säädetyistä yleistä järjestystä, 
yleistä turvallisuutta sekä kansanterveyttä 
koskevista säännöksistä muuta johdu, 
toisen jäsenvaltion on myönnettävä EU:n 
alueella pitkään oleskelleelle henkilölle 
oleskelulupa, joka voidaan uusia. Kyseinen 
oleskelulupa uusitaan hakemuksesta. 
Toisen jäsenvaltion on ilmoitettava 
päätöksestään ensimmäiselle jäsenvaltiolle.

Tarkistus 136
Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Direktiivin 2003/86/EY 15 artiklan 
1 kohdasta poiketen eri jäsenvaltioissa 
kertyneet oleskelujaksot lasketaan yhteen, 
kun lasketaan erillisen oleskeluluvan 
myöntämisen edellytyksenä olevan 
oleskelun keston täyttymistä. Jäsenvaltiot 
voivat edellyttää kahden vuoden 
yhtäjaksoista laillista oleskelua sen 
jäsenvaltion alueella, jossa hakemus 
erillisen oleskeluluvan saamiseksi jätetään, 
välittömästi ennen erillistä oleskelulupaa 
koskevan hakemuksen jättämistä.

4. Direktiivin 2003/86/EY 15 artiklan 
1 kohdasta poiketen eri jäsenvaltioissa 
kertyneet oleskelujaksot lasketaan yhteen, 
kun lasketaan erillisen oleskeluluvan 
myöntämisen edellytyksenä olevan 
oleskelun keston täyttymistä. Jäsenvaltiot 
voivat edellyttää yhden vuoden 
yhtäjaksoista laillista oleskelua sen 
jäsenvaltion alueella, jossa hakemus 
erillisen oleskeluluvan saamiseksi jätetään, 
välittömästi ennen erillistä oleskelulupaa 
koskevan hakemuksen jättämistä.

Tarkistus 137
Ehdotus direktiiviksi
23 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos oleskelulupahakemus hylätään 
tai jos oleskelulupaa ei uusita tai jos se 
peruutetaan, asianomaisella on oikeus 

2. Jos oleskelulupahakemus hylätään 
tai jos oleskelulupaa ei uusita tai jos se 
peruutetaan, asianomaisella on oikeus 
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hakea päätökseen muutosta oikeusteitse 
kyseisessä jäsenvaltiossa.

käyttää tehokkaita oikeussuojakeinoja 
kyseisessä jäsenvaltiossa kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti. 
Muutoksenhaulla on oltava lykkäävä 
vaikutus siihen asti, kun päätös on tullut 
lainvoimaiseksi. Tehokkaisiin 
oikeussuojakeinoihin kuuluu 
muutoksenhaku tuomioistuimessa. 
Kirjallisessa ilmoituksessa, jossa 
ilmoitetaan asianomaisen jäsenvaltion 
päätös, on mainittava tuomioistuin tai 
hallintoviranomainen, jolta muutosta 
voidaan hakea, ja muutoksenhaun 
määräaika.

Tarkistus 138
Ehdotus direktiiviksi
24 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Kun EU:n alueella pitkään 
oleskellut henkilö ja hänen 
perheenjäsenensä saavat 21 artiklassa 
säädetyn oleskeluluvan toisessa 
jäsenvaltiossa, heitä kohdellaan kyseisessä 
jäsenvaltiossa yhdenvertaisesti 12 
artiklassa tarkoitetuilla aloilla ja 12 
artiklassa tarkoitetuin ehdoin.

1. Kun EU:n alueella pitkään 
oleskellut henkilö saa 21 artiklassa 
säädetyn oleskeluluvan toisessa 
jäsenvaltiossa, EU:n alueella pitkään 
oleskelleita henkilöitä ja heidän 
perheenjäseniään kohdellaan kyseisessä 
jäsenvaltiossa yhdenvertaisesti 12 
artiklassa tarkoitetuilla aloilla ja 12 
artiklassa tarkoitetuin ehdoin.

Tarkistus 139
Ehdotus direktiiviksi
24 artikla – 2 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltiot voivat säätää, että EU:n 
alueella pitkään oleskelleet henkilöt ja 
heidän perheenjäsenensä, jotka harjoittavat 
taloudellista toimintaa palkattuna 
työntekijänä tai itsenäisenä 
ammatinharjoittajana, ilmoittavat 
toimivaltaisille viranomaisille kaikista 
työnantajan tai taloudellisen toiminnan 
muutoksista. Tällainen vaatimus ei vaikuta 
asianomaisten henkilöiden oikeuteen 

Jäsenvaltiot voivat säätää, että EU:n 
alueella pitkään oleskelleet henkilöt ja 
heidän perheenjäsenensä, jotka harjoittavat 
taloudellista toimintaa palkattuna 
työntekijänä, ilmoittavat toimivaltaisille 
viranomaisille kaikista työnantajan tai 
taloudellisen toiminnan muutoksista. 
Tällainen vaatimus ei vaikuta 
asianomaisten henkilöiden oikeuteen 
aloittaa ja harjoittaa uutta toimintaa.
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aloittaa ja harjoittaa uutta toimintaa.

Tarkistus 140
Ehdotus direktiiviksi
24 artikla – 2 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltiot voivat päättää kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti edellytyksistä, 
joilla 16 artiklan 2 kohdan b tai c 
alakohdassa tarkoitettu henkilö ja hänen 
perheenjäsenensä voivat olla palkattuina 
työntekijöinä tai itsenäisinä 
ammatinharjoittajina.

Jäsenvaltiot voivat päättää kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti edellytyksistä, 
joilla 16 artiklan 2 kohdan c alakohdassa 
tarkoitettu henkilö ja hänen 
perheenjäsenensä voivat olla palkattuina 
työntekijöinä tai itsenäisinä 
ammatinharjoittajina.

Tarkistus 141
Ehdotus direktiiviksi
24 artikla – 2 kohta – 3 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Edellä 16 artiklan 2 kohdan b 
alakohdassa tarkoitetuilla henkilöillä on 
oikeus olla palkattuina työntekijöinä tai 
itsenäisinä ammatinharjoittajina 
opintojensa tai koulutuksensa 
ulkopuolella asianomaiseen toimintaan 
kyseisessä jäsenvaltiossa sovellettavien 
sääntöjen ja edellytysten mukaisesti. 
Kunkin jäsenvaltion on määritettävä 
tällaiselle toiminnalle sallittu 
enimmäisaika unionin ja kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti.

Tarkistus 142
Ehdotus direktiiviksi
25 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Oleskeluluvan peruuttaminen ja 
takaisinottovelvollisuus

Kansallisen oleskeluluvan peruuttaminen 
ja takaisinottovelvollisuus
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Tarkistus 143
Ehdotus direktiiviksi
25 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Niin kauan kuin kolmannen maan 
kansalainen ei ole saanut EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön asemaa, 
toinen jäsenvaltio voi päättää kieltäytyä 
uusimasta oleskelulupaa tai päättää 
peruuttaa oleskeluluvan seuraavissa 
tapauksissa:

1. Toinen jäsenvaltio voi päättää 
peruuttaa kansallisen oleskeluluvan 
seuraavissa tapauksissa:

Tarkistus 144
Ehdotus direktiiviksi
25 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jollei kansainvälistä suojelua 
saavan henkilön asemaa ole tällä välin 
peruutettu tai jos jokin direktiivin 
2011/95/EU 21 artiklan 2 kohdassa 
kuvattu määritelmä ei koske häntä, toinen 
jäsenvaltio ei saa palauttaa kolmannen 
maan kansalaista, jonka ensimmäisen 
jäsenvaltion myöntämässä pitkäaikaisessa 
EU-oleskeluluvassa on tämän direktiivin 
8 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu 
huomautus.

Poistetaan.

Tämä kohta ei rajoita direktiivin 
2011/95/EU 21 artiklan 1 kohdan 
soveltamista.

Tarkistus 145
Ehdotus direktiiviksi
25 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Poistamispäätöksiin ei saa liittää 
pysyvää oleskelukieltoa 1 kohdan 
b alakohdassa tarkoitetuissa tapauksissa.
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Tarkistus 146
Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Toisen jäsenvaltion on myönnettävä 
hakemuksesta EU:n alueella pitkään 
oleskelleelle henkilölle 7 artiklan 
mukainen asema, jollei 3, 4, 5 ja 6 artiklan 
säännöksistä muuta johdu. Toisen 
jäsenvaltion on ilmoitettava päätöksestään 
ensimmäiselle jäsenvaltiolle.

1. Toisen jäsenvaltion on myönnettävä 
pitkäaikaista EU-oleskelulupaa 
koskevasta hakemuksesta EU:n alueella 
pitkään oleskelleelle henkilölle 7 artiklan 
mukainen asema 17 ja 19 artiklassa 
tarkoitetuin edellytyksin. Toisen 
jäsenvaltion on ilmoitettava päätöksestään 
ensimmäiselle jäsenvaltiolle.

Tarkistus 147
Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan 
myöntämisen jälkeen kaikkia tämän 
direktiivin I ja II luvussa tarkoitettuja 
oikeuksia, joita sovelletaan EU:n alueella 
pitkään oleskelleisiin henkilöihin ja 
heidän perheenjäseniinsä ensimmäisessä 
jäsenvaltiossa, on sovellettava EU:n 
alueella pitkään oleskelleisiin henkilöihin 
ja heidän perheenjäseniinsä toisessa 
jäsenvaltiossa.

Tarkistus 148
Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Poiketen siitä, mitä 4 artiklan 1 ja 
3 kohdassa säädetään, toisen jäsenvaltion 
on myönnettävä EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asema sellaisille 
kolmansien maiden kansalaisille, jotka 
tämän luvun mukaisen oleskeluoikeuden 
saatuaan ovat oleskelleet sen alueella 
laillisesti ja yhtäjaksoisesti kolmen 
vuoden ajan välittömästi ennen 

2. EU:n alueella pitkään oleskelleella 
henkilöllä on oltava oikeus jättää 
pitkäaikaista EU-oleskelulupaa koskeva 
hakemus sen jälkeen, kun tämä EU:n 
alueella pitkään oleskellut henkilö on 
saapunut toiseen jäsenvaltioon tai 
viimeistään silloin, kun hänelle 
ensimmäisessä jäsenvaltiossa myönnetyn 
pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan 
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asianomaisen hakemuksen jättämistä. voimassaolo päättyy.

Tarkistus 149
Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Poiketen siitä, mitä 17 artiklan 
2 kohdan a alakohdassa säädetään, 
vakaiden ja säännöllisten varojen 
arvioinnissa on tarkasteltava enintään 
kuuden kuukauden ajanjaksoa.

Tarkistus 150
Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 3 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Toinen jäsenvaltio ei ole velvollinen 
myöntämään oikeutta sosiaaliapuun tai 
opintorahan tai -lainan muodossa 
annettavaan toimeentulotukeen opintoja 
varten, ammatillinen koulutus mukaan 
luettuna, EU:n alueella pitkään 
oleskelleille henkilöille, jotka ovat muita 
kuin työntekijöitä tai itsenäisiä 
ammatinharjoittajia, eikä heidän 
perheenjäsenilleen ennen kuin viiden 
vuoden laillinen ja yhtäjaksoinen oleskelu 
sen alueella on täyttynyt.

Jos toinen jäsenvaltio myöntää oikeuden 
sosiaaliapuun tai opintorahan tai -lainan 
muodossa annettavaan toimeentulotukeen 
opintoja varten, ammatillinen koulutus 
mukaan luettuna, unionin kansalaisille, 
jotka käyttävät oikeuttaan vapaaseen 
liikkuvuuteen direktiivin 2004/38/EY tai 
SEUT-sopimuksen 21 artiklan mukaisesti, 
jotka ovat muita kuin työntekijöitä tai 
itsenäisiä ammatinharjoittajia tai tällaisen 
aseman säilyttäviä henkilöitä, ja heidän 
perheenjäsenilleen ennen kuin viiden 
vuoden laillinen ja yhtäjaksoinen oleskelu 
on täyttynyt, sen on myönnettävä tällainen 
oikeus myös EU:n alueella pitkään 
oleskelleille henkilöille samoin 
edellytyksin.

Tarkistus 151
Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 3 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Toinen jäsenvaltio voi päättää myöntää 
EU:n alueella pitkään oleskelleille 

Poistetaan.
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henkilöille oikeuden tällaiseen apuun 
ennen viiden vuoden laillisen ja 
yhtäjaksoisen oleskeluajan täyttymistä 
edellyttäen, että se takaa saman kohtelun 
unionin kansalaisille, jotka käyttävät 
oikeuttaan vapaaseen liikkuvuuteen 
direktiivin 2004/38/EY tai SEUT-
sopimuksen 21 artiklan mukaisesti ja 
jotka ovat muita kuin työntekijöitä, 
itsenäisiä ammatinharjoittajia tai tällaisen 
aseman säilyttäviä henkilöitä, ja heidän 
perheenjäsenilleen sekä kolmansien 
maiden kansalaisille, joilla on unionin ja 
sen jäsenvaltioiden sekä kolmansien 
maiden välisen sopimuksen nojalla 
vastaava oikeus vapaaseen liikkuvuuteen 
kuin unionin kansalaisilla, jotka ovat 
muita kuin työntekijöitä, itsenäisiä 
ammatinharjoittajia tai tällaisen aseman 
säilyttäviä henkilöitä, sekä heidän 
perheenjäsenilleen.

Tarkistus 152
Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 3 kohta – 2 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Toisen jäsenvaltion on kansallisen 
lainsäädännön tai käytännön mukaisesti 
annettava EU:n alueella pitkään 
oleskelleelle henkilölle sosiaaliapua, jos 
hän on vammainen henkilö tai 
kykenemätön työhön esimerkiksi 
raskauden, vamman, tapaturman tai 
sairauden vuoksi.

Tarkistus 153
Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Poiketen siitä, mitä 13 artiklan 2 
kohdassa säädetään, ja ainoastaan ennen 
kuin viiden vuoden laillinen ja 
yhtäjaksoinen oleskelu sen alueella on 

Poistetaan.
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täyttynyt, toinen jäsenvaltio voi tehdä 
päätöksen palkkatyön tai itsenäisen 
ammatinharjoittamisen lopettaneen EU:n 
alueella pitkään oleskelleen henkilön 
laillisen oleskelun lopettamisesta, jos 
hänellä ei ole itseään ja perheenjäseniään 
varten riittäviä varoja ja kattavaa 
sairausvakuutusturvaa, jotta hän ei 
muodostu kohtuuttomaksi rasitteeksi 
kyseisen jäsenvaltion 
sosiaaliturvajärjestelmälle.

Tarkistus 154
Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asemaa koskevan 
hakemuksen jättämisessä ja tutkinnassa 
sovelletaan toisessa jäsenvaltiossa 7 
artiklassa vahvistettua menettelyä. 
Oleskeluluvan myöntämiseen sovelletaan 8 
artiklan säännöksiä. Jos hakemus hylätään, 
sovelletaan 10 artiklan mukaisia 
menettelyyn liittyviä takeita.

5. EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asemaa koskevan 
hakemuksen jättämisessä ja tutkinnassa 
sovelletaan toisessa jäsenvaltiossa 7 
artiklassa vahvistettua menettelyä. 
Oleskeluluvan myöntämiseen sovelletaan 8 
artiklan säännöksiä. Jos hakemus hylätään, 
sovelletaan 10 artiklan mukaisia 
menettelyyn liittyviä takeita. Liikkuvuutta 
koskevan hakemuksen hylkäämisestä 
tehtävässä päätöksessä on otettava 
huomioon tapauksen olosuhteet ja 
noudatettava suhteellisuusperiaatetta.

Tarkistus 155
Ehdotus direktiiviksi
27 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on asetettava 
pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan hakijoiden 
helposti saataville tiedot

1. Jäsenvaltioiden on annettava 
pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan hakijoille 
tiedot kyseisen jäsenvaltion määrittämällä 
kielellä, jota he todennäköisesti 
ymmärtävät.
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Tarkistus 156
Ehdotus direktiiviksi
27 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) hakemusta varten tarvittavista 
asiakirjatodisteista;

a) hakemusta varten tarvittavista 
asiakirjatodisteista sekä toisessa 
jäsenvaltiossa asumiseen ja työskentelyyn 
liittyvistä asiaa koskevan unionin ja 
kansallisen työlainsäädännön ja -
käytännön mukaisista oikeuksista ja 
menettelyistä;

Tarkistus 157
Ehdotus direktiiviksi
27 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) kolmansien maiden kansalaisiin ja 
heidän perheenjäseniinsä sovellettavista 
aseman saamista ja oleskelua koskevista 
edellytyksistä, mukaan lukien heidän 
oikeuksistaan ja velvollisuuksistaan sekä 
menettelyyn liittyvistä takeista.

b) kolmansien maiden kansalaisiin ja 
heidän perheenjäseniinsä sovellettavista 
aseman saamista ja oleskelua koskevista 
edellytyksistä, mukaan lukien tämän 
direktiivin sekä asiaa koskevan unionin ja 
kansallisen lainsäädännön ja käytännön 
mukaisista oikeuksistaan ja 
velvollisuuksistaan sekä menettelyyn 
liittyvistä takeista.

Tarkistus 158
Ehdotus direktiiviksi
27 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos jäsenvaltiot myöntävät 
kansallisia oleskelulupia 14 artiklan 
mukaisesti, niiden on varmistettava, että 
pitkäaikaista EU-oleskelulupaa koskevat 
tiedot ovat saatavilla yhtä hyvin kuin 
tällaisia kansallisia oleskelulupia koskevat 
tiedot.

2. Jos jäsenvaltiot myöntävät 
kansallisia oleskelulupia 14 artiklan 
mukaisesti, niiden on varmistettava, että 
pitkäaikaista EU-oleskelulupaa koskevat 
tiedot ovat saatavilla yhtä hyvin kuin 
tällaisia kansallisia oleskelulupia koskevat 
tiedot. Hakuprosessin aikana luvan 
myöntävän jäsenvaltion on ilmoitettava 
hakijalle kirjallisesti mahdollisuudesta 
saada pitkäaikainen EU-oleskelulupa ja 
mahdollisuudesta säilyttää 
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samanaikaisesti kansalliset oleskeluluvat 
ja pitkäaikainen EU-oleskelulupa. 
Jäsenvaltioiden on varmistettava 
vammaisten henkilöiden tiedonsaanti.

Tarkistus 159
Ehdotus direktiiviksi
27 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Kun kolmannen maan 
kansalainen on oleskellut unionin 
alueella vaaditun ajan, toimivaltaisten 
viranomaisten on ilmoitettava hakijalle 
ajanjakson päättymisestä ja 
mahdollisuudesta hakea 7 artiklan 
mukaista asemaa, jollei tämän direktiivin 
säännöksistä muuta johdu.

Tarkistus 160
Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

Edellä mainitussa kertomuksessa komissio 
arvioi erityisesti 4 artiklan 1 kohdassa 
säädetyn vaaditun oleskeluajan vaikutuksia 
kolmansien maiden kansalaisten 
kotoutumiseen, mukaan lukien tämän 
ajanjakson lyhentämisestä mahdollisesti 
aiheutuvat hyödyt, ottaen huomioon muun 
muassa kolmansien maiden kansalaisten 
kotouttamisen kannalta merkitykselliset 
tekijät eri jäsenvaltioissa.

Edellä mainitussa kertomuksessa komissio 
arvioi erityisesti 4 artiklan 1 kohdassa 
säädetyn vaaditun oleskeluajan vaikutuksia 
kolmansien maiden kansalaisten 
kotoutumiseen ottaen huomioon muun 
muassa kolmansien maiden kansalaisten 
kotouttamisen kannalta merkitykselliset 
tekijät eri jäsenvaltioissa.
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PERUSTELUT

Euroopan unionin on korkea aika pohtia uudelleen työvoiman muuttoliikettä koskevia 
politiikkojaan ja siirtää painopiste 23 miljoonaan unionin alueella vakinaisesti asuvaan ja 
työskentelevään kolmannen maan kansalaiseen ja niihin, jotka voisivat harkita muuttoa 
unioniin. Työvoimamuuttajilla on jo keskeinen rooli yhteiskunnissamme, ja he edistävät 
unionin työmarkkinoita, vauhdittavat talouskasvua ja rikastuttavat koko maanosaamme. 
Viimeaikainen covid-19-pandemia toi esiin kolmansien maiden kansalaisten tärkeän roolin 
”keskeisiksi” määritellyillä aloilla, myös korkeamman työttömyyden aikoina. 

Pitkään oleskelleita henkilöitä koskevan direktiivin uudelleenlaatiminen, joka on yksi 
komission osaamispaketissa ehdotetuista toimenpiteistä, on oikea-aikainen ja tarjoaa 
tilaisuuden keskittyä muuttoliikettä koskevaan myönteiseen narratiiviin. Lisäksi voidaan 
tehdä konkreettisia lainsäädännöllisiä parannuksia kolmansien maiden kansalaisia ja koko 
unionia varten. Direktiivi tarjoaa tilaisuuden turvata ja vahvistaa kolmansien maiden 
kansalaisten oikeuksia, puuttua heidän kohtaamiinsa haavoittuvuuksiin ja edistää heidän 
kotoutumistaan ja sosiaalista osallisuuttaan. 

Ehdotuksella vastataan unionin työmarkkinoiden muuttuvaan todellisuuteen ja ennen kaikkea 
ikääntyvän yhteiskunnan haasteeseen ja kasvavaan osaamisvajeeseen, jotka jo koettelevat 
monia jäsenvaltioita. EU:n aktiivisen työvoiman ennustetaan vähenevän seuraavien 30 
vuoden aikana 50 miljoonalla ihmisellä. Tällä välin Yhdysvallat, Australia ja Kanada ovat 
muuttajien tärkeimpiä kohdemaita mutta tarkastelevat kuitenkin jatkuvasti keinoja houkutella 
paremmin kaikentasoisia osaajia. EU voisi kilpailla muiden muuttokohteiden kanssa sekä 
moninaisuutensa että kokonsa ansiosta. Se edellyttää kuitenkin lisää yhteistyötä työvoiman 
muuttoliikettä koskevissa EU:n politiikoissa eurooppalaisen lisäarvon hyödyntämiseksi. Tätä 
direktiiviä, sellaisena kuin se annettiin vuonna 2003, ei ole selvästi hyödynnetty riittävästi. Se 
edellyttää merkittäviä lainsäädännöllisiä muutoksia, jotta direktiivin koko potentiaali ja 
asetetut tavoitteet voidaan saavuttaa.

Pitkään oleskelleita henkilöitä koskevan direktiivin uudelleenlaatimisen tarkoituksena on 
luoda yhdenmukaistettu EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön asema ja vahvistaa tähän 
asemaan liittyviä menettelyjä ja oikeuksia koskevat säännöt. Esittelijä kannattaa komission 
ehdotusta, jonka mukaan kolmansien maiden kansalaiset voivat yhdistää oleskelujaksoja eri 
jäsenvaltioissa ja varmistaa, että kaikki laillisen oleskelun jaksot otetaan täysimääräisesti 
huomioon. Lisäksi esittelijä ehdottaa, että EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön aseman 
saamiseksi vaadittavaa oleskeluaikaa lyhennetään viidestä kolmeen vuoteen. Tämä 
toimenpide lisäisi EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön aseman hyödyntämistä ja 
vaikuttaisi myönteisesti kolmansien maiden kansalaisten kotoutumiseen, koska he saisivat 
täydet yhdenvertaista kohtelua koskevat oikeudet nopeammin. Se on myös linjassa työvoiman 
muuttoliikkeen uusista laillisista väylistä annetun Euroopan parlamentin päätöslauselman 
(2020/2010(INI)) ja suosituksista komissiolle laillista muuttoliikettä maahanmuuttoa 
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koskevasta politiikasta ja lainsäädännöstä annetun päätöslauselman (2020/2255(INL)) kanssa. 
Lisäksi esittelijän ehdotuksella helpotetaan EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
aseman saamista sallimalla se, että tilapäistä tai muunlaista suojelua saavat henkilöt voivat 
hakea pitkäaikaista EU-oleskelulupaa, kunhan he täyttävät vaaditut edellytykset. 

Esittelijä ottaa myös käyttöön useita suojatoimia laillisen oleskelun lopettamista vastaan ja 
suojatoimia karkottamiselta. Lisäksi esittelijä antaa jäsenvaltiolle mahdollisuuden myöntää 
EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön asema haavoittuvassa asemassa oleville 
kolmansien maiden kansalaisille, jotka ovat oleskelleet sen alueella alle kolme vuotta. Jotta 
kolmansien maiden kansalaisia voidaan suojella aseman menettämiseltä tai joutumiselta 
laittomaan asemaan, ehdotuksessa selvennetään, että alle kahden kuukauden keskeytys ei saisi 
vaikuttaa oleskelun yhtäjaksoisuuteen eikä sitä pitäisi ottaa huomioon. 

Sijoittajien kansalaisuus- ja oleskeluoikeusjärjestelyistä annetun Euroopan parlamentin 
päätöslauselman (2021/2026(INL)) mukaisesti esittelijä ehdottaa, että kolmansien maiden 
kansalaiset, joilla on oleskelulupa pelkästään minkä tahansa sijoituksen perusteella, eivät voi 
hakea pitkäaikaista EU-oleskelulupaa. Mietintöluonnoksessa tuetaan komission ehdotusta, 
jossa kielletään jäsenvaltioita ottamasta huomioon pitkäaikaista EU-oleskelulupaa varten eri 
jäsenvaltioissa kertyneiden oleskelujaksojen yhteen laskemisessa oleskelujaksoja sellaisen 
oleskeluluvan haltijana, joka on myönnetty jonkinlaisen toiseen jäsenvaltioon tehdyn 
sijoituksen perusteella.

Komission ehdotuksella pyritään myös vahvistamaan pitkään oleskelleiden henkilöiden ja 
heidän perheenjäsentensä oikeuksia. Lisäksi esittelijä lähentää perheenjäsenten oikeuksia 
ensimmäisessä ja toisessa jäsenvaltiossa suhteessa EU:n kansalaisten oikeuksiin. Tähän 
sisältyy kotoutumisedellytyksiä koskevien ennakkoedellytysten poistaminen ja nopeamman 
perheenyhdistämisen mahdollistaminen lyhentämällä päätöksen tekemiseen tarvittavaa aikaa. 
Lisäksi perheenjäsenillä olisi oikeus tehdä mitä tahansa työtä, mukaan lukien toimiminen 
itsenäisenä ammatinharjoittajana vastaanottavassa jäsenvaltiossa. Perhe-elämän 
suojelemiseksi ja lapsen edun vuoksi esittelijä ehdottaa myös yksinkertaistettuja 
toimenpiteitä, jotka koskevat perheenjäsenten ja haavoittuvassa asemassa olevien lasten 
mahdollisuuksia saada erillisiä oleskelulupia. 

Konkreettisena toimena ja selkeänä lisäarvona sille, miten EU:n alueella pitkään oleskelleen 
henkilön aseman houkuttelevuutta voidaan lisätä, on varmistaa kolmansien maiden 
kansalaisten tehokkaat EU:n sisäistä liikkuvuutta koskevat oikeudet. Vapaa liikkuvuus voi 
antaa kolmansien maiden kansalaisille mahdollisuuden matkustaa ja etsiä mahdollisuuksia 
kaikkialta EU:sta. Tämä voi parantaa heidän kotoutumisnäkymiään, lisätä niiden 
mahdollisuuksien määrää ja kirjoa, joita he voivat hyödyntää, antaa heille mahdollisuuden 
täyttää työvoimapulaa niissä jäsenvaltioissa, joissa on tarvetta, ja auttaa tasoittamaan 
alueellista epätasapainoa. Kriisiaikoina liikkuvat kolmansien maiden kansalaiset voivat myös 
vaikuttaa enemmän työmarkkinoiden sopeuttamiseen ja vastaanottavien yhteisöjen yleiseen 
talouskasvuun. Se myös tekisi EU:sta ylipäätään paljon houkuttelevamman muuttokohteen 
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kolmansien maiden kansalaisille. Nykyiset esteet haittaavat kuitenkin edelleen EU:n sisäistä 
liikkuvuutta ja vähentävät merkittävästi tätä houkuttelevuutta. Esittelijä ehdottaa siksi 
liikkuvuuden esteiden poistamista sallimalla kolmansien maiden kansalaisten, jotka ovat 
saaneet EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön aseman ensimmäisessä jäsenvaltiossa, 
siirtyä vapaasti toiseen jäsenvaltioon ja hakea EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
asemaa välittömästi tai niin kauan kuin EU-oleskelulupa on voimassa ensimmäisessä 
jäsenvaltiossa. Saadakseen EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön aseman toisessa 
jäsenvaltiossa EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön on täytettävä oleskelun vaadittavaa 
kestoa koskevat edellytykset. Esittelijän ehdottamalla toimenpiteellä pyritään kaiken 
kaikkiaan EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön aseman siirrettävyyteen. 

Komission ehdotuksella otetaan käyttöön mekanismi, jolla varmistetaan tasapuolisuus 
pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan ja kansallisten pysyvien oleskelulupien välillä menettelyjen, 
tasavertaista kohtelua koskevien oikeuksien ja tiedonsaannin osalta. Esittelijä vahvistaa 
tasapuolisia toimintaedellytyksiä koskevaa komission ehdotusta varmistamalla, että 
jäsenvaltioiden, jotka myöntävät rinnakkaisia kansallisia pysyviä oleskelulupia, joissa on 
suotuisampia säännöksiä takeista, oikeuksista ja edellytyksistä, olisi myönnettävä samat 
takeet, oikeudet ja edellytykset sellaisille kolmansien maiden kansalaisille, joilla on EU:n 
alueella pitkään oleskelleen henkilön asema. Lisäksi, jos kolmannen maan kansalaiset, joilla 
on kansallinen pysyvä oleskelulupa, hakevat pitkäaikaista EU-oleskelulupaa samassa 
jäsenvaltiossa, kyseisen jäsenvaltion olisi automaattisesti myönnettävä hakijalle pitkäaikainen 
EU-oleskelulupa. Jäsenvaltioiden olisi joka tapauksessa sallittava, että kolmansien maiden 
kansalaisilla on samanaikaisesti sekä kansallinen pysyvä oleskelulupa että pitkäaikainen 
EU-oleskelulupa. Esittelijän ehdottamilla lisätoimenpiteillä puututaan epätasaiseen kilpailuun 
kansallisten lupien kanssa, mikä ei hyödytä kolmansien maiden kansalaisia, ja autetaan 
pääsemään eroon direktiivin vaihtelevasta täytäntöönpanosta eri puolilla EU:ta, mikä parantaa 
sen tehokkuutta.

Euroopan parlamentin työjärjestyksen 110 artiklan 3 kohdan mukaisesti LIBE-valiokunnan 
tässä menettelyssä hyväksymien tarkistusten välillä on erottamaton yhteys. 
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LIITE: OIKEUDELLISTEN ASIOIDEN VALIOKUNNAN KIRJE

Juan Fernando López Aguilar
Puheenjohtaja
Kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunta
Bryssel

Asia: Lausunto ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi pitkään 
oleskelleiden kolmansien maiden kansalaisten asemasta (uudelleenlaadittu teksti) 
(COM(2022)0650 – C9-0162/2022 – 2022/0134(COD))

Arvoisa puheenjohtaja

Oikeudellisten asioiden valiokunta on tarkastellut edellä mainittua ehdotusta 
uudelleenlaatimista koskevan parlamentin työjärjestyksen 110 artiklan mukaisesti.

Kyseisen artiklan 3 kohta kuuluu seuraavasti: 

”Jos oikeudellisista asioista vastaava valiokunta katsoo, ettei ehdotus aiheuta muita 
sisällöllisiä muutoksia kuin ne, jotka siinä on sellaisiksi yksilöity, se antaa siitä tiedon asiasta 
vastaavalle valiokunnalle.

Tässä tapauksessa asiasisällöstä vastaavan valiokunnan käsiteltäväksi otetaan ainoastaan ne 
180 ja 181 artiklan mukaiset tarkistukset, jotka koskevat ehdotuksen muutettuja osia.

Asiasta vastaavan valiokunnan puheenjohtaja voi kuitenkin poikkeuksellisesti ja 
tapauskohtaisesti hyväksyä käsiteltäväksi tarkistuksia ehdotuksen muuttumattomina säilyviin 
osiin, jos hän pitää sitä tarpeellisena pakottavista syistä, jotka liittyvät säädöstekstin 
yhtenäisyyteen tai yhtenäisyyteen muiden käsiteltäväksi otettujen tarkistusten kanssa. 
Tällaiset syyt on mainittava tarkistusten kirjallisissa perusteluissa.”

Liitteenä olevan uudelleenlaatimista koskevaa ehdotusta tarkastelleen Euroopan parlamentin, 
neuvoston ja komission oikeudellisista yksiköistä koostuvan neuvoa-antavan ryhmän 
lausunnon perusteella ja esittelijän suositusten mukaisesti oikeudellisten asioiden valiokunta 
katsoo, että käsillä oleva ehdotus ei sisällä muita sisällöllisiä muutoksia kuin ne, jotka siinä on 
sellaisiksi yksilöity, ja että ehdotuksessa ainoastaan kodifioidaan aikaisemman säädöksen 
muuttumattomina säilyvät säännökset näiden muutosten kanssa säännösten asiasisältöä 
muuttamatta.

Oikeudellisten asioiden valiokunta päätti kokouksessaan 21. maaliskuuta 2023 yksimielisesti1 
suosittaa, että asiasta vastaava kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunta 
tarkastelee edellä mainittua ehdotusta työjärjestyksen 110 artiklan mukaisesti. 

1 Lopullisessa äänestyksessä olivat läsnä seuraavat jäsenet: Adrián Vázquez Lázara (puheenjohtaja), Sergey 
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Kunnioittavasti

Adrián Vázquez Lázara

Liite: Neuvoa-antavan ryhmän lausunto

Lagodinsky (varapuheenjohtaja), Marion Walsmann (varapuheenjohtaja), Lara Wolters (varapuheenjohtaja), 
Raffaele Stancanelli (varapuheenjohtaja), Pascal Arimont, Manon Aubry, Daniel Buda, Ilana Cicurel, Pascal 
Durand, Frances Fitzgerald (Didier Geoffroyn puolesta työjärjestyksen 209 artiklan 7 kohdan mukaisesti), 
Virginie Joron, Fabienne Keller (Pierre Karleskindin puolesta työjärjestyksen 209 artiklan 7 kohdan mukaisesti), 
Gilles Lebreton, Antonius Manders, Maria-Manuel Leitão-Marques, Emil Radev, René Repasi, Marie Toussaint, 
Tiemo Wȍlken, Axel Voss.
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LIITE: EUROOPAN PARLAMENTIN, NEUVOSTON JA KOMISSION 
OIKEUDELLISISTA YKSIKÖISTÄ KOOSTUVAN NEUVOA-ANTAVAN RYHMÄN 

LAUSUNTO

Liite

OIKEUDELLISTEN YKSIKÖIDEN
NEUVOA-ANTAVA RYHMÄ

Bryssel 16. maaliskuuta 2023

LAUSUNTO

 EUROOPAN PARLAMENTILLE
NEUVOSTOLLE
KOMISSIOLLE

Ehdotus Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi pitkään oleskelleiden 
kolmansien maiden kansalaisten asemasta (uudelleenlaadittu teksti)
COM(2022)0650, 27.4.2022 – 2022/0134(COD)

Säädösten uudelleenlaatimistekniikan järjestelmällisestä käytöstä 28. marraskuuta 2001 
tehdyn toimielinten välisen sopimuksen ja erityisesti sen 9 kohdan mukaisesti Euroopan 
parlamentin, neuvoston ja komission oikeudellisista yksiköistä koostuva neuvoa-antava 
ryhmä kokoontui 30. syyskuuta 2022 ja 1. helmikuuta 2023 käsittelemään muun muassa 
edellä mainittua komission esittämää ehdotusta. 

Neuvoa-antava ryhmä tarkasteli2 ehdotusta Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi, 
jolla laaditaan uudelleen pitkään oleskelleiden kolmansien maiden kansalaisten asemasta 
25. marraskuuta 2003 annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2003/109/EY, ja 
totesi yksimielisesti seuraavaa: 
1. Seuraavat kohdat tekstistä olisi pitänyt merkitä harmaalla taustavärillä, jota yleensä 
käytetään sisällöllisten muutosten esittämiseen:
– direktiivin 2003/109/EY johdanto-osan 13, 14 ja 15 kappale kokonaisuudessaan
– johdanto-osan 22 kappaleessa sanan ”karkottamista” korvaaminen sanoilla ”laillisen 
oleskelunsa lopettamista koskevia päätöksiä”, sanojen ”Suoja karkottamista vastaan 
edellyttää, että jäsenvaltiot säätävät” poistaminen ja sanojen ”tällaisiin päätöksiin” 
lisääminen

2 Neuvoa-antavan ryhmän työ perustui ehdotuksen englanninkieliseen versioon, koska se oli käsiteltävänä 
olevan tekstin alkukieli.
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– johdanto-osan 24 kappaleessa sanan ”karkottaa” korvaaminen sanoilla ”lopettaa sellaisen 
laillisen oleskelun” ja sanojen ”ja palauttaa tämän” lisääminen
– johdanto-osan 25 kappaleessa sanan ”karkotus” korvaaminen sanalla ”palauttaminen” ja 
sanan ”karkotuspäätös” korvaaminen sanalla ”palauttamispäätös”
– 3 artiklan 3 kohdan b alakohdassa sanat tämän direktiivin
– 7 artiklan 2 kohdan ensimmäisessä alakohdassa sanan ”täydellisen” lisääminen
– 9 artiklan 1 kohdan b alakohdassa sanojen ”karkotustoimenpide toteutetaan” korvaaminen 
sanoilla ”annetaan laillisen oleskelun lopettamista koskeva päätös”
– 9 artiklan 2 kohdassa sanojen ”erityisiin tai poikkeuksellisiin syihin perustuvista” 
lisääminen sanan ”että” jälkeen ja sanojen ”taikka erityisiin tai poikkeuksellisiin syihin 
perustuvista” poistaminen
– 9 artiklan 3 kohdassa sanan ”karkottamiselle ” korvaaminen sanoilla ”laillisen oleskelun 
lopettamiselle”
– 13 artiklan 1 kohdassa sanojen ”karkottamisesta” korvaaminen sanoilla ”laillisen oleskelun 
lopettamisesta”
– 13 artiklan 3 kohdassa sanan ”karkottamisesta” korvaaminen sanoilla ”laillisen oleskelun 
lopettamisesta” ja 4 kohdassa sanan ”karkottaa” korvaaminen sanoilla ”lopettaa laillisen 
oleskelun”
– 13 artiklan 6 kohdassa sanan ”karkotuspäätöksen” korvaaminen sanoilla ”päätöksen 
laillisen oleskelun lopettamisesta” ja sanan ”siirtää” korvaaminen sanalla ”palauttaa” 
– 13 artiklan 7 kohdassa sanan ”karkottamispäätös” korvaaminen sanoilla ”päätös EU:n 
alueella pitkään oleskelleen henkilön laillisen oleskelun lopettamisesta” 
– 25 artiklan 2 kohdassa sanan ”päätöksestään” poistaminen
– 28 artiklan ensimmäisessä kohdassa sanojen ”23 päivänä tammikuuta 2011” korvaaminen 
sanoilla ”[kahden vuoden kuluttua siitä, kun määräaika direktiivin saattamiselle osaksi 
kansallista lainsäädäntöä on päättynyt]”.
2. Johdanto-osan 24 kappaleessa viittauksen ”direktiivissä 2003/109/EY” korvaaminen 
direktiivin 2011/51/EU johdanto-osan 10 kappaleessa viittauksella ”tässä direktiivissä” olisi 
pitänyt merkitä varsinaisilla mukautusmerkeillä.

Tarkastelun perusteella neuvoa-antava ryhmä saattoi todeta yksimielisesti, että ehdotus ei 
sisällä muita sisällöllisiä muutoksia kuin ne, jotka siinä on sellaisiksi yksilöity. 
Neuvoa-antava ryhmä totesi myös, että ehdotuksessa ainoastaan kodifioidaan aikaisemman 
säädöksen muuttumattomina säilyvät säännökset näiden muutosten kanssa säännösten 
asiasisältöä muuttamatta.

F. DREXLER J.B. LAIGNELOT D. CALLEJA CRESPO
Parlamentin lakimies Vt. pääjohtaja Pääjohtaja 
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TYÖLLISYYDEN JA SOSIAALIASIOIDEN VALIOKUNNAN LAUSUNTO

kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunnalle

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi pitkään oleskelleiden 
kolmansien maiden kansalaisten asemasta
(COM(2022)0650 – C9-0162/2022 – 2022/0134(COD))

Valmistelija: Abir Al-Sahlani

LYHYET PERUSTELUT

Pitkään oleskelleita henkilöitä koskevan direktiivin uudelleenlaadinta tarjoaa merkittävän 
tilaisuuden nykyaikaistaa Euroopan työmarkkinoita ja parantaa niiden soveltuvuutta 
tulevaisuuteen samalla kun turvataan ja vahvistetaan Eurooppaan työskentelemään tulevien 
kolmansien maiden kansalaisten oikeuksia. On selvää, että tärkeä Euroopan tulevaa vaurautta, 
innovointia ja kilpailukykyä edistävä tekijä on se, onko EU:n yrityksillä mahdollisuus hankkia 
tarvitsemansa taidot ja osaaminen ja onko kolmansien maiden kansalaisten kannalta 
houkuttelevaa tulla Eurooppaan sen sijaan, että he menisivät muualle maailmaan. Vaikka 
tämä direktiivi on ollut voimassa yli kaksi vuosikymmentä, sen koko potentiaalia ei 
selvästikään hyödynnetä.

Tästä syystä EMPL-valiokunnan lausunnossa uudelleen laaditusta ehdotuksesta ehdotetaan 
tarkistuksia, joilla voidaan helpottaa ja parantaa kolmansien maiden kansalaisten 
integroitumista Euroopan työmarkkinoille. Olisi luotava tasapuoliset toimintaedellytykset 
EU:n alueella pitkään oleskelleen kolmannen maan kansalaisen aseman ja kansallisten 
oleskelulupien tarjoaman aseman välille, jotta kolmansien maiden kansalaisilla olisi 
todellinen mahdollisuus valita näistä kahdesta vaihtoehdosta. Tämä voidaan tehdä 
muuttamatta kansallisia oleskelulupia tai puuttumatta jäsenvaltioiden toimivaltaan myöntää 
kansallisia lupia, jos painopiste on yksinkertaisesti EU:n alueella pitkään oleskelleen 
kolmannen maan kansalaisen aseman houkuttelevuuden parantamisessa. Tämä tarkoittaa 
myös sitä, että EU:n alueella pitkään oleskelleen kolmannen maan kansalaisen aseman 
saamista koskevat vaatimukset on yhdenmukaistettava mahdollisimman pitkälle 
jäsenvaltioiden välillä, jotta kolmansien maiden kansalaisten odotukset, oikeudet ja 
velvollisuudet ovat selviä heille itselleen, heidän työnantajilleen ja jäsenvaltioiden 
viranomaisille.

Konkreettinen askel kohti EU:n alueella pitkään oleskelleen kolmannen maan kansalaisen 
aseman houkuttelevuuden ja tällaisen aseman käytön lisäämiseksi on se, että lyhennetään 
vaadittua EU:ssa oleskelun kestoa pitkään oleskelleen henkilön aseman saamiseksi. 
Ehdotuksessa lyhennetään tätä ajanjaksoa viidestä kolmeen vuoteen, joista yksi vuosi on 
vietettävä jäsenvaltiossa, jossa hakemus tehdään. EU:n sisäisen työvoiman liikkuvuuden 
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edistämiseksi on poistettu vaatimus aiemmasta oleskelusta toisessa jäsenvaltiossa. 
Ehdotuksella pyritään myös vahvistamaan EU:n alueella pitkään oleskelleiden henkilöiden 
suojelua ja poistamaan heidän syrjintänsä työmarkkinoilla esimerkiksi matalan tai keskitason 
osaamistason työntekijöiden ja erilaisten perherakenteiden osalta.

TARKISTUKSET

Työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunta pyytää asiasta vastaavaa kansalaisvapauksien sekä 
oikeus- ja sisäasioiden valiokuntaa ottamaan huomioon seuraavat tarkistukset:

Tarkistus 1

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) EU:n alueella pitkään oleskelleen 
henkilön aseman saamiseksi vaadittavan 
oleskeluajan olisi täytyttävä siinä 
jäsenvaltiossa, jossa kyseistä asemaa 
haetaan. Kolmansien maiden kansalaisten 
EU:n sisäisen liikkuvuuden edistämiseksi 
jäsenvaltioiden olisi kuitenkin sallittava 
kolmansien maiden kansalaisten yhdistää 
eri jäsenvaltioissa kertyneitä 
oleskelujaksoja. Sijoittajien 
oleskeluoikeusjärjestelyjen 
houkuttelevuuden rajoittamiseksi ja ottaen 
huomioon, että kaikissa jäsenvaltioissa ei 
ole annettu säännöksiä tämäntyyppisistä 
oleskeluluvista, jäsenvaltioiden ei tulisi 
oleskelujaksoja yhdistettäessä ottaa 
huomioon oleskelujaksoja, jotka ovat 
kertyneet toisessa jäsenvaltiossa tehdyn 
sijoituksen perusteella myönnetyn 
oleskeluluvan haltijana.

(9) Kolmansien maiden kansalaisten 
EU:n sisäisen liikkuvuuden edistämiseksi 
jäsenvaltioiden olisi sallittava kolmansien 
maiden kansalaisten yhdistää eri 
jäsenvaltioissa kertyneitä oleskelujaksoja, 
jotta voidaan täyttää vaadittava 
oleskeluaika EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman saamiseksi. 
Vähintään yhden vuoden laillinen ja 
yhtäjaksoinen oleskeluaika samassa 
jäsenvaltiossa, jossa hakemus tehdään, 
olisi kuitenkin täytettävä. Sijoittajien 
oleskeluoikeusjärjestelyjen 
houkuttelevuuden rajoittamiseksi ja ottaen 
huomioon, että kaikissa jäsenvaltioissa ei 
ole annettu säännöksiä tämäntyyppisistä 
oleskeluluvista, jäsenvaltioiden ei tulisi 
oleskelujaksoja yhdistettäessä ottaa 
huomioon oleskelujaksoja, jotka ovat 
kertyneet toisessa jäsenvaltiossa tehdyn 
sijoituksen perusteella myönnetyn 
oleskeluluvan haltijana.

Tarkistus 2

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus

(10) EU:n alueella pitkään oleskelleen (10) EU:n alueella pitkään oleskelleen 
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henkilön aseman myöntämisessä olisi 
laskettava mukaan unionin tai kansallisen 
lainsäädännön nojalla myönnetyn 
pitkäaikaisen viisumin tai oleskeluluvan 
haltijana kertynyt oleskeluaika, mukaan 
lukien oleskelujaksot sellaisen aseman 
nojalla tai sellaisessa ominaisuudessa, joka 
ei kuulu direktiivin soveltamisalaan, kuten 
oleskelu opiskelua tai ammatillista 
koulutusta varten, oleskelu kansallista tai 
tilapäistä suojelua saavana henkilönä tai 
oleskelu, joka on perustunut alun perin 
ainoastaan tilapäisiin syihin. Jos 
asianomainen kolmannen maan 
kansalainen on saanut oleskeluoikeuden, 
jonka perusteella hänelle voidaan myöntää 
EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
asema, nämä kaudet olisi otettava 
kokonaisuudessaan huomioon laskettaessa 
EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
aseman saamiseksi vaadittavaa aikaa 
edellyttäen, että oleskelu on ollut 
kokonaisuudessaan laillista ja 
yhtäjaksoista.

henkilön aseman myöntämisessä olisi 
laskettava mukaan unionin tai kansallisen 
lainsäädännön nojalla myönnetyn viisumin 
tai oleskeluluvan haltijana kertynyt 
oleskeluaika, mukaan lukien oleskelujaksot 
sellaisen aseman nojalla tai sellaisessa 
ominaisuudessa, joka ei kuulu direktiivin 
soveltamisalaan, kuten oleskelu 
kausityöntekijänä tai lähetettynä 
työntekijänä, oleskelu opiskelua tai 
ammatillista koulutusta varten, oleskelu 
kansallista tai tilapäistä suojelua saavana 
henkilönä tai oleskelu, joka on perustunut 
alun perin ainoastaan tilapäisiin syihin. Jos 
asianomainen kolmannen maan 
kansalainen on saanut oleskeluoikeuden, 
jonka perusteella hänelle voidaan myöntää 
EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
asema, nämä kaudet olisi otettava 
kokonaisuudessaan huomioon laskettaessa 
EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
aseman saamiseksi vaadittavaa aikaa 
edellyttäen, että oleskelu on ollut 
kokonaisuudessaan laillista ja 
yhtäjaksoista.

Tarkistus 3

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Saadakseen EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman olisi 
kolmannen maan kansalaisen osoitettava, 
että hänellä on riittävät varat ja 
sairausvakuutus, jotta voidaan välttää se, 
että kyseisestä henkilöstä muodostuisi 
rasite jäsenvaltiolle. Jäsenvaltiot voivat 
ilmoittaa viitemääräksi tietyn summan, 
mutta ne eivät saa asettaa 
vähimmäistulotasoa, jonka alittuessa kaikki 
EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
asemaa koskevat hakemukset hylätään 
riippumatta siitä, onko kunkin hakijan 
tilanne tosiasiallisesti tutkittu. 
Arvioidessaan, onko henkilöllä vakaat ja 
säännölliset varat, jäsenvaltiot voivat ottaa 

(11) Saadakseen EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman olisi 
kolmannen maan kansalaisen osoitettava, 
että hänellä on riittävät varat ja 
sairausvakuutus. Jäsenvaltiot voivat 
ilmoittaa viitemääräksi tietyn summan, 
mutta ne eivät saa asettaa 
vähimmäistulotasoa, jonka alittuessa kaikki 
EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
asemaa koskevat hakemukset hylätään 
riippumatta siitä, onko kunkin hakijan 
tilanne tosiasiallisesti tutkittu. 
Arvioidessaan, onko henkilöllä vakaat ja 
säännölliset varat, jäsenvaltiot voivat ottaa 
huomioon sellaiset seikat kuin 
maksusuoritukset eläkejärjestelmään ja 
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huomioon sellaiset seikat kuin 
maksusuoritukset eläkejärjestelmään ja 
verovelvollisuuksien täyttäminen. 
”Varojen” käsitteen ei tulisi koskea 
ainoastaan EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman hakijan ”omia 
varoja”, vaan se voi kattaa myös varat, 
jotka kolmas osapuoli asettaa hakijan 
käyttöön, edellyttäen, että hakijan 
yksilölliset olosuhteet huomioon ottaen 
niitä pidetään vakaina, säännöllisinä ja 
riittävinä.

verovelvollisuuksien täyttäminen. 
”Varojen” käsitteen ei tulisi koskea 
ainoastaan EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman hakijan ”omia 
varoja”, vaan se voi kattaa myös varat, 
jotka kolmas osapuoli asettaa hakijan 
käyttöön, edellyttäen, että hakijan 
yksilölliset olosuhteet huomioon ottaen 
niitä pidetään vakaina, säännöllisinä ja 
riittävinä. Sosiaaliavun käyttö olisi 
otettava huomioon arvioitaessa vakaita ja 
säännöllisiä varoja, jos hakija on 
vammainen tai kykenemätön työhön 
raskauden, tapaturman, vamman tai 
sairauden vuoksi.

Tarkistus 4

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus

(12) Jäsenvaltioiden olisi voitava vaatia, 
että EU:n alueella pitkään oleskelleen 
henkilön aseman hakijat täyttävät 
kotoutumisedellytykset, esimerkiksi 
edellyttämällä, että he läpäisevät 
kotoutumiskokeen tai kielikokeen. Tämän 
edellytyksen täytäntöönpanokeinot eivät 
kuitenkaan saisi vaarantaa tavoitetta 
edistää kolmansien maiden kansalaisten 
kotoutumista, kun tarkastellaan erityisesti 
kotoutumiskokeen läpäisemiseen 
vaadittavaa tietojen tasoa, kurssien ja 
kokeeseen valmistautumisessa tarvittavan 
oppimateriaalin saatavuutta, kolmansien 
maiden kansalaisilta kokeen 
suorittamiseksi perittävän 
kirjoittautumismaksun määrää tai iän, luku- 
ja kirjoitustaidottomuuden tai 
koulutustason kaltaisten erityisten 
yksilöllisten olosuhteiden huomioon 
ottamista.

(12) Jäsenvaltioiden olisi voitava vaatia, 
että EU:n alueella pitkään oleskelleen 
henkilön aseman hakijat täyttävät 
kohtuulliset ja oikeasuhteiset 
kotoutumisedellytykset, jotka ovat yleisen 
edun mukaisia. Tämän edellytyksen 
täytäntöönpanokeinot eivät kuitenkaan 
saisi vaarantaa tavoitetta edistää 
kolmansien maiden kansalaisten 
kotoutumista, kun tarkastellaan erityisesti 
kotoutumiskokeen läpäisemiseen 
vaadittavaa tietojen tasoa, kurssien ja 
kokeeseen valmistautumisessa tarvittavan 
oppimateriaalin saatavuutta, kolmansien 
maiden kansalaisilta kokeen 
suorittamiseksi perittävän 
kirjoittautumismaksun määrää tai iän, luku- 
ja kirjoitustaidottomuuden tai 
koulutustason kaltaisten erityisten 
yksilöllisten olosuhteiden huomioon 
ottamista.

Tarkistus 5
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Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 18 kappale

Komission teksti Tarkistus

(18) Jotta EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asema voisi edistää 
tehokkaasti kolmannen maan kansalaisen 
kotoutumista asuinyhteiskuntaansa, EU:n 
alueella pitkään oleskelleiden henkilöiden 
olisi nautittava tasavertaista kohtelua 
jäsenvaltion kansalaisten kanssa monilla 
talous- ja yhteiskuntaelämän aloilla tässä 
direktiivissä määriteltyjen asiaa koskevien 
edellytysten mukaisesti.

(18) Jotta EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asema voisi edistää 
tehokkaasti kolmannen maan kansalaisen 
kotoutumista asuinyhteiskuntaansa, EU:n 
alueella pitkään oleskelleiden henkilöiden 
olisi nautittava tasavertaista kohtelua 
jäsenvaltion kansalaisten kanssa monilla 
talous-, yhteiskunta- ja työelämän aloilla 
tässä direktiivissä määriteltyjen asiaa 
koskevien edellytysten mukaisesti. 
Jäsenvaltioiden olisi SEUT-sopimuksen 
157 artiklan mukaisesti sovellettava 
sukupuolisensitiivistä lähestymistapaa 
kaikkiin henkilöihin heidän kaikessa 
moninaisuudessaan sukupuolesta, 
sukupuoli-identiteetistä, sukupuolen 
ilmaisusta tai seksuaalisista 
ominaisuuksista riippumatta.

Tarkistus 6

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 20 kappale

Komission teksti Tarkistus

(20) Ammattipätevyys, jonka 
kolmannen maan kansalainen on hankkinut 
toisessa jäsenvaltiossa, olisi tunnustettava 
samoin edellytyksin kuin unionin 
kansalaisen ammattipätevyys. 
Kolmannessa maassa hankittu pätevyys 
olisi otettava huomioon Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2005/36/EY35 mukaisesti. Tällä 
direktiivillä ei saisi rajoittaa säänneltyjen 
ammattien harjoittamiselle kansallisessa 
lainsäädännössä asetettuja ehtoja.

(20) Ammatilliset ja työelämään 
liittyvät tutkintotodistukset, todistukset ja 
muut muodollista kelpoisuutta osoittavat 
asiakirjat sekä osaaminen ja pätevyys, 
jotka kolmannen maan kansalainen on 
hankkinut toisessa jäsenvaltiossa, olisi 
tunnustettava samoin edellytyksin kuin 
unionin kansalaisen ammattipätevyys. 
Kolmannessa maassa hankittu 
ammattipätevyys olisi otettava huomioon 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2005/36/EY35 mukaisesti. Tällä 
direktiivillä ei saisi rajoittaa säänneltyjen 
ammattien harjoittamiselle kansallisessa 
lainsäädännössä asetettuja ehtoja. 
Kolmansien maiden kansalaisten 
osaamisen, valmiuksien ja pätevyyden 
tunnustamiseksi, validoimiseksi ja 
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sertifioimiseksi, myös ammatillisen 
koulutuksen osalta, tarvitaan yhteistä 
unionin aloitetta, joka perustuu 
objektiivisiin ja yhtenäisiin kriteereihin, 
jotta tuetaan jäsenvaltioita ja helpotetaan 
kolmansien maiden kansalaisten 
integroitumista työmarkkinoille sekä 
edistetään EU:n sisäistä työvoiman 
liikkuvuutta.

__________________ __________________
35 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2005/36/EY, annettu 7 päivänä 
syyskuuta 2005, ammattipätevyyden 
tunnustamisesta (EUVL L 255, 30.9.2005, 
s. 22).

35 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2005/36/EY, annettu 7 päivänä 
syyskuuta 2005, ammattipätevyyden 
tunnustamisesta (EUVL L 255, 30.9.2005, 
s. 22).

Tarkistus 7

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 26 kappale

Komission teksti Tarkistus

(26) EU:n alueella pitkään oleskelleiden 
henkilöiden kotoutumisen edistämiseksi 
olisi otettava käyttöön sääntöjä, jotka 
koskevat perheenyhdistämisen ja 
puolisoiden työssäkäyntimahdollisuuksien 
suotuisia edellytyksiä. Sen vuoksi olisi 
säädettävä erityisiä poikkeuksia neuvoston 
direktiivistä 2003/86/EY. 
Perheenyhdistämiseen ei tulisi soveltaa 
kotoutumisedellytyksiä, koska EU:n 
alueella pitkään oleskelleiden henkilöiden 
ja heidän perheenjäsentensä katsotaan 
kotoutuneen vastaanottavaan 
yhteiskuntaan.

(26) EU:n alueella pitkään oleskelleiden 
henkilöiden kotoutumisen edistämiseksi 
olisi otettava käyttöön sääntöjä, jotka 
koskevat perheenyhdistämisen ja 
perheenjäsenten 
työssäkäyntimahdollisuuksien suotuisia 
edellytyksiä kiinnittäen erityistä huomiota 
huollettavina oleviin lapsiin ja turvaten 
siten samat oikeudet kuin unionin 
kansalaisilla. Sen vuoksi olisi säädettävä 
erityisiä poikkeuksia neuvoston 
direktiivistä 2003/86/EY. 
Perheenyhdistämiseen ei tulisi soveltaa 
kotoutumisedellytyksiä, koska EU:n 
alueella pitkään oleskelleiden henkilöiden 
ja heidän perheenjäsentensä katsotaan 
kotoutuneen vastaanottavaan 
yhteiskuntaan. EU:n alueella pitkään 
oleskelleiden henkilöiden 
perheenjäsenten kotoutumisen 
tehostamiseksi EU:n alueella pitkään 
oleskelleiden henkilöiden lasten 
oleskelulupa olisi liitettävä heidän 
oleskelulupaansa. Kun henkilö saa EU:n 
alueella pitkään oleskelleen henkilön 
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aseman, hänen huollettavina olevien 
lastensa olisi saatava EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön asema 
automaattisesti sen EU:n jäsenvaltion 
alueella, jossa he asuvat tai jossa he 
tulevat asumaan ja joka on myöntänyt 
kyseiselle henkilölle pitkään oleskelleen 
henkilön aseman, erityisesti ilman, että 
häneltä vaaditaan aiempaa oleskelua.

Tarkistus 8

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 27 kappale

Komission teksti Tarkistus

(27) Koska perhe-elämää olisi 
kunnioitettava ja sen suojelu on 
olennainen osa EU:n alueella pitkään 
oleskelleiden henkilöiden kotoutumista, 
EU:n alueella pitkään oleskelleiden 
henkilöiden lasten, jotka syntyvät tai 
adoptoidaan pitkäaikaisen EU-
oleskeluluvan pitkään oleskelleelle 
henkilölle myöntäneen EU:n jäsenvaltion 
alueella, olisi saatava EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön asema 
kyseisessä jäsenvaltiossa automaattisesti, 
erityisesti ilman, että heiltä vaaditaan 
aiempaa oleskelua.

Poistetaan.

Tarkistus 9

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 29 kappale

Komission teksti Tarkistus

(29) Jäsenvaltioiden olisi varmistettava 
tasapuoliset edellytykset pitkäaikaisten 
EU-oleskelulupien ja pysyvien tai 
rajoittamattoman ajan voimassa olevien 
kansallisten oleskelulupien välillä 
menettelyllisten oikeuksien ja tasavertaista 
kohtelua koskevien oikeuksien, 
menettelyjen ja tiedonsaannin 

(29) Jäsenvaltioiden olisi varmistettava 
tasapuoliset edellytykset pitkäaikaisten 
EU-oleskelulupien ja pysyvien tai 
rajoittamattoman ajan voimassa olevien 
kansallisten oleskelulupien välillä 
menettelyllisten oikeuksien ja tasavertaista 
kohtelua koskevien oikeuksien, 
menettelyjen, joilla oleskelua koskevat 
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näkökulmasta. Jäsenvaltioiden olisi 
erityisesti varmistettava, että EU:n alueella 
pitkään oleskelleille henkilöille ja heidän 
perheenjäsenilleen myönnettyjen 
menettelyyn liittyvien takeiden ja 
oikeuksien taso ei ole alempi kuin pysyvien 
tai rajoittamattoman ajan voimassa 
olevien kansallisten oleskelulupien 
haltijoille myönnettyjen menettelyyn 
liittyvien takeiden ja oikeuksien taso. 
Jäsenvaltioiden olisi varmistettava myös, 
että pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan hakijat 
eivät joudu maksamaan hakemustensa 
käsittelystä korkeampia maksuja kuin 
kansallisten oleskelulupien hakijat. Lisäksi 
jäsenvaltioiden olisi toteutettava 
pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan osalta 
samantasoisia tiedotus-, edistämis- ja 
mainontatoimia kuin pysyvien tai 
rajoittamattoman ajan voimassa olevien 
kansallisten oleskelulupien osalta, 
esimerkiksi laillista muuttoliikettä 
koskevilla kansallisilla verkkosivustoilla 
esitettävillä tiedoilla ja 
tiedotuskampanjoilla sekä toimivaltaisille 
maahanmuuttoviranomaisille tarjottavissa 
koulutusohjelmissa.

asemat saadaan, ja tiedonsaannin 
näkökulmasta. Jäsenvaltioiden olisi 
erityisesti pysyviä tai rajoittamattoman 
ajan voimassa olevia kansallisia 
oleskelulupia myöntäessään varmistettava, 
että EU:n alueella pitkään oleskelleille 
henkilöille ja heidän perheenjäsenilleen 
myönnettyjen menettelyyn liittyvien 
takeiden ja oikeuksien taso on sama kuin 
tällaisten oleskelulupien haltijoille 
myönnettyjen menettelyyn liittyvien 
takeiden ja oikeuksien taso. Jäsenvaltioiden 
olisi varmistettava erityisesti, että 
pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan hakijat 
eivät joudu maksamaan hakemustensa 
käsittelystä korkeampia maksuja kuin 
kansallisten oleskelulupien hakijat. 
Asiaankuuluvat maksut eivät saisi olla 
suhteettomia tai varoittavia. Lisäksi 
jäsenvaltioiden olisi toteutettava 
pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan osalta 
samantasoisia tiedotus-, edistämis- ja 
mainontatoimia kuin pysyvien tai 
rajoittamattoman ajan voimassa olevien 
kansallisten oleskelulupien osalta, 
esimerkiksi laillista muuttoliikettä 
koskevilla kansallisilla verkkosivustoilla 
esitettävillä tiedoilla ja 
tiedotuskampanjoilla, myös tarjoamalla 
tätä tietoa tärkeimmillä hakijoiden 
ymmärtämillä, jäsenvaltioiden 
määrittämillä kielillä ja vammaisille 
henkilöille esteettömässä muodossa sekä 
toimivaltaisille 
maahanmuuttoviranomaisille tarjottavissa 
koulutusohjelmissa.

Tarkistus 10

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 30 kappale

Komission teksti Tarkistus

(30) EU:n alueella pitkään oleskelleiden 
henkilöiden oleskelua muissa 
jäsenvaltioissa olisi helpotettava. Niiden 
edellytysten määrittäminen, joiden 
perusteella kolmansien maiden kansalaiset, 

(30) Yksi tämän direktiivin tavoitteista 
on helpottaa EU:n alueella pitkään 
oleskelleiden henkilöiden liikkuvuutta 
unionissa ja yksinkertaistaa siihen 
liittyvää hallinnollista rasitetta sekä 
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jotka ovat EU:n alueella pitkään 
oleskelleita henkilöitä, voivat oleskella 
toisessa jäsenvaltiossa, edistää 
sisämarkkinoiden toteutumista alueena, 
missä kaikilla henkilöillä on oikeus 
vapaaseen liikkuvuuteen. Sellaisten 
kolmansien maiden kansalaisten 
ammatillinen ja maantieteellinen 
liikkuvuus, jotka jo ovat EU:n alueella 
pitkään oleskelleita henkilöitä yhdessä 
jäsenvaltiossa, olisi tunnustettava tärkeäksi 
tekijäksi työmarkkinoiden tehostamisessa 
kaikkialla unionissa, osaamisvajeen 
korjaamisessa ja alueellisen 
epätasapainon vähentämisessä.

hakijoiden että kansallisten viranomaisten 
eduksi. EU:n alueella pitkään oleskelleiden 
henkilöiden oleskelua muissa 
jäsenvaltioissa olisi helpotettava ja 
edistettävä. Niiden edellytysten 
määrittäminen, joiden perusteella 
kolmansien maiden kansalaiset, jotka ovat 
EU:n alueella pitkään oleskelleita 
henkilöitä, voivat oleskella toisessa 
jäsenvaltiossa, edistää sisämarkkinoiden 
toteutumista alueena, missä kaikilla 
henkilöillä on oikeus vapaaseen 
liikkuvuuteen. Sellaisten kolmansien 
maiden kansalaisten ammatillinen ja 
maantieteellinen liikkuvuus, jotka jo ovat 
EU:n alueella pitkään oleskelleita 
henkilöitä yhdessä jäsenvaltiossa, olisi 
tunnustettava tärkeäksi tekijäksi 
työmarkkinoiden tehostamisessa kaikkialla 
unionissa, osaamisvajeen ja 
työmarkkinoiden vajeiden korjaamisessa, 
osaamisen siirron tukemisessa erityisesti 
vihreän siirtymän yhteydessä, kestävän 
talouskasvun tukemisessa sekä alueiden 
sisäisten ja välisten erojen tasoittamisessa. 
Samalla liikkuvuuden lisääntyminen 
tarjoaa etuja kolmansien maiden 
kansalaisille ja laajentaa heidän 
mahdollisuuksiaan hyödyntää sosiaalisia 
ja työllistymismahdollisuuksia itselleen ja 
perheilleen. Lisäksi EU:n alueella pitkään 
oleskelleiden henkilöiden ja heidän 
perheenjäsentensä liikkuvuudella EU:n 
sisällä voi olla sosiaalista ja kulttuurista 
lisäarvoa sekä EU:n jäsenvaltioille että 
kolmansien maiden kansalaisille.

Tarkistus 11

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 34 kappale

Komission teksti Tarkistus

(34) Jotta voidaan helpottaa EU:n 
alueella pitkään oleskelleiden henkilöiden 
liikkumista EU:n sisällä taloudellisen 
toiminnan harjoittamiseksi palkattuna 
työntekijänä tai itsenäisenä 

(34) Työmarkkinatarkastukset voivat 
muodostaa esteen tehokkaalle EU:n 
sisäiselle liikkuvuudelle ja aiheuttaa EU:n 
alueella pitkään oleskelleille henkilöille 
tarpeettoman hallinnollisen rasitteen. Sen 
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ammatinharjoittajana, 
työmarkkinatilannetta ei tulisi tarkistaa 
käsiteltäessä oleskelulupahakemuksia 
toisessa jäsenvaltiossa.

vuoksi jäsenvaltioiden ei pitäisi tarkastaa 
työmarkkinatilannetta toisessa 
jäsenvaltiossa käsitellessään kyseisessä 
toisessa jäsenvaltiossa tehtyjä 
oleskelulupahakemuksia, jotka koskevat 
taloudellisen toiminnan harjoittamista 
palkattuna työntekijänä tai itsenäisenä 
ammatinharjoittajana.

Tarkistus 12

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 35 kappale

Komission teksti Tarkistus

(35) Toisen jäsenvaltion olisi voitava 
antaa EU:n alueella pitkään oleskelleelle 
henkilölle lupa aloittaa työskentely tai 
opiskelu heti, kun hän on jättänyt 
täydellisen oleskelulupahakemuksen 
kyseisessä jäsenvaltiossa tässä direktiivissä 
asetetussa määräajassa. EU:n alueella 
pitkään oleskelleilla henkilöillä olisi 
oltava oikeus aloittaa työskentely tai 
opiskelu viimeistään 30 päivän kuluttua 
toisessa jäsenvaltiossa oleskelua koskevan 
hakemuksen jättämisestä.

(35) Toisen jäsenvaltion olisi voitava 
antaa EU:n alueella pitkään oleskelleelle 
henkilölle lupa aloittaa työskentely tai 
opiskelu heti, kun hän on jättänyt 
täydellisen oleskelulupahakemuksen 
kyseisessä jäsenvaltiossa tässä direktiivissä 
asetetussa määräajassa. Jäsenvaltioiden 
olisi varmistettava viimeistään 30 päivän 
kuluttua siitä, kun EU:n alueella pitkään 
oleskelleen kolmannen maan kansalaisen 
oleskelulupahakemus on jätetty, että 
hänellä on oikeus aloittaa työskentely tai 
opiskelu toisessa jäsenvaltiossa.

Tarkistus 13

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 36 kappale

Komission teksti Tarkistus

(36) Jos EU:n alueella pitkään 
oleskelleet henkilöt aikovat hakea 
oleskelulupaa toisessa jäsenvaltiossa 
harjoittaakseen säänneltyä ammattia, 
heidän ammattipätevyytensä olisi 
tunnustettava samalla tavalla kuin vapaata 
liikkuvuutta koskevaa oikeutta käyttävien 
unionin kansalaisten ammattipätevyys 
tunnustetaan direktiivin 2005/36/EY ja 
muun sovellettavan unionin ja kansallisen 

(36) Jos EU:n alueella pitkään 
oleskelleet henkilöt aikovat hakea 
oleskelulupaa toisessa jäsenvaltiossa 
harjoittaakseen säänneltyä ammattia, 
heidän ammatilliset tutkintotodistuksensa, 
todistuksensa ja muut muodollista 
kelpoisuutta osoittavat asiakirjansa sekä 
osaamisensa ja pätevyytensä olisi 
tunnustettava samalla tavalla kuin vapaata 
liikkuvuutta koskevaa oikeutta käyttävien 
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lainsäädännön mukaisesti. unionin kansalaisten ammattipätevyys 
tunnustetaan direktiivin 2005/36/EY ja 
muun sovellettavan unionin ja kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti.

Tarkistus 14

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 37 kappale

Komission teksti Tarkistus

(37) Myös perheenjäsenten olisi voitava 
asettautua toiseen jäsenvaltioon EU:n 
alueella pitkään oleskelleen henkilön 
kanssa, jotta perheyhteys säilyisi ja 
jotta EU:n alueella pitkään oleskellutta 
henkilöä ei estettäisi käyttämästä 
oikeuttaan oleskella toisessa jäsenvaltiossa. 
Sellaisten perheenjäsenten osalta, joille 
voidaan antaa lupa siirtyä EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön mukana tai 
seurata häntä myöhemmin, jäsenvaltioiden 
olisi kiinnitettävä erityistä huomiota 
kyseisestä henkilöstä riippuvaisten 
vajaakuntoisten aikuisten lasten 
tilanteeseen ja niiden henkilöiden 
tilanteeseen, jotka ovat ensimmäisen asteen 
sukulaisia suoraan ylenevässä polvessa.

(37) Myös perheenjäsenten olisi voitava 
asettautua toiseen jäsenvaltioon EU:n 
alueella pitkään oleskelleen henkilön 
kanssa, jotta perheyhteys säilyisi ja 
jotta EU:n alueella pitkään oleskellutta 
henkilöä ei estettäisi käyttämästä 
oikeuttaan oleskella toisessa jäsenvaltiossa. 
Sellaisten perheenjäsenten osalta, joille 
voidaan antaa lupa siirtyä EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön mukana tai 
seurata häntä myöhemmin, jäsenvaltioiden 
olisi kiinnitettävä erityistä huomiota 
kyseisestä henkilöstä riippuvaisten 
vajaakuntoisten tai muuten huollettavina 
olevien aikuisten lasten, puolisoiden tai 
rekisteröidyn parisuhteensa kumppanien 
tilanteeseen ja niiden henkilöiden 
tilanteeseen, jotka ovat ensimmäisen asteen 
sukulaisia suoraan ylenevässä polvessa.

Tarkistus 15

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 40 kappale

Komission teksti Tarkistus

(40) Sen varmistamiseksi, että toisessa 
jäsenvaltiossa oleskelua koskevat kriteerit 
täyttyvät edelleen, toisen jäsenvaltion olisi 
voitava edellyttää, että EU:n alueella 
pitkään oleskelleet henkilöt ja heidän 
perheenjäsenensä ilmoittavat 
toimivaltaisille viranomaisille kaikista 
työnantajan tai taloudellisen toiminnan 

(40) Sen varmistamiseksi, että toisessa 
jäsenvaltiossa oleskelua koskevat kriteerit 
täyttyvät edelleen, toisen jäsenvaltion olisi 
voitava edellyttää, että EU:n alueella 
pitkään oleskelleet henkilöt ja heidän 
perheenjäsenensä ilmoittavat 
toimivaltaisille viranomaisille työnantajan 
tai taloudellisen toiminnan kaikista 
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muutoksista. Ilmoitusmenettelyn ei tulisi 
keskeyttää asianomaisten henkilöiden 
oikeutta harjoittaa taloudellista toimintaa 
palkattuna työntekijänä tai itsenäisenä 
ammatinharjoittajana, eikä 
työmarkkinatilannetta tulisi tarkistaa.

muutoksista, jotka vaikuttavat olennaisesti 
heidän taloudellisiin olosuhteisiinsa. 
Ilmoitusmenettelyn ei tulisi keskeyttää 
asianomaisten henkilöiden oikeutta 
harjoittaa taloudellista toimintaa palkattuna 
työntekijänä tai itsenäisenä 
ammatinharjoittajana, eikä jäsenvaltioiden 
tulisi suorittaa mitään 
työmarkkinatilanteen tarkastuksia 
arvioidessaan annettuja tietoja.

Tarkistus 16

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 41 kappale

Komission teksti Tarkistus

(41) Kolmannen maan kansalaisille 
olisi suotava mahdollisuus saada EU:n 
alueella pitkään oleskelleen henkilön 
asema jäsenvaltiossa, johon he ovat 
muuttaneet ja päättäneet asettautua, samoin 
edellytyksin kuin vaaditaan aseman 
saamiseksi ensimmäisessä jäsenvaltiossa. 
Toisessa jäsenvaltiossa oleskelun 
vaaditun keston olisi kuitenkin oltava 
kolme vuotta, eikä eri jäsenvaltioissa 
oleskelun kausien yhdistämisen tulisi olla 
mahdollista. Tässä tapauksessa toisen 
jäsenvaltion olisi kuitenkin voitava 
päättää, myöntääkö se sosiaaliapua tai 
toimeentulotukea opintoja varten, 
ammatillinen koulutus mukaan lukien, 
sellaisille EU:n alueella pitkään 
oleskelleille henkilöille, jotka ovat muita 
kuin työntekijöitä tai itsenäisiä 
ammatinharjoittajia, tai heidän 
perheenjäsenilleen ennen viiden vuoden 
laillista ja yhtäjaksoista oleskelua 
alueellaan, ottaen huomioon, että myös 
unionin kansalaisilta, jotka ovat 
käyttäneet oikeuttaan vapaaseen 
liikkuvuuteen muussa ominaisuudessa 
kuin työntekijän tai itsenäisen 
ammatinharjoittajan ominaisuudessa 
direktiivin 2004/38/EY tai SEUT-
sopimuksen 21 artiklan mukaisesti, tai 
heidän perheenjäseniltään voidaan evätä 

(41) EU:n alueella pitkään oleskelleille 
henkilöille olisi suotava mahdollisuus 
saada EU:n alueella pitkään oleskelleen 
henkilön asema jäsenvaltiossa, johon he 
ovat muuttaneet ja päättäneet asettautua, 
samoin edellytyksin kuin vaaditaan aseman 
saamiseksi ensimmäisessä jäsenvaltiossa. 
Tässä tapauksessa heillä olisi oltava samat 
oikeudet ja velvollisuudet kuin unionin 
kansalaisilla, erityisesti sosiaaliturvan, 
sosiaaliavun ja sosiaalisen suojelun 
osalta, sellaisina kuin ne on määritelty 
kansallisessa lainsäädännössä tämän 
direktiivin 12 artiklan mukaisesti, sekä 
kaikki tässä direktiivissä säädetyt oikeudet 
ja menettelytakeet. Toinen jäsenvaltio voi 
päättää, myöntääkö se sosiaaliapua tai 
toimeentulotukea opintoja varten, 
ammatillinen koulutus mukaan lukien, 
EU:n alueella pitkään oleskelleille 
henkilöille edellyttäen, että se takaa saman 
kohtelun unionin kansalaisille, jotka 
käyttävät oikeuttaan vapaaseen 
liikkuvuuteen direktiivin 2004/38/EY tai 
SEUT-sopimuksen 21 artiklan mukaisesti 
ja jotka ovat muita kuin työntekijöitä, 
itsenäisiä ammatinharjoittajia tai tällaisen 
aseman säilyttäviä henkilöitä, ja heidän 
perheenjäsenilleen sekä kolmansien 
maiden kansalaisille, joilla on unionin ja 
sen jäsenvaltioiden sekä kolmansien 
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tällaiset etuudet ennen kuin viiden vuoden 
laillinen ja yhtäjaksoinen oleskeluaika 
täyttyy. Toinen jäsenvaltio voi päättää 
myöntää tällaista apua EU:n alueella 
pitkään oleskelleille henkilöille ennen 
viiden vuoden laillisen ja yhtäjaksoisen 
oleskeluajan täyttymistä edellyttäen, että 
se takaa saman kohtelun unionin 
kansalaisille, jotka käyttävät oikeuttaan 
vapaaseen liikkuvuuteen direktiivin 
2004/38/EY tai SEUT-sopimuksen 21 
artiklan mukaisesti ja jotka ovat muita kuin 
työntekijöitä, itsenäisiä ammatinharjoittajia 
tai tällaisen aseman säilyttäviä henkilöitä, 
ja heidän perheenjäsenilleen sekä 
kolmansien maiden kansalaisille, joilla on 
unionin ja sen jäsenvaltioiden sekä 
kolmansien maiden välisen sopimuksen 
nojalla vastaava oikeus vapaaseen 
liikkuvuuteen kuin unionin kansalaisilla, 
sekä heidän perheenjäsenilleen. Jos EU:n 
alueella pitkään oleskellut henkilö on 
lopettanut toisessa jäsenvaltiossa 
palkkatyön tai itsenäisen 
ammatinharjoittamisen eikä hänellä ole 
itseään ja perheenjäseniään varten 
riittäviä varoja eikä kattavaa 
sairausvakuutusturvaa, hänen laillinen 
oleskelunsa voidaan lopettaa tällä 
perusteella ennen viiden vuoden laillisen 
ja yhtäjaksoisen oleskeluajan täyttymistä 
asianomaisessa jäsenvaltiossa, jotta hän 
ei muodostu kohtuuttomaksi rasitteeksi 
tämän toisen jäsenvaltion 
sosiaaliturvajärjestelmälle, kun otetaan 
huomioon, että unionin kansalaiset, jotka 
ovat käyttäneet oikeuttaan vapaaseen 
liikkuvuuteen, ja heidän 
perheenjäsenensä voidaan tällaisessa 
tilanteessa poistaa maasta.

maiden välisen sopimuksen nojalla 
vastaava oikeus vapaaseen liikkuvuuteen 
kuin unionin kansalaisilla, sekä heidän 
perheenjäsenilleen.

Tarkistus 17

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

e) ’perheenjäsenillä’ kolmansien e) ’perheenjäsenillä’ kolmansien 
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maiden kansalaisia, jotka asuvat 
kyseisessä jäsenvaltiossa neuvoston 
direktiivin 2003/86/EY37 mukaisesti;

maiden kansalaisten puolisoita tai 
rekisteröidyn parisuhteen kumppaneita, 
alaikäisiä ja huollettavina olevia täysi-
ikäisiä lapsia sekä muita perheenjäseniä, 
jotka asuvat kyseisessä jäsenvaltiossa 
neuvoston direktiivin 2003/86/EY37 
mukaisesti;

__________________ __________________
37 Neuvoston direktiivi 2003/86/EY, 
annettu 22 päivänä syyskuuta 2003, 
oikeudesta perheenyhdistämiseen (EUVL 
L 251, 3.10.2003, s. 12).

37 Neuvoston direktiivi 2003/86/EY, 
annettu 22 päivänä syyskuuta 2003, 
oikeudesta perheenyhdistämiseen (EUVL 
L 251, 3.10.2003, s. 12).

Tarkistus 18

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) jotka oleskelevat jäsenvaltiossa 
opiskelua tai ammatillista koulutusta 
varten;

a) jotka oleskelevat jäsenvaltiossa 
opiskelua tai koulutusta varten;

Tarkistus 19

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 2 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

e) jotka oleskelevat maassa pelkästään 
tilapäisesti esimerkiksi au pair -
sopimuksella tai kausityöläisinä tai 
palvelujen tarjoajan toiseen maahan 
lähettäminä palkattuina työntekijöinä rajat 
ylittävän palvelujen tarjoamisen yhteydessä 
tai toimivat itse rajat ylittävien palvelujen 
tarjoajana;

e) jotka oleskelevat maassa pelkästään 
tilapäisesti esimerkiksi palvelujen tarjoajan 
toiseen maahan lähettäminä palkattuina 
työntekijöinä rajat ylittävän palvelujen 
tarjoamisen yhteydessä tai toimivat itse 
rajat ylittävien palvelujen tarjoajana;

Tarkistus 20

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 1 kohta
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Komission teksti Tarkistus

1. Sen estämättä, mitä tämän artiklan 
3 kohdassa säädetään, jäsenvaltiot 
myöntävät EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman sellaisille 
kolmansien maiden kansalaisille, jotka ovat 
oleskelleet kyseisen jäsenvaltion alueella 
laillisesti ja yhtäjaksoisesti viiden vuoden 
ajan välittömästi ennen asiaa koskevan 
hakemuksen jättämistä.

1. Sen estämättä, mitä tämän artiklan 
3 kohdassa säädetään, jäsenvaltiot 
myöntävät EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman sellaisille 
kolmansien maiden kansalaisille, jotka ovat 
oleskelleet kyseisen jäsenvaltion alueella 
laillisesti ja yhtäjaksoisesti kolmen vuoden 
ajan välittömästi ennen asiaa koskevan 
hakemuksen jättämistä.

Tarkistus 21

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on sallittava 
kolmansien maiden kansalaisille eri 
jäsenvaltioissa kertyneiden 
oleskelujaksojen yhdistäminen oleskelun 
kestoa koskevan vaatimuksen täyttämiseksi 
edellyttäen, että he ovat asuneet 
välittömästi ennen EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asemaa koskevan 
hakemuksen jättämistä laillisesti ja 
yhtäjaksoisesti kaksi vuotta sen 
jäsenvaltion alueella, jossa hakemus 
jätetään. Jäsenvaltiot eivät saa ottaa eri 
jäsenvaltioissa kertyneiden 
oleskelujaksojen yhdistämistä varten 
huomioon oleskelujaksoja sellaisen 
oleskeluluvan haltijana, joka on myönnetty 
toisessa jäsenvaltiossa tehdyn sijoituksen 
perusteella.

3. Jäsenvaltioiden on sallittava 
kolmansien maiden kansalaisille eri 
jäsenvaltioissa kertyneiden 
oleskelujaksojen yhdistäminen oleskelun 
kestoa koskevan vaatimuksen täyttämiseksi 
edellyttäen, että he ovat asuneet 
välittömästi ennen EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asemaa koskevan 
hakemuksen jättämistä laillisesti ja 
yhtäjaksoisesti yhden vuoden ajan sen 
jäsenvaltion alueella, jossa hakemus 
jätetään. Jäsenvaltiot eivät saa ottaa eri 
jäsenvaltioissa kertyneiden 
oleskelujaksojen yhdistämistä varten 
huomioon oleskelujaksoja sellaisen 
oleskeluluvan haltijana, joka on myönnetty 
toisessa jäsenvaltiossa tehdyn sijoituksen 
perusteella.

Tarkistus 22

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) vakaat ja säännölliset varat, jotka 
myös kolmas osapuoli voi antaa käyttöön 

a) vakaat ja säännölliset varat, jotka 
myös kolmas osapuoli voi antaa käyttöön 
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ja jotka riittävät hänen itsensä ja hänen 
perheenjäsentensä elättämiseen 
turvautumatta kyseisen jäsenvaltion 
sosiaaliturvajärjestelmään. Jäsenvaltiot 
arvioivat kyseiset varat ottamalla 
huomioon niiden laadun ja 
säännöllisyyden, ja ne voivat ottaa 
huomioon palkkojen ja eläkkeiden 
vähimmäistason pitkään 
oleskelleen henkilön asemaa koskevan 
hakemuksen esittämistä edeltävältä ajalta;

ja jotka riittävät hänen itsensä ja hänen 
perheenjäsentensä elättämiseen. 
Jäsenvaltioiden on arvioitava nämä varat 
ottamalla huomioon niiden laadun ja 
säännöllisyyden, ja ne voivat ottaa 
huomioon palkkojen ja eläkkeiden 
vähimmäistason pitkään 
oleskelleen henkilön asemaa koskevan 
hakemuksen esittämistä edeltävältä ajalta. 
Jäsenvaltioiden on myös arvioitava 
hakijan yksilölliset olosuhteet. 
Syrjimättömyyden periaatteen 
noudattamisen varmistamiseksi 
jäsenvaltioiden on otettava vakaita ja 
säännöllisiä varoja arvioitaessa huomioon 
turvautuminen sosiaaliapuun, jos hakija 
on vammainen tai kykenemätön työhön 
raskauden, vamman, tapaturman tai 
sairauden vuoksi kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti.

Tarkistus 23

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Sovellettaessa 1 kohdan a alakohtaa 
jäsenvaltioiden on arvioitava varojen 
vakaus ja säännöllisyys ottamalla 
huomioon niiden laatu ja säännöllisyys, ja 
ne voivat ottaa huomioon palkkojen ja 
eläkkeiden vähimmäistason pitkään 
oleskelleen henkilön asemaa koskevan 
hakemuksen esittämistä edeltävältä ajalta. 
Jäsenvaltiot voivat ilmoittaa viitemääränä 
tietyn summan, mutta ne eivät saa asettaa 
vähimmäistulotasoa, jonka alittuessa kaikki 
EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
asemaa koskevat hakemukset hylättäisiin 
riippumatta siitä, onko kunkin hakijan 
tilanne tosiasiallisesti tutkittu.

2. Sovellettaessa 1 kohdan a alakohtaa 
jäsenvaltioiden on arvioitava varojen 
vakaus ja säännöllisyys ottamalla 
huomioon niiden laatu ja säännöllisyys 
pitkään oleskelleen henkilön asemaa 
koskevan hakemuksen esittämistä 
edeltävältä ajalta. Jäsenvaltiot voivat 
ilmoittaa viitemääränä tietyn summan, 
mutta ne eivät saa asettaa 
vähimmäistulotasoa, jonka alittuessa kaikki 
EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
asemaa koskevat hakemukset hylättäisiin 
riippumatta siitä, onko kunkin hakijan 
tilanne tosiasiallisesti tutkittu.
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Tarkistus 24

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jos jäsenvaltiot myöntävät 
kansallisia oleskelulupia 14 artiklan 
mukaisesti, ne eivät saa edellyttää, että 
pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan hakijat 
täyttävät varoja ja kotoutumista koskevat 
edellytykset, jotka ovat tiukemmat kuin 
tällaisten kansallisten oleskelulupien 
hakijoille asetetut edellytykset.

4. Jos jäsenvaltiot myöntävät 
kansallisia oleskelulupia 14 artiklan 
mukaisesti, ne eivät saa edellyttää, että 
pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan hakijat 
täyttävät esimerkiksi varoja, kotoutumista 
tai hallinnollisia hakemusmenettelyjä 
koskevat edellytykset ja vaatimukset, jotka 
ovat tiukemmat kuin tällaisten kansallisten 
oleskelulupien hakijoille asetetut 
edellytykset ja vaatimukset.

Tarkistus 25

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 2 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Toimivaltaiset kansalliset viranomaiset 
ilmoittavat hakijalle kirjallisesti 
tekemästään päätöksestä mahdollisimman 
pian ja kuitenkin viimeistään kuuden 
kuukauden kuluttua täydellisen 
hakemuksen jättämisestä. Päätös on 
annettava asianomaiselle kolmannen maan 
kansalaiselle tiedoksi kansallisessa 
lainsäädännössä määrättyjen 
tiedoksiantomenettelyjen mukaisesti.

Toimivaltaiset kansalliset viranomaiset 
ilmoittavat hakijalle kirjallisesti 
tekemästään päätöksestä mahdollisimman 
pian ja kuitenkin viimeistään 90 päivän 
kuluttua täydellisen hakemuksen 
jättämisestä. Päätös on annettava 
asianomaiselle kolmannen maan 
kansalaiselle tiedoksi kansallisessa 
lainsäädännössä määrättyjen 
tiedoksiantomenettelyjen mukaisesti.

Tarkistus 26

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 2 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Aasianomaiselle henkilölle tiedotetaan 
tämän direktiivin perusteella hänelle 
kuuluvista oikeuksista ja velvoitteista.

Asianomaiselle henkilölle tiedotetaan 
tämän direktiivin perusteella hänelle 
kuuluvista oikeuksista ja velvoitteista, 
mukaan lukien sovellettavat maksut.
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Tarkistus 27

Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) henkilö on poissa unionin 
alueelta 24 kuukautta yhtäjaksoisesti.

c) henkilö on poissa unionin alueelta 
yli 24 kuukautta yhtäjaksoisesti.

Tarkistus 28

Ehdotus direktiiviksi
10 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aseman saamista 
koskeva hakemus hylätään tai jos asema 
peruutetaan tai se menetetään tai jos 
siihen liittyvää oleskelulupaa ei uusita, 
asianomaisella on oikeus hakea 
päätökseen muutosta oikeusteitse 
kyseisessä jäsenvaltiossa.

2. Kaikkiin päätöksiin, joissa 
jätetään tutkimatta hakemus, hylätään 
hakemus, peruutetaan EU:n alueella 
pitkään oleskelleen kolmannen maan 
kansalaisen asema tai hylätään luvan 
uusiminen, on voitava käyttää tehokkaita 
oikeussuojakeinoja asianomaisessa 
jäsenvaltiossa kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti. Tiedoksiannon yhteydessä on 
ilmoitettava tuomioistuin tai 
hallintoviranomainen, jolta päätökseen 
voi hakea muutosta, ja ilmoitettava 
muutoksenhakua koskeva määräaika. 
EU:ssa pitkään oleskelleiden henkilöiden 
tai hakijoiden suojelu syrjiviltä 
käytännöiltä on varmistettava. 

Tarkistus 29

Ehdotus direktiiviksi
11 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltiot voivat vaatia, että tämän 
direktiivin mukaisesta hakemusten 
käsittelystä suoritetaan maksuja. 
Jäsenvaltion hakemusten käsittelemisestä 
asettamat maksut eivät saa olla 

Jäsenvaltiot voivat vaatia, että tämän 
direktiivin mukaisesta hakemusten 
käsittelystä suoritetaan maksuja. 
Jäsenvaltion hakemusten käsittelemisestä 
asettamat maksut eivät saa olla 



RR\1276670FI.docx 101/124 PE738.503v03-00

FI

suhteettomia eivätkä kohtuuttomia. suhteettomia eivätkä varoittavia, ja niiden 
on perustuttava hakemusten 
käsittelemiseksi ja lupien myöntämiseksi 
tosiasiassa tarjottuihin palveluihin.

Tarkistus 30

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. EU:n alueella pitkään 
oleskellutta henkilöä on kohdeltava 
tasavertaisesti jäsenvaltion omien 
kansalaisten kanssa seuraavilla aloilla:

1. EU:n alueella pitkään 
oleskellutta henkilöä on kohdeltava 
tasavertaisesti jäsenvaltion omien 
kansalaisten kanssa ainakin seuraavilla 
aloilla:

Tarkistus 31

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) oikeus palkkatyön tekemiseen tai 
itsenäisen ammatin harjoittamiseen, jos 
nämä toimet eivät edes satunnaisesti liity 
julkisen vallan käyttämiseen, sekä 
palvelus- ja työsuhteen ehdot, irtisanomis- 
ja palkkausehdot mukaan luettuina;

a) oikeus palkkatyön tekemiseen tai 
itsenäisen ammatin harjoittamiseen, jos 
nämä toimet eivät edes satunnaisesti liity 
julkisen vallan käyttämiseen, sekä 
ihmisarvoiset palvelus- ja työsuhteen 
ehdot, mukaan lukien irtisanomista, 
palkkaa, työaikaa ja ylityömäärää 
koskevat ehdot ja takeet, sekä 
lomaoikeudet, erityisesti vuosi- ja 
sairauslomat ja perhe- ja hoitovapaat, 
sekä työterveys ja -turvallisuus muun 
muassa neuvoston direktiivin 89/391 
ETY1 a ja Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivien 2008/104/EY1 b, 
(EU) 2019/11521 c ja 2022/20411 d 
mukaisesti;
____________________
1 a Neuvoston direktiivi 89/391/ETY, 
annettu 12 päivänä kesäkuuta 1989, 
toimenpiteistä työntekijöiden 
turvallisuuden ja terveyden parantamisen 
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edistämiseksi työssä (EYVL L 183, 
29.6.1989, s. 1).
1 b Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 2008/104/EY, annettu 
19 päivänä marraskuuta 2008, 
vuokratyöstä (EUVL L 327, 5.12.2008, s. 
9).
1 c Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi (EU) 2019/1152, 
annettu 20 päivänä kesäkuuta 2019, 
avoimista ja ennakoitavista työehdoista 
Euroopan unionissa (EUVL L 186, 
11.7.2019, s. 105).
1 d Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi (EU) 2022/2041, 
annettu 19. lokakuuta 2022, riittävistä 
vähimmäispalkoista Euroopan unionissa 
(EUVL L 275, 25.10.2022, s. 33).

Tarkistus 32

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) yleissivistävä ja ammatillinen 
koulutus, opintoavustukset ja apurahat 
mukaan luettuina kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti;

b) koulutus, myös ammatillinen 
koulutus, ja opintoavustukset ja apurahat 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti;

Tarkistus 33

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) ammatillisten tutkintotodistusten, 
todistusten ja muiden muodollista 
kelpoisuutta osoittavien asiakirjojen 
tunnustaminen asiaa koskevien kansallisten 
menettelyjen mukaisesti;

c) ammattipätevyyden, myös 
tutkintotodistusten, todistusten ja muiden 
muodollista kelpoisuutta osoittavien 
asiakirjojen tunnustaminen asiaa koskevien 
kansallisten menettelyjen mukaisesti;

Tarkistus 34
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Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta – c a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

c a) sukupuolten tasa-arvo ja suojelu 
syrjinnältä;

Tarkistus 35

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 883/200440 3 artiklassa 
tarkoitetut sosiaaliturvan alat ja 
sosiaaliapu ja sosiaalinen suojelu 
sellaisena kuin se on määritelty 
kansallisessa lainsäädännössä;

d) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 883/200440 3 artiklassa 
tarkoitettujen sosiaaliturvan alojen 
saatavuus sekä sosiaaliapu ja sosiaalinen 
suojelu sellaisina kuin ne on määritelty 
kansallisessa lainsäädännössä;

__________________ __________________
40 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EY) N:o 883/2004, annettu 29 
päivänä huhtikuuta 2004, 
sosiaaliturvajärjestelmien 
yhteensovittamisesta (EUVL L 166, 
30.4.2004, s. 1).

40 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EY) N:o 883/2004, annettu 29 
päivänä huhtikuuta 2004, 
sosiaaliturvajärjestelmien 
yhteensovittamisesta (EUVL L 166, 
30.4.2004, s. 1).

Tarkistus 36

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

f) yleisesti tarjolla olevien tavaroiden 
ja palvelujen saatavuus, mukaan luettuna 
yksityisasunnon saaminen, ja pääsy 
menettelyihin julkisen vuokra-asunnon 
saamiseksi;

f) tavaroiden ja palvelujen, erityisesti 
julkisten palvelujen, saatavuus;

Tarkistus 37
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Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta – f a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

f a) yleisesti saatavilla olevien 
tavaroiden ja palvelujen saatavuus, muun 
muassa oikeus osallistua julkisten ja 
yksityisten asuntojen saamista koskeviin 
menettelyihin, joilla varmistetaan 
ihmisarvoinen elintaso;

Tarkistus 38

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta – f b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

f b) julkisten työvoimapalvelujen 
tarjoamien tieto- ja neuvontapalvelujen 
saatavuus;

Tarkistus 39

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta – g alakohta

Komission teksti Tarkistus

g) yhdistymisvapaus ja oikeus liittyä 
työntekijöiden tai työnantajien 
ammattijärjestöön tai jonkin ammattialan 
järjestöön, mukaan luettuina tällaisen 
järjestön myöntämät etuudet, sanotun 
rajoittamatta yleistä järjestystä ja yleistä 
turvallisuutta koskevien kansallisten 
säännösten soveltamista;

g) yhdistymisvapaus ja oikeus liittyä 
työntekijöiden tai työnantajien 
ammattijärjestöön tai jonkin ammattialan 
järjestöön, mukaan luettuina tällaisen 
järjestön myöntämät etuudet, myös oikeus 
neuvotella ja tehdä työehtosopimuksia ja 
käyttää lakko-oikeutta, sanotun 
rajoittamatta yleistä järjestystä ja yleistä 
turvallisuutta koskevien kansallisten 
säännösten soveltamista;

Tarkistus 40

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 a kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

1 a. Edellä olevan 1 kohdan 
soveltamiseksi jäsenvaltioiden on 
varmistettava, että kansallisilla 
työvoimaviranomaisilla on riittävät 
resurssit ja että ne suorittavat tehokkaita, 
oikeasuhteisia ja syrjimättömiä 
tarkastuksia ja paikan päällä tehtäviä 
tarkastuksia, mukaan lukien 
rutiinikäynnit ja yllätyskäynnit, jotta 
voidaan varmistaa yhdenvertainen 
kohtelu ja vahvistaa kolmansien maiden 
kansalaisten suojelua.

Tarkistus 41

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Edellä olevan 1 kohdan b, d, e, f ja 
g alakohdan säännöksiä sovellettaessa 
asianomainen jäsenvaltio voi rajoittaa 
tasavertaisen kohtelun koskemaan 
tapauksia, joissa paikkakunta, jossa EU:n 
alueella pitkään oleskellut henkilö on 
kirjoilla tai joka on tämän tavanmukainen 
asuinpaikka, on asianomaisen jäsenvaltion 
alueella.

2. Edellä olevan 1 kohdan b, d ja e 
alakohdan säännöksiä sovellettaessa 
asianomainen jäsenvaltio voi rajoittaa 
tasavertaisen kohtelun koskemaan 
tapauksia, joissa paikkakunta, jossa EU:n 
alueella pitkään oleskellut henkilö on 
kirjoilla tai joka on tämän tavanmukainen 
asuinpaikka, on asianomaisen jäsenvaltion 
alueella. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava 
EU:ssa pitkään oleskelleille henkilöille 
tällaisista rajoituksista, kun he saavat 
aseman, ja hakijan pyynnöstä ja 
toimitettava EU:n alueella pitkään 
oleskelleelle kolmannen maan 
kansalaiselle helposti saatavilla oleva 
kuvaus syystä tällaiselle rajoitukselle.

Tarkistus 42

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 3 kohta – johdantokappale
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Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltiot voivat asettaa 
rajoituksia niiden omiin kansalaisiin 
verrattuna kohtelulle seuraavissa 
tapauksissa:

3. Jäsenvaltiot voivat asettaa 
rajoituksia kohtelulle niiden omiin 
kansalaisiin verrattuna yksinomaan 
seuraavissa tapauksissa:

Tarkistus 43

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 3 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) Jäsenvaltiot voivat vaatia todistetta 
asianmukaisesta kielitaidosta 
yleissivistävän ja ammatillisen 
koulutuksen piiriin pääsemiseksi. 
Yliopistoon pääsyn edellytyksenä voi olla 
erityisten koulutusta koskevien 
vaatimusten täyttäminen.

b) Jäsenvaltiot voivat vaatia todistetta 
asianmukaisesta kielitaidosta korkea-
asteen koulutukseen pääsemiseksi ja 
asettaa yliopisto-opintoihin pääsyn 
edellytykseksi erityisten koulutusta 
koskevien vaatimusten täyttämisen 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti. 
Jäsenvaltiot eivät saa vaatia todistetta 
asianmukaisesta kielitaidosta 
varhaiskasvatuksen ja hoidon piiriin 
pääsemiseksi.

Tarkistus 44

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. EU:n alueella pitkään oleskelleet 
henkilöt, jotka muuttavat kolmanteen 
maahan, tai heidän jälkeensä jääneet 
henkilöt, jotka asuvat kolmannessa maassa 
ja joilla on EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asemaan perustuvia 
oikeuksia, saavat EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aiempaan 
työskentelyyn perustuvat vanhuuteen, 
työkyvyttömyyteen tai kuolemaan liittyvät 
lakisääteiset eläkkeet, jotka on ansaittu 
asetuksen (EY) N:o 883/2004 3 artiklassa 
tarkoitetun lainsäädännön mukaisesti, 

5. EU:n alueella pitkään oleskelleet 
henkilöt, jotka muuttavat kolmanteen 
maahan, tai heidän jälkeensä jääneet 
henkilöt, jotka asuvat kolmannessa maassa 
ja joilla on EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asemaan perustuvia 
oikeuksia, saavat EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön aiempaan 
työskentelyyn perustuvat vanhuuteen, 
työkyvyttömyyteen tai kuolemaan liittyvät 
lakisääteiset eläkkeet, jotka on ansaittu 
asetuksen (EY) N:o 883/2004 3 artiklassa 
tarkoitetun lainsäädännön mukaisesti, 
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samoin ehdoin ja samansuuruisina kuin 
asianomaisen jäsenvaltion kansalaiset 
silloin, kun tällaiset kansalaiset muuttavat 
kolmanteen maahan.

samoin ehdoin ja samansuuruisina kuin 
asianomaisen jäsenvaltion kansalaiset 
silloin, kun tällaiset kansalaiset muuttavat 
kolmanteen maahan. Jäsenvaltion on 
puututtava oikea-aikaisesti ja tehokkaasti 
EU:ssa pitkään oleskelleiden henkilöiden 
mahdollisiin vaikeuksiin saada 
eläkeoikeuksiaan.

Tarkistus 45

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Jos jäsenvaltiot myöntävät 
kansallisia oleskelulupia 14 artiklan 
mukaisesti, niiden on myönnettävä 
pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan haltijoille 
samat oikeudet tasavertaiseen kohteluun 
kuin kansallisten oleskelulupien 
haltijoille, jos tällaiset oikeudet 
tasavertaiseen kohteluun ovat 
suotuisammat kuin tässä artiklassa 
säädetyt oikeudet.

7. Jos jäsenvaltiot myöntävät 14 
artiklan mukaisesti kansallisia 
oleskelulupia, joissa myönnetään 
yhdenvertaista kohtelua koskevat 
oikeudet, jotka ovat suotuisampia kuin 
tässä artiklassa säädetyt oikeudet, 
jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
myös EU:n alueella pitkään oleskelleille 
henkilöille myönnetään nämä 
yhdenvertaista kohtelua koskevat 
oikeudet.

Tarkistus 46

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. EU:n alueella pitkään oleskelleen 
henkilön lapset, jotka ovat syntyneet tai 
jotka on adoptoitu pitkäaikaisen EU-
oleskeluluvan asianomaiselle henkilölle 
myöntäneen jäsenvaltion alueella, saavat 
EU:n alueella pitkään oleskelleen henkilön 
aseman automaattisesti ilman, että heihin 
sovelletaan 4 ja 5 artiklassa säädettyjä 
edellytyksiä. EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön on jätettävä 
asuinjäsenvaltionsa toimivaltaisille 
viranomaisille hakemus pitkäaikaisen EU-

1. EU:n alueella pitkään oleskelleen 
henkilön lapset, jotka ovat huollettavia ja 
jotka asuvat tai tulevat asumaan 
pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan 
asianomaiselle henkilölle myöntäneen 
jäsenvaltion alueella, saavat EU:n alueella 
pitkään oleskelleen henkilön aseman 
kyseisen jäsenvaltion alueella 
automaattisesti ilman, että heihin 
sovelletaan 4 ja 5 artiklassa säädettyjä 
edellytyksiä. EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön on jätettävä 
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oleskeluluvan saamiseksi lapselleen. asuinjäsenvaltionsa toimivaltaisille 
viranomaisille hakemus pitkäaikaisen EU-
oleskeluluvan saamiseksi lapselleen.

Tarkistus 47

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Poiketen siitä, mitä direktiivin 
2003/86/EY 14 artiklan 2 kohdassa 
säädetään, jäsenvaltiot eivät saa tarkastella 
työmarkkinoidensa tilannetta.

4. Poiketen siitä, mitä direktiivin 
2003/86/EY 14 artiklan 2 kohdassa 
säädetään, jäsenvaltiot eivät saa tarkastella 
työmarkkinoidensa tilannetta suhteessa 
kyseisiin perheenjäseniin.

Tarkistus 48

Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. EU:n alueella pitkään 
oleskellut henkilö saa oikeuden oleskella 
toisen jäsenvaltion alueella edellyttäen, että 
tässä luvussa asetetut edellytykset 
täyttyvät.

1. Harjoittaakseen pitkäaikaista 
liikkuvuutta EU:n alueella pitkään 
oleskellut henkilö saa oikeuden 
oleskella toisen jäsenvaltion alueella 17 ja 
27 artiklan mukaisesti edellyttäen, että 
tässä luvussa ja 14 artiklan 2 kohdassa 
asetetut edellytykset täyttyvät. EU:n 
alueella pitkään oleskelleen henkilön on 
haettava oleskelulupaa kolmen 
ensimmäisen kolmen kuukauden kuluessa 
saapumisestaan toisen jäsenvaltion 
alueelle. Toimivaltaisten kansallisten 
viranomaisten on annettava täydelliset ja 
selkeät tiedot eri kielillä oikeuksien ja 
menettelyyn liittyvien takeiden eroista 
oleskeluluvan tyypistä riippuen.

Tarkistus 49

Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 2 kohta – b alakohta
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Komission teksti Tarkistus

b) hän suorittaa opintoja tai osallistuu 
ammattikoulutukseen;

b) hän suorittaa opintoja tai osallistuu 
koulutukseen;

Tarkistus 50

Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 3 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltiot voivat päättää kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti edellytyksistä, 
joiden nojalla pitkään oleskelleet henkilöt, 
jotka haluavat muuttaa toiseen 
jäsenvaltioon taloudellisen toiminnan 
harjoittamiseksi kausityöntekijöinä, 
saavat oleskella kyseisessä jäsenvaltiossa. 
Rajatyöntekijöitä voivat koskea myös 
kansallisen lainsäädännön 
erityissäännökset.

Poistetaan.

Tarkistus 51

Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) vakaat ja säännölliset varat, jotka 
myös kolmas osapuoli voi antaa käyttöön 
ja jotka riittävät heidän itsensä ja heidän 
perheenjäsentensä elättämiseen 
turvautumatta kyseisen jäsenvaltion 
sosiaaliturvaan. Jäsenvaltiot arvioivat 
kunkin 16 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun 
luokan osalta kyseiset varat ottamalla 
huomioon niiden laadun ja säännöllisyyden 
ja voivat ottaa huomioon palkkojen ja 
eläkkeiden vähimmäistason;

a) vakaat ja säännölliset varat, jotka 
myös kolmas osapuoli voi antaa käyttöön 
ja jotka riittävät heidän itsensä ja heidän 
perheenjäsentensä elättämiseen 
turvautumatta kyseisen jäsenvaltion 
sosiaaliturvaan. Jäsenvaltiot arvioivat 
kunkin 16 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun 
luokan osalta kyseiset varat ottamalla 
huomioon niiden laadun ja säännöllisyyden 
ja voivat ottaa huomioon palkkojen ja 
eläkkeiden vähimmäistason. 
Jäsenvaltioiden on myös arvioitava 
hakijan yksilölliset olosuhteet. 
Syrjimättömyyden periaatteen 
noudattamisen varmistamiseksi 
jäsenvaltioiden on otettava vakaita ja 
säännöllisiä varoja arvioitaessa huomioon 
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turvautuminen sosiaaliapuun, jos hakija 
on vammainen tai kykenemätön työhön 
raskauden, vamman, tapaturman tai 
sairauden vuoksi kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti;

Tarkistus 52

Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 3 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Asianomaisia henkilöitä voidaan vaatia 
osallistumaan kielikursseille, sanotun 
rajoittamatta toisen alakohdan 
soveltamista.

Asianomaisia henkilöitä on tuettava 
noudattamaan kotouttamistoimenpiteitä, 
joiden olisi oltava oikeasuhteisia, 
erityisesti kohtuuhintaisten ja helposti 
saatavilla olevien kielikurssien osalta, 
sanotun rajoittamatta toisen alakohdan 
soveltamista.

Tarkistus 53

Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 4 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Hakemukseen on liitettävä kansallisessa 
lainsäädännössä määriteltävät asiakirjat, 
jotka osoittavat, että asianomaiset henkilöt 
täyttävät asianmukaiset edellytykset, sekä 
pitkään oleskelleen henkilön oleskelulupa 
ja voimassa oleva matkustusasiakirja tai 
niiden oikeaksi todistetut jäljennökset.

Hakemukseen on liitettävä kansallisessa 
lainsäädännössä määriteltävät asiakirjat, 
jotka osoittavat, että asianomaiset henkilöt 
täyttävät 16 ja 17 artiklassa säädetyt 
asianmukaiset edellytykset, sekä pitkään 
oleskelleen henkilön oleskelulupa ja 
voimassa oleva matkustusasiakirja tai 
niiden oikeaksi todistetut jäljennökset.

Tarkistus 54

Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 4 kohta – 2 alakohta – e alakohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
tällaisia todisteita koskevat vaatimukset 
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ovat oikeasuhteisia eivätkä varoittavia.

Tarkistus 55

Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 4 kohta – 2 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) henkilön opiskellessa tai 
osallistuessa ammatilliseen koulutukseen 
toinen jäsenvaltio voi vaatia asianomaista 
henkilöä esittämään todisteet siitä, että hän 
on kirjoittautunut valtuutettuun 
oppilaitokseen opiskelua tai ammatillista 
koulutusta varten.

b) henkilön opiskellessa tai 
osallistuessa ammatilliseen koulutukseen 
toinen jäsenvaltio voi vaatia asianomaista 
henkilöä esittämään todisteet siitä, että hän 
on kirjoittautunut valtuutettuun 
oppilaitokseen opiskelua tai koulutusta 
varten.

Tarkistus 56

Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 4 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Kun kyseessä on taloudellisen toiminnan 
harjoittaminen direktiivin 2005/36/EY 
3 artiklan 1 kohdan a alakohdassa 
määritellyssä säännellyssä ammatissa, 
EU:n alueella pitkään oleskelleita 
henkilöitä on näiden hakiessa 
oleskelulupaa toisessa jäsenvaltiossa 
kohdeltava ammattipätevyyden 
tunnustamisen osalta tasavertaisesti 
unionin kansalaisten kanssa sovellettavan 
unionin ja kansallisen lainsäädännön 
mukaisesti.

Kun kyseessä on taloudellisen toiminnan 
harjoittaminen direktiivin 2005/36/EY 
3 artiklan 1 kohdan a alakohdassa 
määritellyssä säännellyssä ammatissa, 
EU:n alueella pitkään oleskelleita 
henkilöitä on näiden hakiessa 
oleskelulupaa toisessa jäsenvaltiossa 
kohdeltava ammatillisten 
tutkintotodistusten, todistusten ja muiden 
muodollista kelpoisuutta osoittavien 
asiakirjojen tunnustamisen osalta 
tasavertaisesti unionin kansalaisten kanssa 
sovellettavan unionin ja kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti.

Tarkistus 57

Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 5 kohta
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Komission teksti Tarkistus

5. EU:n alueella pitkään oleskelleella 
henkilöllä on oltava oikeus aloittaa 
työskentely tai opiskelu toisessa 
jäsenvaltiossa viimeistään 30 päivän 
kuluessa täydellisen hakemuksen 
jättämispäivästä.

5. EU:n alueella pitkään oleskelleella 
henkilöllä on oltava oikeus aloittaa 
työskentely tai opiskelu toisessa 
jäsenvaltiossa mahdollisimman pian ja 
viimeistään 30 päivän kuluessa täydellisen 
hakemuksen jättämispäivästä.

Tarkistus 58

Ehdotus direktiiviksi
18 artikla – 4 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) todisteet siitä, että hänellä on 
vakaat ja säännölliset varat, jotka myös 
kolmas osapuoli voi antaa käyttöön ja jotka 
riittävät henkilön elättämiseen 
turvautumatta kyseisen jäsenvaltion 
sosiaaliturvajärjestelmään, tai todisteet 
siitä, että EU:n alueella pitkään 
oleskelleella henkilöllä on tällaiset varat ja 
vakuutus heidän puolestaan, sekä kaikki 
riskit toisessa jäsenvaltiossa kattava 
sairausvakuutus. Jäsenvaltioiden on 
arvioitava kyseisten varojen luonne ja 
säännöllisyys, ja ne voivat ottaa huomioon 
palkkojen ja eläkkeiden vähimmäistason.

c) todisteet siitä, että hänellä on 
vakaat ja säännölliset varat, jotka myös 
kolmas osapuoli voi antaa käyttöön ja jotka 
riittävät henkilön elättämiseen, tai todisteet 
siitä, että EU:n alueella pitkään 
oleskelleella henkilöllä on tällaiset varat ja 
vakuutus heidän puolestaan, sekä kaikki 
riskit toisessa jäsenvaltiossa kattava 
sairausvakuutus. Jäsenvaltioiden on 
arvioitava kyseisten varojen luonne ja 
säännöllisyys, ja ne voivat ottaa huomioon 
palkkojen ja eläkkeiden vähimmäistason. 
Jäsenvaltioiden on myös arvioitava 
hakijan yksilölliset olosuhteet. 
Syrjimättömyyden periaatteen 
noudattamisen varmistamiseksi 
jäsenvaltioiden on otettava vakaita ja 
säännöllisiä varoja arvioitaessa huomioon 
turvautuminen sosiaaliapuun, jos hakija 
on vammainen tai kykenemätön työhön 
raskauden, vamman, tapaturman tai 
sairauden vuoksi kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti.

Tarkistus 59

Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 4 kohta
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Komission teksti Tarkistus

4. Direktiivin 2003/86/EY 15 artiklan 
1 kohdasta poiketen eri jäsenvaltioissa 
kertyneet oleskelujaksot lasketaan yhteen, 
kun lasketaan erillisen oleskeluluvan 
myöntämisen edellytyksenä olevan 
oleskelun keston täyttymistä. Jäsenvaltiot 
voivat edellyttää kahden vuoden 
yhtäjaksoista laillista oleskelua sen 
jäsenvaltion alueella, jossa hakemus 
erillisen oleskeluluvan saamiseksi jätetään, 
välittömästi ennen erillistä oleskelulupaa 
koskevan hakemuksen jättämistä.

4. Direktiivin 2003/86/EY 15 artiklan 
1 kohdasta poiketen eri jäsenvaltioissa 
kertyneet oleskelujaksot lasketaan yhteen, 
kun lasketaan erillisen oleskeluluvan 
myöntämisen edellytyksenä olevan 
oleskelun keston täyttymistä. Jäsenvaltiot 
voivat edellyttää yhden vuoden 
yhtäjaksoista laillista oleskelua sen 
jäsenvaltion alueella, jossa hakemus 
erillisen oleskeluluvan saamiseksi jätetään, 
välittömästi ennen erillistä oleskelulupaa 
koskevan hakemuksen jättämistä.

Tarkistus 60

Ehdotus direktiiviksi
24 artikla – 2 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltiot voivat säätää, että EU:n 
alueella pitkään oleskelleet henkilöt ja 
heidän perheenjäsenensä, jotka harjoittavat 
taloudellista toimintaa palkattuna 
työntekijänä tai itsenäisenä 
ammatinharjoittajana, ilmoittavat 
toimivaltaisille viranomaisille kaikista 
työnantajan tai taloudellisen toiminnan 
muutoksista. Tällainen vaatimus ei vaikuta 
asianomaisten henkilöiden oikeuteen 
aloittaa ja harjoittaa uutta toimintaa.

Jäsenvaltiot voivat säätää, että EU:n 
alueella pitkään oleskelleet henkilöt ja 
heidän perheenjäsenensä, jotka harjoittavat 
taloudellista toimintaa palkattuna 
työntekijänä tai itsenäisenä 
ammatinharjoittajana, ilmoittavat 
toimivaltaisille viranomaisille työnantajan 
tai taloudellisen toiminnan muutoksista, 
jotka vaikuttavat olennaisesti heidän 
taloudelliseen tilanteeseensa. Tällainen 
vaatimus ei vaikuta asianomaisten 
henkilöiden oikeuteen aloittaa ja harjoittaa 
uutta toimintaa.

Tarkistus 61

Ehdotus direktiiviksi
24 artikla – 2 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltiot voivat päättää kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti edellytyksistä, 
joilla 16 artiklan 2 kohdan b tai c 

Jäsenvaltiot voivat päättää kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti edellytyksistä, 
joilla 16 artiklan 2 kohdan c alakohdassa 
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alakohdassa tarkoitettu henkilö ja hänen 
perheenjäsenensä voivat olla palkattuina 
työntekijöinä tai itsenäisinä 
ammatinharjoittajina.

tarkoitettu henkilö ja hänen 
perheenjäsenensä voivat olla palkattuina 
työntekijöinä tai itsenäisinä 
ammatinharjoittajina.

Tarkistus 62

Ehdotus direktiiviksi
24 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Edellä 16 artiklan 2 kohdan b 
alakohdassa tarkoitetuilla henkilöillä on 
oikeus ryhtyä palkattuun työhön tai 
itsenäiseen ammatinharjoittamiseen 
opintojensa tai koulutuksensa 
ulkopuolella ja asianomaiseen toimintaan 
asianomaisessa jäsenvaltiossa 
sovellettavien sääntöjen ja edellytysten 
mukaisesti.

Tarkistus 63

Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Poiketen siitä, mitä 4 artiklan 1 ja 3 
kohdassa säädetään, toisen jäsenvaltion on 
myönnettävä EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asema sellaisille 
kolmansien maiden kansalaisille, jotka 
tämän luvun mukaisen oleskeluoikeuden 
saatuaan ovat oleskelleet sen alueella 
laillisesti ja yhtäjaksoisesti kolmen 
vuoden ajan välittömästi ennen 
asianomaisen hakemuksen jättämistä.

2. Poiketen siitä, mitä 4 artiklan 1 
kohdassa säädetään, toisen jäsenvaltion on 
myönnettävä EU:n alueella pitkään 
oleskelleen henkilön asema sellaisille 
kolmansien maiden kansalaisille, jotka ovat 
saaneet tämän luvun mukaisen 
oleskeluoikeuden.

Tarkistus 64

Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 3 kohta – 1 alakohta
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Komission teksti Tarkistus

Toinen jäsenvaltio ei ole velvollinen 
myöntämään oikeutta sosiaaliapuun tai 
opintorahan tai -lainan muodossa 
annettavaan toimeentulotukeen opintoja 
varten, ammatillinen koulutus mukaan 
luettuna, EU:n alueella pitkään oleskelleille 
henkilöille, jotka ovat muita kuin 
työntekijöitä tai itsenäisiä 
ammatinharjoittajia, eikä heidän 
perheenjäsenilleen ennen kuin viiden 
vuoden laillinen ja yhtäjaksoinen oleskelu 
sen alueella on täyttynyt.

Toinen jäsenvaltio ei ole velvollinen 
myöntämään oikeutta sosiaaliapuun tai 
opintorahan tai -lainan muodossa 
annettavaan toimeentulotukeen opintoja 
varten, ammatillinen koulutus mukaan 
luettuna, EU:n alueella pitkään oleskelleille 
henkilöille, jotka ovat muita kuin 
työntekijöitä tai itsenäisiä 
ammatinharjoittajia, eikä heidän 
perheenjäsenilleen, edellyttäen, että se 
takaa saman kohtelun unionin 
kansalaisille, jotka käyttävät oikeuttaan 
vapaaseen liikkuvuuteen direktiivin 
2004/38/EY tai SEUT-sopimuksen 21 
artiklan mukaisesti ja jotka ovat muita 
kuin työntekijöitä, itsenäisiä 
ammatinharjoittajia tai tällaisen aseman 
säilyttäviä henkilöitä, ja heidän 
perheenjäsenilleen sekä kolmansien 
maiden kansalaisille, joilla on unionin ja 
sen jäsenvaltioiden sekä kolmansien 
maiden välisen sopimuksen nojalla 
vastaava oikeus vapaaseen liikkuvuuteen 
kuin unionin kansalaisilla, jotka ovat 
muita kuin työntekijöitä, itsenäisiä 
ammatinharjoittajia tai tällaisen aseman 
säilyttäviä henkilöitä, sekä heidän 
perheenjäsenilleen.

Tarkistus 65

Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 3 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Toinen jäsenvaltio voi päättää myöntää 
EU:n alueella pitkään oleskelleille 
henkilöille oikeuden tällaiseen apuun 
ennen viiden vuoden laillisen ja 
yhtäjaksoisen oleskeluajan täyttymistä 
edellyttäen, että se takaa saman kohtelun 
unionin kansalaisille, jotka käyttävät 
oikeuttaan vapaaseen liikkuvuuteen 
direktiivin 2004/38/EY tai SEUT-
sopimuksen 21 artiklan mukaisesti ja jotka 

Toinen jäsenvaltio voi päättää myöntää 
EU:n alueella pitkään oleskelleille 
henkilöille oikeuden tällaiseen apuun 
edellyttäen, että se takaa saman kohtelun 
unionin kansalaisille, jotka käyttävät 
oikeuttaan vapaaseen liikkuvuuteen 
direktiivin 2004/38/EY tai SEUT-
sopimuksen 21 artiklan mukaisesti ja jotka 
ovat muita kuin työntekijöitä, itsenäisiä 
ammatinharjoittajia tai tällaisen aseman 
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ovat muita kuin työntekijöitä, itsenäisiä 
ammatinharjoittajia tai tällaisen aseman 
säilyttäviä henkilöitä, ja heidän 
perheenjäsenilleen sekä kolmansien 
maiden kansalaisille, joilla on unionin ja 
sen jäsenvaltioiden sekä kolmansien 
maiden välisen sopimuksen nojalla 
vastaava oikeus vapaaseen liikkuvuuteen 
kuin unionin kansalaisilla, jotka ovat muita 
kuin työntekijöitä, itsenäisiä 
ammatinharjoittajia tai tällaisen aseman 
säilyttäviä henkilöitä, sekä heidän 
perheenjäsenilleen.

säilyttäviä henkilöitä, ja heidän 
perheenjäsenilleen sekä kolmansien 
maiden kansalaisille, joilla on unionin ja 
sen jäsenvaltioiden sekä kolmansien 
maiden välisen sopimuksen nojalla 
vastaava oikeus vapaaseen liikkuvuuteen 
kuin unionin kansalaisilla, jotka ovat muita 
kuin työntekijöitä, itsenäisiä 
ammatinharjoittajia tai tällaisen aseman 
säilyttäviä henkilöitä, sekä heidän 
perheenjäsenilleen.

Tarkistus 66

Ehdotus direktiiviksi
26 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Poiketen siitä, mitä 13 artiklan 
2 kohdassa säädetään, ja ainoastaan 
ennen kuin viiden vuoden laillinen ja 
yhtäjaksoinen oleskelu sen alueella on 
täyttynyt, toinen jäsenvaltio voi tehdä 
päätöksen palkkatyön tai itsenäisen 
ammatinharjoittamisen lopettaneen EU:n 
alueella pitkään oleskelleen henkilön 
laillisen oleskelun lopettamisesta, jos 
hänellä ei ole itseään ja perheenjäseniään 
varten riittäviä varoja ja kattavaa 
sairausvakuutusturvaa, jotta hän ei 
muodostu kohtuuttomaksi rasitteeksi 
kyseisen jäsenvaltion 
sosiaaliturvajärjestelmälle.

Poistetaan.

Tarkistus 67

Ehdotus direktiiviksi
27 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on asetettava 
pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan hakijoiden 
helposti saataville tiedot

1. Jäsenvaltioiden on annettava 
pitkäaikaisen EU-oleskeluluvan hakijoille 
tiedot
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Tarkistus 68

Ehdotus direktiiviksi
27 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) kolmansien maiden kansalaisiin ja 
heidän perheenjäseniinsä sovellettavista 
aseman saamista ja oleskelua koskevista 
edellytyksistä, mukaan lukien heidän 
oikeuksistaan ja velvollisuuksistaan sekä 
menettelyyn liittyvistä takeista.

b) kolmansien maiden kansalaisiin ja 
heidän perheenjäseniinsä sovellettavista 
aseman saamista ja oleskelua koskevista 
edellytyksistä, mukaan lukien heidän 
oikeuksistaan ja velvollisuuksistaan sekä 
menettelyyn liittyvistä takeista tämän 
direktiivin sekä asiaa koskevan unionin ja 
kansallisen lainsäädännön ja käytännön 
nojalla.

Tarkistus 69

Ehdotus direktiiviksi
27 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b a) työhön jäsenvaltiossa liittyvistä 
asiaa koskevista unionin ja kansallisen 
työlainsäädännön ja käytännön 
mukaisista oikeuksista;

Tarkistus 70

Ehdotus direktiiviksi
27 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Kaikkien asiaankuuluvien tietojen 
on oltava helposti saatavilla ja hakijan 
ymmärtämällä, jäsenvaltion määrittämillä 
merkityksellisimmillä kielillä. 
Jäsenvaltioiden on varmistettava 
tiedonsaantimahdollisuus hakijoille, 
erityisesti vammaisille henkilöille.
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Tarkistus 71

Ehdotus direktiiviksi
27 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Kun kolmannen maan 
kansalainen on oleskellut unionin 
alueella vaaditun ajan, toimivaltaiset 
viranomaiset ilmoittavat hänelle tämän 
ajanjakson päättymisestä ja 
mahdollisuudesta hakea 7 artiklassa 
säädettyä asemaa, jollei 3, 4, 5 ja 6 
artiklan säännöksistä muuta johdu.

Tarkistus 72

Ehdotus direktiiviksi
28 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

Edellä mainitussa kertomuksessa komissio 
arvioi erityisesti 4 artiklan 1 kohdassa 
säädetyn vaaditun oleskeluajan vaikutuksia 
kolmansien maiden kansalaisten 
kotoutumiseen, mukaan lukien tämän 
ajanjakson lyhentämisestä mahdollisesti 
aiheutuvat hyödyt, ottaen huomioon muun 
muassa kolmansien maiden kansalaisten 
kotouttamisen kannalta merkitykselliset 
tekijät eri jäsenvaltioissa.

Edellä mainitussa kertomuksessa komissio 
arvioi erityisesti 4 artiklan 1 kohdassa 
säädetyn vaaditun oleskeluajan vaikutuksia 
kolmansien maiden kansalaisten 
kotoutumiseen ottaen huomioon muun 
muassa kolmansien maiden kansalaisten 
kotouttamisen kannalta merkitykselliset 
tekijät eri jäsenvaltioissa. Komissio arvioi 
myös mahdollisuutta perustaa 
jäsenvaltioiden työministeriöiden välinen 
verkosto, jonka tarkoituksena on jakaa 
tietoja ja parhaita käytäntöjä työllisyys- ja 
sosiaaliasioiden alalla, kuten kansalliset 
työmarkkinaennusteet ja ennakoitu 
työvoimapula aloilla, joilla olisi harkittava 
yhteistyötä kolmansien maiden kanssa ja 
osaamiskumppanuuksien kehittämistä. 
Verkosto voi myös jakaa parhaita 
käytäntöjä tämän direktiivin 
täytäntöönpanosta. Komissio kannustaa 
myös jäsenvaltioita ottamaan tätä 
direktiiviä täytäntöön pannessaan 
huomioon asiaankuuluvien sidosryhmien, 
erityisesti työmarkkinaosapuolten ja 
kansalaisjärjestöjen, toimintapoliittiset 
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